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A New Era in Development 
Cooperation
by Ingibjörg Sólrún Gísladóttir, Minister for Foreign Affairs

The most recent UN Human Development Report confirms that 
Iceland has with remarkable speed been transformed from a 
developing country receiving foreign aid far into the twentieth 
century into a state providing its people with some of the world’s 
best living conditions. The international community has observed 
this and has expectations for Iceland to share its experience and 
knowledge with other nations. We, as a nation, have the obligation 
to fulfil those expectations.

In the coalition agreement concluded by the new government in the 
spring of 2007, increased development cooperation is seen as a new 
cornerstone in Iceland’s foreign policy, together with human rights 
and peaceful settlement of disputes. This agreement entails that 
Iceland’s development cooperation is expected to yield substantial 
progress in eradicating poverty, improving living conditions and 
creating equality, freedom and prosperity. Furthermore, the policy 
has been established for Iceland to gradually seek a place amongst 
those nations that contribute most extensively to development 
cooperation.

In keeping with this new emphasis to regard international 
development cooperation as an integral part of Iceland’s foreign 
policy, extensive work has been carried out within the ministry to 
form new framework legislation on Iceland’s international work in 
regard to developing countries. In addition, Iceland has reached 
a new milestone by applying for membership of the Development 
Assistance Committee (DAC). 

Iceland’s emphasis in regard to development cooperation looks to 
the UN Millennium Development Goals and I believe that in the next 
few years we should place our main emphasis on education, health 
care, gender equality and sustainable development. The guiding 
light in all development cooperation undertaken by Iceland is, and 
should be, to enable developing countries to become self-sufficient 
in economic and welfare matters and no issue is more important in 
this respect than education and the dissemination of knowledge. 

Iceland has much to offer, not least in Africa where the need for 
support to develop the welfare service, economic activities and 
human rights is most urgent.

It is evident that in Iceland, expertise in the exploitation of 
renewable energy resources could be very useful to poor nations, 
for example in Africa, many of which possess extensive natural 
resources but not the knowledge to exploit this wealth for the 
benefit of its people. The same holds true for small island states. 
These states are most vulnerable to climate change and rising sea 
levels and in this regard Iceland, in particular, has been called upon 
to provide cooperation, participation and contribution. Therefore, 
it is now under special consideration to launch a development 
project in cooperation with islands in the Caribbean and the 
Pacific, which would have the objective to promote sustainable 
development, particularly in the field of fishing and fisheries as 
well as the exploitation of geothermal power and other renewable 
resources.

Icelanders now, more than ever before, possess extensive 
knowledge, special training and experience in field work in the 
developing countries. This can be attributed not least to the 
personnel of the Icelandic International Development Agency 
(ICEIDA), many of whom have many years’ experience of working 
in the developing countries, as ICEIDA’s history now spans a 
quarter of a century. The annual report is evidence of their work, an 
overview of the operations over a period of one year, plus projects 
and cooperation with the six partner countries with whom Iceland 
has concluded bilateral agreements on development cooperation.
 
The time for Iceland to participate in major operations in matters 
of international development cooperation has arrived. New 
opportunities and new challenges await us in this important field.

INGIBJÖRG SÓLRÚN GÍSLADÓTTIR 
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Nýtt tímabil í þróunarsamvinnu
eftir Ingibjörgu Sólrúnu Gísladóttur, utanríkisráherra

Í nýjustu skýrslu lífskjaranefndar Sameinuðu þjóðanna er staðfest 
að Ísland hafi með undraverðum hraða breyst úr þróunarríki, sem 
naut erlendrar aðstoðar langt fram eftir 20. öldinni, í ríki sem nú 
veitir landsmönnum sínum einna bestu lífskjör. Til þessa árangurs 
er horft í alþjóðasamfélaginu og þess vænst að Ísland deili reynslu 
sinni og þekkingu með öðrum þjóðum. Sú skylda hvílir á okkur sem 
þjóð að standa undir þeim væntingum.

Í stjórnarsáttmála ríkisstjórnarinnar, sem tók við völdum vorið 
2007, er aukin þróunarsamvinna gerð að nýjum hornsteini íslenskrar 
utanríkisstefnu, ásamt mannréttindum og friðsamlegri úrlausn 
deilumála. Í því felst að alþjóðlegri þróunarsamvinnu Íslands er 
ætlað að skila áþreifanlegum árangri til að uppræta fátækt, bæta 
lífsskilyrði og skapa jafnrétti, frelsi og hagsæld. Ennfremur hefur 
sú stefna verið mörkuð að Ísland færist jafnt og þétt nær því að 
vera meðal þeirra þjóða sem mestu veita til þróunarsamvinnu. 

Í samræmi við þessa nýju áherslu á alþjóðlega þróunarsamvinnu 
Íslands sem órjúfanlegan þátt íslenskrar utanríkisstefnu hefur 
farið fram mikil vinna á vegum ráðuneytisins við að móta nýja 
rammalöggjöf um alþjóðlegt starf Íslands gagnvart þróunarríkjum. 
Þá hefur það tímamótaskref verið stigið að Ísland hefur sótt um aðild 
að Þróunarsamvinnunefnd Efnahags- og framfarastofnunarinnar 
(DAC).

Áherslur Íslands í þróunarsamvinnu taka mið af Þúsaldarmarkmiðum 
Sameinuðu þjóðanna og ég tel að við eigum á næstu árum að 
leggja megináherslu á menntun, heilsugæslu, jafnrétti kynjanna og 
sjálfbæra þróun. Leiðarljós allrar þróunarsamvinnu Íslendinga er 
og á að vera að styðja þróunarlöndin til sjálfsbjargar í efnahags- og 
velferðarmálum og þar er ekkert verkefni mikilvægara en menntun 
og miðlun þekkingar. Íslendingar hafa þar margt að bjóða, ekki síst 
í Afríku þar sem þörfin er brýnust fyrir stuðning við uppbyggingu 
velferðarþjónustu, atvinnulífs og mannréttinda.  

Ljóst er að sérþekking Íslendinga á nýtingu endurnýjanlegra 
orkugjafa getur nýst afar vel fátækum þjóðum, svo sem í Afríku, 
sem margar hverjar ráða yfir ríkulegum náttúruauðlindum en hafa 

ekki búið yfir þekkingu til að nýta þann auð í þágu almennings. 
Sömu sögu er að segja af smáum eyþróunarríkjum. Þessi ríki 
búa við hvað mesta vá allra af loftslagsbreytingum og hækkun 
sjávarborðs og þar hefur verið kallað sérstaklega eftir samvinnu, 
þátttöku og framlagi Íslands. Því er nú verið að skoða sérstaklega 
að setja af stað þróunarverkefni í samvinnu við eyjar í Karíba- og 
Kyrrahafi sem hafi það að markmiði að stuðla að sjálfbærri þróun, 
einkum á sviði fiskveiða og sjávarútvegs og við nýtingu jarðvarma 
og annarra endurnýjanlegra auðlinda. 

Íslendingar búa nú að ríkari þekkingu, sérmenntun og reynslu 
af störfum á vettvangi í þróunarríkjum en áður þekkist. Þetta á 
ekki síst við um starfsmenn Þróunarsamvinnustofnunar sem hafa 
margir hverjir áralanga reynslu af störfum í þróunarríkjum en saga 
ÞSSÍ spannar rúman aldarfjórðung. Ársskýrslan er vitnisburður 
um þennan mannauð, yfirlit um starfsemina á einu ári, verkefni 
og samstarf við þær sex þjóðir sem Íslendingar hafa gert tvíhliða 
samninga við um þróunarsamvinnu.

Tími stóraðgerða í málefnum alþjóðlegrar þróunarsamvinnu 
Íslendinga er kominn. Ný tækifæri og nýjar áskoranir kalla á okkur 
í þessum mikilvæga málaflokki.

INGIBJÖRG SÓLRÚN GÍSLADÓTTIR 
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Highlights from the Head Office

New Emphasis and Review of Iceland’s 
International Development Cooperation

A new note was struck in Iceland’s international development 
cooperation in 2007 when the government, which came into power 
in the middle of the year, included in its coalition agreement 
a clause to the effect that expanded development cooperation 
would be one of three new cornerstones of the country’s foreign 
policy, together with human rights and emphasis on peaceful 
conflict resolution. This clause and work on policy-making, which 
was launched in the Ministry for Foreign Affairs in the summer, 
made it clear that Iceland’s development cooperation stood at a 
crossroads. International development cooperation, long outside 
the government’s main field of interest, had become a pillar of 
Iceland’s foreign policy.

At the end of the year, a new bill was under preparation concerning 
Iceland’s international development cooperation, an overall 
legislation in this policy area, stating the unaltered position of 
the Icelandic International Development Agency (ICEIDA) as an 
independent body under the auspices of the Ministry for Foreign 
Affairs.

For ICEIDA this is a major and positive change from earlier in the 
year when the position and future of the Agency was very uncertain. 
In March, the former Foreign Minister had presented to the 
Parliamentary Committee on Foreign Affairs her proposals on the 
arrangement of Iceland’s development cooperation, which entailed 
moving the activities of the Agency into the Ministry for Foreign 
Affairs. The Minister also proposed that a special development 
cooperation department be established in the Ministry, overseeing 
both policy-making and implementation. 

After the change of government in May and following work on policy-
making conducted by a strategic policy adviser, which commenced on 
1 July, regarding Iceland’s development cooperation, it was evident 
that the new Foreign Minister, Ms. Ingibjörg Sólrún Gísladóttir, 
was not of the same opinion as her predecessor. Her position was, 
amongst other things, based on the importance of ICEIDA as a 
professional body and centre of knowledge on the implementation 
of bilateral development cooperation, as well as the concern that 
professional policy-making in this field would be weakened if the 
activities of the Agency were moved into the Ministry. Furthermore, 
various general operational and management tasks, entailed in 
bilateral cooperation, were considered incompatible with the role 
and working environment of ministries, which are, on the one hand, 
instrumental in policy-making and, on the other hand, a surveillance 
authority in regard to parties assigned the implementation of 
projects.

The Minister addressed Iceland’s development cooperation in a 
speech she gave to the General Assembly of the United Nations in 
September and there she emphasised that the Icelandic government 
was prepared to assume its responsibilities. She reported that 
Iceland’s contribution to development cooperation had been 
doubled over a period of four years and that the government aimed 
to be amongst those nations providing the most contributions. 
Therefore, it can be assumed that ICEIDA’s budget for bilateral 

development cooperation would be increased substantially over 
the coming years. Just under 40% of the government’s contribution 
to development cooperation has been allotted to ICEIDA.

In 2007, ICEIDA’s budget was over 1.1 billion ISK, a marginal 
increase from the previous year. In some of the partner countries 
the activities were increased, i.e. in Mozambique and Malawi, but 
decreased considerably in others, i.e. Namibia. In the remaining 
three countries, Uganda, Nicaragua and Sri Lanka, activities 
remained virtually unchanged. ICEIDA’s activities in the six partner 
countries are related in detail in special sections in the annual 
report. It may also be pointed out that in the section on finances in 
the same report the division of contributions by country and fields 
is demonstrated graphically.

Change of Ministers

The second woman to hold the office of Minister for Foreign Affairs 
in Iceland assumed power on 24 May 2007, when Ms. Ingibjörg 
Sólrún Gísladóttir took over from Ms. Valgerður Sverrisdóttir who 
was the first woman to hold that office.

High on the new Minister’s list of priorities was the reorganisation 
of Iceland’s development cooperation and policy-making in this 
area already commenced the following summer, as mentioned 
earlier. In her speech on foreign affairs at the Althingi, the Minister 
announced that it had been decided that Iceland would become a 
member of the OECD Development Assistance Committee (DAC). In 
her own words: “The guiding light of all development cooperation 
undertaken by Iceland is, and should be, to enable developing 
countries to become self-sufficient in economic and welfare matters, 
and no issue is more important in this respect than education and 
the dissemination of knowledge. Iceland has much to offer, not least 
in Africa where the need for support to develop the welfare service, 
economic activities and human rights is most urgent. It is a source 
of satisfaction that our support to the education sector through 
the Icelandic International Developing Agency has grown in recent 
years and presently more funds are allotted to training projects in 
the developing countries than any other area. This development is 
important and in my opinion shows the right order of priorities”. 

Main Tasks of the Desk Officers for Fisheries and 
Social Affairs at the Head Office

The Desk Officer for fisheries has operated at the Head Office since 
August 2006. Therefore, 2007 was his first complete working year 
at the Agency. He gives consultation to the Agency’s staff in regard 
to project selection and preparation, implementation, evaluation 
and project control in the fisheries sector in the Agency’s partner 
countries. A considerable number of fisheries projects were under 
preparation in 2007 and several projects implemented. An important 
part of the Desk Officer’s job is to review Project Documents and 
give comments regarding content and presentation of projects. 
He, together with the Country Directors, oversees the recruiting 
of short-term consultants for the preparation, implementation and 
evaluation of projects.

The Desk Officer visited two countries in 2007, Sri Lanka in 
February and Uganda in June. The purpose of these visits was to 
provide internal control regarding the implementation of projects 
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Yfirlit frá aðalskrifstofu

Nýr tónn og endurskoðun alþjóðlegrar 
þróunarsamvinnu Íslands

Nýr tónn var sleginn í alþjóðlegri þróunarsamvinnu Íslands á 
árinu þegar ríkisstjórnin, sem tók við völdum á miðju ári, setti 
það ákvæði í stjórnarsáttmála að aukin þróunarsamvinna verði 
einn þriggja nýrra hornsteina íslenskrar utanríkisstefnu, ásamt 
mannréttindum og áherslu á friðsamlega úrlausn deilumála. Með 
ákvæði stjórnarsáttmálans og stefnumótunarvinnu, sem hófst í 
utanríkisráðuneytinu um sumarið, var ljóst að þróunarsamvinna 
Íslands stóð á tímamótum. Alþjóðlega þróunarsamvinnan, sem 
löngum áður var utan aðaláhugasviðs íslenskra stjórnvalda, var 
orðin ein meginstoð íslenskrar utanríkisstefnu.

Í árslok var í undirbúningi nýtt frumvarp til laga um alþjóðlega 
þróunarsamvinnu Íslands, heildarlöggjöf um málaflokkinn þar 
sem gert var ráð fyrir óbreyttri stöðu Þróunarsamvinnustofnunar 
Íslands sem sjálfstæðri stofnun undir utanríkisráðuneyti.

Þetta var mikil og jákvæð breyting fyrir Þróunarsamvinnustofnun 
frá fyrri hluta ársins þegar mikil óvissa ríkti um stöðu og framtíð 
stofnunarinnar. Fyrrverandi utanríkisráðherra kynnti í marsmánuði 
tillögur sínar um fyrirkomulag þróunarsamvinnu Íslands fyrir 
utanríkismálanefnd þingsins þar sem lagt var til að starfsemi 
Þróunarsamvinnustofnunar yrði færð inn í ráðuneytið. Ráðherrann 
lagði jafnframt til að sett yrði á stofn sérstakt þróunarsamvinnusvið 
í ráðuneytinu sem færi bæði með stefnumótun og framkvæmd.

Eftir ríkisstjórnarskipti í maímánuði og stefnumótunarvinnu 
stjórnsýsluráðgjafa varðandi þróunarsamvinnu Íslands, sem 
hófst 1. júlí, var ljóst að nýr utanríkisráðherra, Ingibjörg Sólrún 
Gísladóttir, var annarrar skoðunar en fráfarandi ráðherra. Sú skoðun 
byggðist meðal annars á mikilvægi Þróunarsamvinnustofnunar 
sem fagstofnunar og þekkingarmiðstöðvar um framkvæmd 
tvíhliða þróunarsamvinnu en einnig var talin hætta á því að fagleg 
stefnumörkun í málaflokknum myndi veikjast ef stofnunin yrði 
færð yfir í ráðuneytið. Ýmis almenn rekstrar- og stjórnunarverkefni 
sem fylgja framkvæmd tvíhliða samvinnu voru ennfremur talin 
samræmast illa hlutverki og vinnuumhverfi ráðuneyta sem eru 
annars vegar stefnumarkandi og hins vegar eftirlitsaðilar með 
þeim sem falin hefur verið framkvæmd verkefna.

Ingibjörg Sólrún gerði þróunarsamvinnu Íslands að umtalsefni í 
ræðu á Allsherjarþingi Sameinuðu þjóðanna í september og lagði 
áherslu á að íslensk stjórnvöld væru reiðubúin að axla ábyrgð sína. 
Ráðherrann sagði að framlög Íslands til þróunarsamvinnu hefðu 
tvöfaldast á fjórum árum og að íslensk stjórnvöld stefndu að því 
að vera meðal þeirra ríkja sem legðu mest fram. Því má reikna með 
að framlög til Þróunarsamvinnustofnunar Íslands vegna tvíhliða 
þróunarsamvinnu aukist verulega á komandi árum. Tæplega 40% 
af opinberum framlögum Íslands til þróunarsamvinnu hafa farið til 
Þróunarsamvinnustofnunar.

Á árinu 2007 nam rekstur Þróunarsamvinnustofunar rúmlega 1,1 
milljarði íslenskra króna sem er lítilsháttar aukning frá fyrra ári. 
Í sumum samstarfslandanna varð starfsemin umfangsmeiri, þ.e. í 
Mósambík og Malaví, en í öðrum varð talsverður samdráttur eins 

og í Namibíu. Í hinum löndunum þremur, Úganda, Níkaragva og 
Srí Lanka, var reksturinn því sem næst óbreyttur milli ára. Nánar 
og ítarlega er fjallað um starfsemi ÞSSÍ í samstarfslöndunum sex 
í sérköflum í ársskýrslunni. Einnig er vert benda á sérkafla um 
fjármál í ársskýrslunni þar sem greint er með grafískum hætti frá 
skiptingu framlaga eftir löndum og sviðum.

Ráðherraskipti

Önnur konan til að gegna embætti utanríkisráðherra Íslands tók 
við lyklavöldunum í utanríkisráðuneytinu 24. maí 2007 en þá tók 
Ingibjörg Sólrún Gísladóttir við embættinu af Valgerði Sverrisdóttur 
sem hafði fyrst kvenna gegnt starfi utanríkisráðherra. 

Endurskipulagning þróunarsamvinnu Íslendinga var ofarlega 
á forgangslista nýja ráðherrans og stefnumótunarvinna í 
málaflokknum hófst strax um sumarið, eins og fyrr er nefnt. Í 
ræðu á Alþingi um utanríkismál í október tilkynnti Ingibjörg 
Sólrún að ákveðið hafi verið að Ísland muni gerast aðili að DAC, 
þróunarsamvinnunefnd OECD. “Leiðarljós allrar þróunarsamvinnu 
Íslendinga er og á að vera að styðja þróunarlöndin til sjálfsbjargar í 
efnahags- og velferðarmálum og þar er ekkert verkefni mikilvægara 
en menntun og miðlun þekkingar. Íslendingar hafa þar margt að 
bjóða ekki síst í Afríku þar sem þörfin er brýnust fyrir stuðning 
við uppbyggingu velferðarþjónustu, atvinnulífs og mannréttinda. 
Það er sérstakt gleðiefni að stuðningur okkar við menntamál á 
vettvangi Þróunarsamvinnustofnunar Íslands hefur farið vaxandi 
á liðnum árum og rennur nú meira fjármagn til fræðsluverkefna 
í þróunarlöndunum en nokkurra annarra málaflokka. Þetta er 
mikilvæg þróun og ég tel að í henni felist rétt forgangsröðun,” 
sagði ráðherrann.

Helstu mál verkefnastjóra á aðalskrifstofu í 
fiskimálum og félagslegum málum

Verkefnastjóri fiskimála hefur verið starfandi á aðalskrifstofu 
síðan í ágústmánuði 2006. Árið 2007 var því fyrsta heila starfsár 
verkefnastjórans. Verkefnastjóri fiskimála veitir starfsfólki 
stofnunarinnar ráðgjöf varðandi verkefnaval og undirbúning, 
framkvæmd, úttekt og eftirlit með verkefnum á sviði fiskimála í 
samstarfslöndum stofnunarinnar. Umtalsverður fjöldi verkefna 
í fiskimálum var í undirbúningi á árinu og nokkur verkefni komu 
til framkvæmdar. Mikilvægur hluti starfs verkefnastjóra felst í því 
að rýna verkefnaskjöl og koma með athugasemdir við innihald 
og framsetningu verkefna. Verkefnastjóri sér um ráðningu 
skammtímaráðgjafa bæði til aðstoðar við undirbúning, framkvæmd 
og úttekt verkefna, ásamt umdæmisskrifstofum. 

Verkefnastjóri heimsótti tvö lönd á árinu, Srí Lanka í febrúar 
og Úganda í júní. Heimsóknirnar voru í þeim tilgangi að veita 
innra aðhald varðandi framkvæmd verkefna og að aðstoða við 
verkefnaval og undirbúning verkefna á vettvangi. Í Úganda tók 
verkefnastjóri m.a. þátt í vinnufundi hagsmunaaðila um gæðamál 
í fiskveiðum og vinnslu, til undirbúnings verkefnis á því sviði. Á 
Srí Lanka tók verkefnastjóri þátt í undirbúningi nokkurra verkefna, 
m.a. skrifum verkefnaskjala. Verkefnastjóri fiskimála sótti 
nokkra fundi og ráðstefnur á árinu, bæði innanlands og erlendis. 
Meðal annars sótti hann fund Fiskinefndar Matvælastofnunar 
Sameinuðu þjóðanna í Róm og stjórnarfund PROFISH-verkefnis 
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Þátttakandi á Nordic Plus fundinum á jarðhitasvæðinu í Krýsuvík
Guest from the Nordic Plus Group meeting at the geothermal area, Krýsuvík. 

Ljósmynd/Photo: Gunnar Salvarsson.
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and to give support in the selection of projects and the preparation 
of projects in the field. In Uganda, he participated, for example, in 
a workshop for interested parties on quality issues in fishing and 
fish processing, as part of the preparation of a project in that area. 
In Sri Lanka, he participated in the preparation of several projects, 
such as the preparation of Project Documents. The Desk Officer 
for fisheries attended a few meetings and conferences during the 
year, both at home and abroad. These include the meeting of the 
FAO Committee of Fisheries in Rome and a meeting of the Board 
of the World Bank PROFISH project in Washington, attended at the 
request of the Ministry for Foreign Affairs. 

The Desk Officer for fisheries was in charge of a working group 
established by the Foreign Minister on development cooperation, 
peace issues and humanity issues. The conclusion of the working 
group was presented in the form of a new harmonised plan of action 
for Iceland in regard to development cooperation. In addition, both 
the Desk Officer for fisheries and the Desk Officer for social affairs 
participated in the revision of work processes for the preparation, 
implementation, control and evaluation of the Agency’s projects. 
A draft of revised work processes was introduced at the Country 
Directors’ meeting and at a general open meeting for the staff of the 
Foreign Ministry.

In June, a Desk Officer for social affairs was recruited. Her main 
role is to provide consultancy to the Agency and its staff in regard 
to development cooperation issues in the social sector, both as 
regards the preparation and selection of projects. This includes 
projects and development aid in the education, health and social 
sectors. In addition, the Desk Officer participates, for example, in 
the preparation of a plan of action for Iceland with a view to the 
new emphasis in the country’s foreign policy.

Conference on Investment Opportunities in the 
Developing Countries

Many representatives from the Icelandic business milieu attended 
a conference hosted by ICEIDA called “Investment Opportunities in 
the Developing Countries”, held in collaboration with the Ministry 
for Foreign Affairs, the Trade Council of Iceland and the Fisheries 
Association of Iceland on Thursday 24 May. At the conference, ten 
talks were given on communications between public bodies and 
private companies in the developing countries as, in the opinion of 
many; the key to increased economic growth in these countries is 
largely dependent on the development of the economy and increased 
investments. Although a handful of Icelandic companies have settled 
in developing countries, it is virtually unknown that Icelanders 
seek to invest in these countries. The conference was, therefore, 
organised to create a venue for those experienced in business in the 
developing countries and representatives of Icelandic businesses 
who may wish to seek investment opportunities there.

Many of the speakers pointed out cultural differences and the 
traps inherent in dissimilar cultures. One of these was Mr. Kristján 
Erlingsson, managing director of Icemark-Africa in Uganda. “If I 
have learned anything from my years in Africa it is that business 
is no less dependent on cultural values than actual figures. It took 
me a long time to learn that my experience from Iceland, mostly 
from the fishing industry, was more of an obstacle than an asset. 
That which I considered natural at home was no longer useful,” 

Alþjóðabankans í Washington  að beiðni utanríkisráðuneytisins. 
Verkefnastjóri fiskimála stýrði starfi vinnuhóps utanríkisráðherra 
um þróunarsamvinnu-, friðar- og mannúðarmál. Niðurstaða 
vinnuhópsins er ný samhæfð aðgerðaráætlun Íslands í 
þróunarsamvinnu. Auk þess unnu verkefnastjórar fiskimála og 
félagslegra mála að endurskoðun verkferla við undirbúning, 
framkvæmd, eftirlit og úttekt verkefna stofnunarinnar. Drög að 
endurskoðuðum verkferlum voru kynnt á umdæmisstjórafundi og 
fyrir starfsmönnum utanríkisþjónustunnar á opnum fundi.

Í júní var ráðinn til stofnunarinnar verkefnastjóri félagslegra 
verkefna. Meginhlutverk verkefnastjórans er að veita stofnuninni 
og starfsliði hennar ráðgjöf í málefnum sem tengjast þróunaraðstoð 
í félagsmálageiranum, bæði hvað varðar undirbúning verkefna 
og verkefnaval. Hér er um að ræða verkefni og þróunaraðstoð á 
sviði mennta-, heilbrigðis- og félagsmála. Auk ráðgjafastarfa tók 
verkefnastjóri m.a. þátt í að vinna að aðgerðaráætlun Íslands 
í þróunarsamvinnu sem tekur mið af hinum nýju áherslum í 
utanríkisstefnu landsins.

Ráðstefna um fjárfestingatækifæri í 
þróunarlöndum

Fjölmargir fulltrúar úr íslensku viðskiptalífi sóttu ráðstefnu 
Þróunarsamvinnustofnunar Íslands um “Fjárfestingatækifæri í 
þróunarlöndum” sem haldin var í samvinnu við utanríkisráðuneytið, 
Útflutningsráð og Fiskifélag Íslands fimmtudaginn 24. maí. Á 
ráðstefnunni voru flutt tíu erindi um samskipti opinberra stofnana 
og einkafyrirtækja í þróunarríkjum en þróun atvinnulífs og auknar 
fjárfestingar eru að margra mati lykillinn að auknum hagvexti 
þeirra. Þess eru nokkur dæmi að íslensk fyrirtæki hafi skotið rótum 
í þróunarlöndum en hins vegar er nánast óþekkt að Íslendingar 
hafi leitað þar fjárfestingatækifæra. Því þótti ástæða til að efna 
til ráðstefnu og leiða saman þá sem reynslu hafa af viðskiptum í 
þróunarlöndum og fulltrúa íslenska viðskiptalífsins sem hugsanlega 
leita tækifæranna. 

Margir fyrirlesarar bentu á menningarmuninn og þær gildrur 
sem felast í ólíkri menningu. Einn þeirra var Kristján Erlingsson 
framkvæmdastjóri Icemark-Africa í Úganda. „Ef það er eitthvað 
sem ég hef lært á árum mínum í Afríku þá er það að viðskipti snúast 
ekki síður um gildismat en tölur. Það tók mig verulega langan 
tíma að átta mig á því að reynsla mín frá Íslandi, sem aðallega 
er fengin úr sjávarútveginum, var oftar til trafala heldur en hitt. 
Hlutir sem maður telur sjálfsagða í heimalandinu eru ekki lengur 
sjálfsagðir”, sagði hann og fleiri tóku í sama streng, t.d. Þorgeir 
Pálsson framkvæmdastjóri Thorp ehf. „Menningargildrur eru alls 
staðar, hvort heldur er í þróuðum eða vanþróuðum ríkjum. Þær 
eru afleiðing ólíkra viðhorfa, ólíkra sjónarmiða en líka ónógrar 
heimavinnu þeirra sem sækja út.”

Starfsnemar

Þróunarsamvinnustofnun hefur frá árinu 2004 ráðið til sín 
starfsnema til starfa í samstarfslöndum stofnunarinnar. Um er að 
ræða fimm mánaða tímabil þar sem háskólanemar fá tækifæri til 
að kynnast starfsemi stofnunarinnar og samstarfslöndum hennar. 
Markmiðið er að gefa nemum tækifæri til að kynnast starfsemi 
þróunarsamvinnu á vettvangi og gefa þeim innsýn í ólíkar hliðar 
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he said and many agreed, such as Mr. Þorgeir Pálsson, managing 
director of Thorp ehf. “Cultural traps are everywhere, whether in 
the developed states or the developing countries. They spring from 
different attitudes, points of view as well as insufficient homework 
by those seeking opportunities abroad.”

Interns

Since 2004, ICEIDA has hired interns to work abroad in the Agency’s 
partner countries. For a period of five months, university students 
are given the opportunity to become acquainted with the operations 
of the Agency and its partner countries. The aim is to give the 
students a chance to learn about such operations in the field and 
gain an insight into the various sides of the activities. The students 
learn about data collection, preparation and implementation of 
projects, as well as project control and thus they acquire practical 
knowledge and training in regard to field operations.

As in previous years, interest in internship was considerable 
with around 200 applications being submitted in 2007. On offer 
were five posts, one in each partner country, save for Sri Lanka. 
The interns selected this year were: Ms. Inga Dóra Pétursdóttir 
(Malawi), Ms. Harpa Hauksdóttir (Mozambique), Ms. Arndís Ósk 
Ólafsdóttir (Namibia), Ms. Sigríður Baldursdóttir (Uganda) and Ms. 
Erla Sigurlaug Sigurðardóttir (Nicaragua). All worked on diverse 
projects under the guidance of ICEIDA country directors and project 
managers in the partner countries. Subsequently, Inga Dóra was 
hired for a period of six months as a specialist at the Agency’s office 
in Lilongwe in Malawi.

Scholarships 

As in previous years, ICEIDA advertised in the spring for applicants 
for two scholarships offered to students at the doctorate level and 
two scholarships for students at the master’s level, in cooperation 
with the Research Liaison Office of the University of Iceland. In 
addition, ICEIDA supported four students of the United Nations 
University Fisheries Training Programme, UNU-FTP, much the same 
way as in previous years.

The conclusion of the evaluation committee of the Research Liaison 
Office of the applications for scholarships was to give one grant 
to a student at a doctorate level, Ms. María J. Gunnarsdóttir, and 
three to students at the masters level, Mr. Baldur Steinar Helgason, 
Ms. Ólöf Ýr Atladóttir and Ms. Harpa Hauksdóttir. The ICEIDA Board 
approved these proposals at the beginning of June.

Two students from Uganda and two from Sri Lanka studying at the 
United Nations University Fisheries Training Programme, UNU-FTP, 
also received grants. These were, from Uganda, Ms. Lillian Chebet 
from the Fisheries Training Institute, Jinja, and Ms. Julet Kigongo 
Nattabi, Makerere University, Kampala, and, from Sri Lanka, Ms. 
Munugoda Hewage Soma Ariyaratne, NARA, and Dr. Sujeewa Sisira 
Kumara Haputhantri, NARA.

Meeting of Country Directors 

The annual meeting of the Country Directors was held in Kampala, 
Uganda, on 25-26 October. On the agenda were various subjects 
for discussion, such as planning issues, procedures and processes, 

finance and accountancy, filing, publication, employment issues, 
security matters and cooperation with NGOs. Dr. Sigurbjörg 
Sigurgeirsdóttir, strategic policy adviser, was invited as a special 
guest to the meeting and gave a talk on the new policy-making in 
regard to the organisation of Iceland’s development cooperation.

The ARGeo Project and a Meeting in Iceland 

The ARGeo is a cooperation project under preparation for the 
exploitation of geothermal power in six countries in Northeast 
Africa, including Kenya, Uganda, Djibouti, Ethiopia, Eritrea and 
Tanzania. Besides these six countries, the preparatory group 
includes representatives of the World Bank, the United Nations 
Environment Programme (UNEP), as well as representatives of 
development aid supporters in Germany, Italy, France and Iceland 
(ICEIDA). 

Preparations, in which ICEIDA is involved, have now lasted for over 
two years and the representatives of various other development aid 
supporters have declared their interest in participating, including 
representatives from the USA, the African Development Bank and 
several European states. The cooperation has inter alia the objective 
to decrease the need for wood as fuel in the African participating 
countries, thereby reducing the fast increasing deforestation, by 
supporting the exploitation of geothermal power, as all these six 
countries lie across active fault lines, the East African rift valley, 
where considerable exploitable geothermal power has been 
discovered, not least due to research carried out by Icelandic 
geoscientists. 

The ARGeo project is in the first place aimed at carrying out 
further basic research on geothermal power in this area, secondly 
to enhance cooperation between the countries on research and 
knowledge dissemination, thirdly to facilitate the participation of 
foreign investors in the exploitation of geothermal power, and in 
the fourth place to establish a kind of reciprocal risk guarantee fund 
for the experimental drilling, where guarantee would be given for 
the refunding of a certain percentage of the drilling cost in areas, 
deemed on grounds of research to be the most likely areas for such 
exploitation, if the results turn out to be below expectations.

ICEIDA´s participation in the ARGeo project is through geothermal 
power projects prepared in cooperation with the Ugandan 
authorities which later became part of the cooperation project. 
ICEIDA has, in addition, supported the progress of the ARGeo 
project itself, both through financial support and work carried out 
by Icelandic geoscientists who were funded by the Agency. In the 
autumn of 2007, a preparatory meeting for the project was held in 
Iceland, hosted by ICEIDA in preparation of the project’s steering 
group meeting held in Nairobi, Kenya, in December 2007.

Nordic Plus

ICEIDA has for a number of years participated in the activities 
of the Nordic Plus Group, which is a consultative group of 
development agencies and ministries of all the Nordic countries, 
plus Britain, Ireland and the Netherlands. The consultative meeting 
of Nordic Plus Directors General was held in Iceland 7-9 June. At 
the meeting, the value of cooperation of the Nordic Plus countries 
in the international forum was discussed, as well as the results 
of development cooperation, possible new areas of cooperation 



11

starfsins. Nemarnir fá að kynnast gagnaöflun, undirbúningi og 
framkvæmd verkefna, ásamt eftirliti með þeim og fá með þeim 
hætti hagnýta leiðsögn og þjálfun hvað varðar starf á vettvangi.

Eins og árin á undan sýndu fjölmargir starfsnámi stofnunarinnar 
áhuga og bárust um 200 umsóknir árið 2007. Auglýstar voru 
fimm stöður, ein í hverju samstarfslandi fyrir utan Srí Lanka. 
Nemarnir sem valdir voru í stöðurnar þetta árið voru Inga Dóra 
Pétursdóttir sem fór til Malaví, Harpa Hauksdóttir til Mósambík, 
Arndís Ósk Ólafsdóttir til Namibíu, Sigríður Baldursdóttir til 
Úganda og Erla Sigurlaug Sigurðardóttir til Níkaragva. Allar unnu 
þær að fjölbreyttum verkefnum undir leiðsögn umdæmisstjóra og 
verkefnastjóra ÞSSÍ í samstarfslöndunum. Inga Dóra var í kjölfarið 
ráðin til sex mánaða sem sérfræðingur á skrifstofu stofnunarinnar 
í Lilongwe, Malaví.

Styrkir

Líkt og undanfarin ár auglýsti Þróunarsamvinnustofnun að vorlagi 
eftir umsóknum um tvo styrki til doktorsnáms og tvo styrki til 
meistaranáms í samvinnu við Rannsóknaþjónustu Háskóla Íslands. 
Ennfremur styrkti Þróunarsamvinnustofnun fjóra nemendur í 
Sjávarútvegsskóla Háskóla Sameinuðu þjóðanna með svipuðum 
hætti og fyrri ár.

Niðurstaða matsnefndar Rannsóknaþjónustu Háskóla Íslands á 
umsóknum um styrki til meistara- og doktorsnáms var á þá leið að 
lagt var til að einn styrkur yrði veittur til doktorsnáms, til Maríu J. 
Gunnarsdóttur, en þrír styrkir til meistaranáms, til Baldurs Steins 
Helgasonar, Ólafar Ýrar Atladóttur og Hörpu Hauksdóttur. Stjórn 
ÞSSÍ samþykkti tillögurnar í byrjun júní.

Tveir nemendur frá Úganda og tveir frá Srí Lanka voru styrkþegar 
í Sjávarútvegsskóla Háskóla Sameinuðu þjóðanna, Þær Lillian 
Chebet frá Fisheries Training Institute, Jinja og  Julet  Kigongo 
Nattabi, Makerere University, Kampala frá Úganda og frá Srí Lanka 
þau Munugoda Hewage Soma Ariyaratne, NARA og Dr Sujeewa 
Sisira Kumara Haputhantri, NARA. 

Umdæmisstjórafundur

Árlegur umdæmisstjórafundur var að þessu sinni haldinn í Kampala 
í Úganda dagana 25.-26. október. Margvísleg mál voru á dagskrá 
fundarins, þar á meðal skipulagsmál, vinnuferlar og verklag, fjármál 
og bókhald, skalavistun, útgáfustarf, starfsmannamál, öryggismál 
og samstarf við frjáls félagasamtök. Dr Sigurbjörg Sigurgeirsdóttir, 
stjórnsýslufræðingur, var sérstakur gestur fundarins og hafði hún 
framsögu um nýja stefnumótun um skipulag þróunarsamvinnu 
Íslands. 

ARGeo-verkefni og fundur á Íslandi

ARGeo er samstarfverkefni í undirbúningi um nýtingu jarðhita í sex 
löndum í Norðaustur-Afríku, þ.e. í Keníu, Úganda, Djibúti, Eþíópíu, 
Erítreu og Tansaníu. Auk landanna sex eru í undirbúningshópnum 
fulltrúar Alþjóðabankans, Umhverfisstofnunar S.þ. (UNEP), auk 
veitenda þróunaraðstoðar frá Þýskalandi, Ítalíu, Frakklandi og 
Íslandi (ÞSSÍ). 
Undirbúningur með aðild ÞSSÍ hefur staðið í á þriðja ár og hafa 

fulltrúar nokkurra annarra veitenda þróunaraðstoðar lýst áhuga 
sínum á að skoða þátttöku, þ.á m. fulltrúar frá Bandaríkjunum, 
Þróunarbanka Afríku og nokkrum Evrópulöndum. Samstarfið 
hefur m.a. það markmið að draga úr þörf fyrir eldivið í afrísku 
þátttökulöndunum og þar með úr hraðvaxandi skógaeyðingu en 
stuðla þess í stað að nýtingu jarðhita en öll löndin sex liggja á virku 
sprungusvæði, Austur-Afríku sigdalnum þar sem umtalsverður 
virkjanlegur jarðhiti hefur fundist, m.a. fyrir tilverknað 
rannsóknarstarfa íslenskra jarðvísindamanna. 

ARGeo-verkefninu er í fyrsta lagi ætlað að stuðla að frekari 
grunnrannsóknum á jarðhita á umræddu svæði, í öðru lagi að efla 
samstarf ríkjanna um rannsóknir og þekkingarmiðlun, í þriðja 
lagi að auðvelda aðkomu erlendra fjárfesta að nýtingu jarðhita og 
í fjórða lagi að koma á fót eins konar gagnvirkum ábyrgðarsjóði 
vegna tilraunaborana þar sem ábyrgð yrði veitt á endurgreiðslu 
á tilteknu hlutfalli borunarkostnaðar á svæðum sem rannsóknir 
hefðu úrskurðað líklegustu nytjasvæðin, ef árangur yrði ekki sem 
skyldi.  

ÞSSÍ tengdist ARGeo-samstarfinu vegna jarðhitaverkefna sem 
stofnunin vann í samstafi við úgandísk yfirvöld sem síðan urðu hluti 
af samstarfsverkefninu. ÞSSÍ hefur auk þess stutt framgang ARGeo-
verkefnisins sjálfs, bæði með fjárstuðningi og með vinnu íslenskra 
jarðvísindamanna á kostnað stofnunarinnar. Haustið 2007 var einn 
af undirbúningsfundum verkefnisins haldinn á Íslandi í boði ÞSSÍ 
og var sá fundur til undirbúnings stýrihópsfundi verkefnisins, sem 
haldinn var í Nairobi, Kenía, í desember 2007.

Nordic Plus

ÞSSÍ hefur um nokkurra ára skeið tekið þátt í starfi Nordic Plus 
hópsins sem er samráðshópur þróunarstofnana/þróunarráðuneyta 
allra Norðurlandanna, Bretlands, Írlands og Hollands. 
Samráðsfundur framkvæmdastjóra Nordic plus var haldinn á 
Íslandi dagana 7.-9. júní. Á fundinum var meðal annars rætt um 
gildi samstarfs Nordic Plus landanna á alþjóðavettvangi, árangur 
þróunarsamvinnu, möguleg ný svið samstarfsins og sameiginlega 
framkvæmdaáætlun. Úttekt (baseline survey) á framkvæmd 
Parísaryfirlýsingarinnar var einnig til umfjöllunar. Loks gafst 
gestum tækifæri á að kynnast lítillega íslenskri sögu, menningu 
og náttúru. 

Húsnæðismál

Um mitt ár var farið að huga að viðbótarhúsnæði fyrir starfsemi 
aðalskrifstofu en þá var orðið ljóst að húsnæðið á 2. hæð í 
Þverholti 14 var orðið of lítið. Leitað var því eftir því að leigja 
viðbótarhúsnæði á 3. hæð hússins fyrir hluta starfseminnar og 
hófst vinna við endurbætur á nýja húsnæðinu fyrir áramót þar 
sem gert var ráð fyrir rúmgóðum fundarsal og góðri vinnuaðstöðu 
fyrir fimm starfsmenn. Ákveðið var að fjármáladeild og útgáfu- og 
kynningardeild flytti í nýja húsnæðið.

Nýir starfsmenn á aðalskrifstofu

Um mitt ár var ákveðið að sameina útgáfu- og fræðsludeild og starf 
almannatengslafulltrúa í eina deild: útgáfu- og kynningardeild. 
Gunnar Salvarsson almannatengslafulltrúi stýrir nýju deildinni 
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San strákar í norðurhluta Namibíu
San boys from northern Namibia. 

Ljósmynd/Photo: Gunnar Salvarsson
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en auglýst var eftir öðrum starfsmanni í október. Gengið var frá 
ráðningu Þórarinnu Söebech í lok nóvember í starf útgáfu- og 
kynningarfulltrúa. Í desember tók Þorgerður Gunnarsdóttir við 
starfi bókara.

Heimildamynd frá Malaví

Stjórn Þróunarsamvinnustofnunar samþykkti seint á árinu 
2006 tillögu um gerð heimildamyndar fyrir sjónvarp sem 
tengdist starfseminni í Malaví. Samið var við Ríkisútvarpið ehf. 
um sýningarrétt og verkið falið tveimur starfsmönnum RÚV, 
Héðni Halldórssyni fréttamanni og Vilhjálmi Þór Guðmundssyni 
kvikmyndagerðarmanni. Ákveðið var að draga upp mynd af sögu 
malavískrar fjölskyldu í þorpi við Malavívatn sem hefði með 
ýmsum jákvæðum hætti fundið breytingar í lífi sínu vegna verkefna 
Þróunarsamvinnustofnunar í byggðalaginu, m.a. á sviði menntunar, 
heilsugæslu og fiskveiða. Myndin hlaut nafnið „Þeir fiska sem róa” 
(The Early Bird Catches the Worm) og var tekin upp í aprílmánuði 
í Malaví. Hún var forsýnd að viðstöddum utanríkisráðherra og 
fulltrúum RÚV, utanríkisráðuneytis og ÞSSÍ 1. október og tæpum 
mánuði síðar frumsýnd í Sjónvarpinu. Myndin var fjölfölduð og 
dreift til skóla og bókasafna í kynningarskyni.

300. fundur stjórnar 
Þróunarsamvinnustofnunar

Þau tímamót urðu 7. desember að haldinn var 300. fundur stjórnar 
Þróunarsamvinnustofnunar og bárust kveðjur frá utanríkisráðherra 
inn á fundinn í tilefni dagsins. Stjórn ÞSSÍ skipa sex fulltrúar kjörnir 
af Alþingi til fjögurra ára, auk formanns og varaformanns sem 
skipaðir eru af utanríkisráðherra. Kjörtímabil núverandi stjórnar 
er frá 25. maí 2005 til 25. maí 2009.

Aðalfulltrúar eru Sigurður Helgason, formaður og Skúli Helgason, 
varaformaður, Bryndís Friðgeirsdóttir, svæðisstjóri, Hjálmar 
Jónsson, dómkirkjuprestur, Jón Skaptason, lögg. skjalaþýðandi, 
Katrín Ásgrímsdóttir, garðyrkjubóndi, Haukur Már Haraldsson, 
kennari og  Sigfús Ólafsson, viðskiptafræðingur.
Áheyrnarfulltrúi utanríkisráðuneytis er Þórður Bjarni Guðjónsson.

Heimsóknir 

Heimsóknir frá Srí Lanka

Á vegum ÞSSÍ heimsóttu þær Tharangika Suvinie Dahanayake og 
K.S. Hettiraachchi Ísland í nóvember. Báðar eru þær tæknimenn 
hjá Hafrannsóknarstofnun Srí Lanka (Nara, National Aquatic 
Resources Research and Development Agency) og sóttu tveggja 
vikna langt námskeið hjá MATÍS um gæðastjórnun í fiskvinnslu. 

Heimsókn frá Níkaragva

Gioconda Guevara, sérfræðingur ÞSSÍ í jarðhitamálum í Níkaragva, 
heimsótti Ísland á vegum stofnunarinnar í júní/júlí.  Hún sótti 
námskeið hjá Jarðhitaskóla Sameinuðu þjóðanna.

and common implementation plans. A baseline survey on the 
implementation of the Paris Declaration was also considered. 
Finally, the guests had some opportunity to learn about Icelandic 
history, culture and nature.

Housing

In the middle of the year, additional housing for the operations of 
the Head Office was acquired as it had become evident that the 
current premises on the first floor at Thverholt 14 were insuffcient. 
Additional housing on the second floor was rented for part of the 
operations and renovation started at the end of the year, adding 
a sizeable meeting room and good facilities for five members of 
staff. The new premises now hold the financial department and the 
publications and public relations department.

New Members of Staff at the Head Office

Around the middle of the year the publications and information 
department and the tasks of the PR officer were united into one 
department, the publications and PR department. Mr. Gunnar 
Salvarsson, PR officer, heads the new department and a new member 
of staff was hired in October when Ms. Þórarinna Söebech became a 
publishing and PR officer in November.
In December, Ms. Þorgerður Gunnarsdóttir took up the position of 
accountant.

Documentary on Malawi

The Board of ICEIDA agreed late in 2006 to a proposal on the making 
of a documentary for television related to the Agency’s operations 
in Malawi. An agreement was concluded with the Icelandic National 
Broadcasting Service, RUV, on the rights, and the project was given 
to two members of staff, Mr. Héðinn Halldórsson, news reporter, 
and Mr. Vilhjálmur Þór Guðmundsson, film maker. The theme is 
the story of a Malawian family in a village by Lake Malawi, having 
learned various positive ways to change their lives on account of 
the activities of ICEIDA in the area, e.g. in the field of education, 
health care and fisheries. The film The Early Bird Catches the Worm 
was shot in April in Malawi. Is was previewed for the Minister for 
Foreign Affairs and representatives of RUV, the Foreign Ministry 
and ICEIDA on 1 October, and within a month aired on national 
television. The film was reproduced and distributed to schools and 
libraries for promotion.

ICEIDA Board Meeting No 300

On 7 December, the Board of ICEIDA reached the milestone of 
holding its 300th meeting, receiving on this occasion greetings 
from the Foreign Minister. The Board is composed of six members 
elected by the Althingi for a term of four years, plus a Chairman and 
Vice Chairman appointed by the Foreign Minister. The term of office 
of the current Board is from 25 May 2005 until 25 May 2009.

General representatives are Mr. Sigurður Helgason, Chairman and 
Mr. Skúli Helgason, Vice Chairman, Ms. Bryndís Friðgeirsdóttir, 
Regional Manager, Rev. Hjálmar Jónsson, from Reykjavík Cathedral, 
Mr. Jón Skaptason, Certified Translator, Ms. Katrín Ásgrímsdóttir, 
Horticulture Manager, Mr. Haukur Már Haraldsson, Teacher, and Mr. 
Sigfús Ólafsson, Business Administrator. Observer on behalf of the 
Ministry for Foreign Affairs is Mr. Þórður Bjarni Guðjónsson.
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Heimsóknir frá Malaví

Á vegum ÞSSÍ komu læknarnir Maurizio Murru og Winstone 
Mkandawire til Íslands í maí/júní í því skyni að kynna stofnuninni 
drög að  niðurstöðu úttektar sinnar á heilsugæsluverkefni ÞSSÍ 
við Monkey Bay í Malaví „Support to the Monkey Bay Community 
Hospital”.  Um var að ræða óháða úttekt utanaðkomandi aðila 
á verkefninu í samræmi við verkefnissamning þar um milli 
ÞSSÍ og heilbrigðisyfirvalda í Malaví. Í heimsókninni ræddu 
þeir niðurstöður sínar við starfsfólk á aðalskrifstofu ÞSSÍ, 
öfluðu sér frekari upplýsinga og luku svo í framhaldinu við gerð 
úttektarskýrslunnar.

Heimsóknir í tengslum við ráðstefnuna 
„Fjárfestingatækifæri í þróunarlöndum” sem 
haldin var í Reykjavík í maí

ÞSSÍ bauð Bernadette Artivor til landsins sem aðalfyrirlesara 
ráðstefnunnar. Bernadette er framkvæmdastjóri 
fjárfestingamiðstöðvar Namibíu (Namibia Investment Center) sem 
er stofnun innan viðskiptaráðuneytisins. Í framsögu sinni sagði 
hún frá sjónarhorni sínu og reynslu sem íbúa þróunarlands.

ÞSSÍ bauð einnig Kristjáni Erlingssyni sem kom frá Úganda á 
ráðstefnuna. Kristján hefur búið í Úganda frá 1997 og fjallaði 
erindi hans um reynslu hans sem fjárfestis í þróunarlandi en hann 
hefur bæði stofnað og rekið fyrirtæki þar í landi.  

Visits

Visits from Sri Lanka

ICEIDA supported a visit to Iceland in November by Ms. Tharangika 
Suvinie Dahanayake and Ms. K.S. Hettiraachchi. They are both 
technicians at NARA (National Aquatic Resources Research and 
Development Agency) and attended a two-week training programme 
at MATÍS on quality management in fisheries.

A Visit from Nicaragua

Ms. Gioconda Guevara, ICEIDA´s expert in geothermal issues in 
Nicaragua, visited Iceland in June/July. She attended a course at 
the United Nations University´s Geothermal Training Programme, 
UNU-GTP.

Visits from Malawi

ICEIDA invited medical doctors Mr. Maurizio Murru and Mr. 
Winstone Mkandawire to Iceland in May/June to present their draft 
evaluation report on ICEIDA’s project: “Support to the Monkey Bay 
Community Hospital”. This is an external evaluation of the project 
in accordance with a project agreement on this issue between 
ICEIDA and health authorities in Malawi. During their visit, they 
discussed their findings with the staff at the ICEIDA Head Office 
and gathered further information, after which they finalised their 
evaluation report.

Visits in Relation to the Conference “Investment 
Opportunities in Developing Countries”, held in 
Reykjavík in May

ICEIDA invited Ms. Bernadette Artivor to Iceland as key speaker at 
the conference. Ms. Artivor is the Executive Director of the Namibia 
Investment Centre within the Ministry of Trade. Her speech 
expressed her views and experience as a resident of a developing 
country.

ICEIDA also invited Mr. Kristján Erlingsson from Uganda to attend 
the conference. He has lived in Uganda since 1997 and in his talk 
he related his experience as an investor in a developing country, 
where he has both established and operated a company. 
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Introduction
Bingu wa Mutharika, the candidate of the then ruling United 
Democratic Front (UDF), was sworn in in 2004 after winning 
presidential elections. Less than a year later, he resigned from 
the UDF, accusing the party and his predecessor Bakili Muluzi of 
opposing his high-profile anti-corruption campaign. He formed a 
new party, the Democratic Progressive Party. 

Donor countries had already warned in 2005, that a power struggle 
between the president and his predecessor was diverting the 
government’s attention from pressing problems, including food 
shortages. The warning signs have proved well founded.

Mr. Mutharika had been hand-picked by the outgoing President 
Muluzi as the UDF candidate after parliament refused to accept 
an amendment to the constitution allowing Mr. Muluzi to stand 

Agriculture is the mainstay of the economy, but is very vulnerable to 
weather shocks. Although it contributes 35% of the GDP, compared 
to 46% by services and 19% by industry, the sector accounts for 
more than 80% of Malawi’s export earnings, and supports 85% 
of the population. Smallholders make up about three quarters of 
agricultural production and are mostly engaged in rain-fed maize 
production. Land distribution is unequal, with more than 40% of 
smallholder households cultivating less than 0.5 hectares. The 
country’s export trade is dominated by tobacco, tea, cotton, coffee, 
and sugar.

Macroeconomic performance has generally improved in recent 
years. The Government that came into office in May 2004 has taken 
rapid steps to improve the fiscal situation and pursue sustainable 
macroeconomic policies. The administration has enforced strict 
fiscal discipline since 2004/05, and has already established an 
uninterrupted three-year track record of good macroeconomic 
management. Further, Malawi reached the HIPC Completion Point 

for a third term. Perceived as a relative outsider, his nomination 
surprised many UDF members and led to several defections. 
Mutharika continues to run government with a minority in the 
legislature. 

Malawi has a relatively small economy. Its Gross Domestic Product 
is US$2 billion per year. With a population that is currently 
estimated at more than 30 million people and growing at an 
average rate of 2% per annum, the average income per capita is 
around US$160. Income inequality is also relatively high with a 
Gini coefficient of 0.38. The poverty headcount was measured at 
54% in 2004/05 household survey, and has hardly changed since 
the previous household survey was undertaken in 1997/98. Social 
indicators are also weak. The maternal mortality ratio is currently 
at 984 per 100,000 live births and is one of the highest in the 
world. Adult literacy for males is 75% while that of females is only 
54%. A third of the population still lacks access to safe water.

in August 2006 and subsequently qualified for the Multilateral 
Debt Relief Initiative (MDRI). 

Improved macroeconomic management and other factors have 
translated into improved macroeconomic indicators. Buoyed by a 
bumper harvest in 2006, year-on-year inflation reached 9.2% in 
January 2007, the first time it has hit a single digit in four years. As 
of June 2007, inflation stood at 7.7%. 

Despite a severe drought in 2005, the economy has on average 
grown by about 5.2% during the period 2004-2006, which is 
above the historical average of 3% for the period 1996-2005. As 
a result of reaching the HIPC completion point, Malawi’s debt-to-
exports ratio fell from 229%. The challenge for Malawi is to ensure 
that these macroeconomic gains translate into improved social 
indicators.

Malawi - Key Figures

Land area    118,484 km2

Population    13.9 million 
Population growth rate    2.5% 
GDP per capita PPP   844 US$ 
GDP growth rate    5.7%
Life expectancy at birth   46.3 years
Adult literacy rate (age 15 and above)  64.1%
HIV/AIDS prevalence    14.1% 
Iceida AID 2007    4,594,143 US$

Statistical Sources: Economist Intelligence Unit; Country Profile Malawi 2008 and Human 
Development Report 2007/08, Published by the United Nations Development Programme 
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Inngangur
Bingu wa Mutharika, frambjóðandi Sameinaða lýðræðisflokksins 
(United Democartic Front, UDF) sem var þá við völd, sór 
embættiseið árið 2004 eftir sigur í forsetakosningunum. Innan við 
ári síðar sagði hann sig úr flokknum með þeim orðum að flokkurinn 
og fyrirrennari hans í starfi, Makili Muluzi, ynnu gegn herferð 
hans gegn spillingu. Hann stofnaði nýjan flokk, Lýðræðislega 
framfaraflokkinn (Democratic Progressive Party).

Framlagslönd höfðu þegar árið 2005 varað við því að valdabarátta 
milli forsetans og fyrirrennara hans myndi draga athygli 
ríkisstjórnarinnar frá áríðandi málefnum, þ.m.t. matvælaskorti. 
Ljóst er að góð rök lágu að baki þessari viðvörun.

Muluzi forseti hafði sjálfur valið Mutharika sem frambjóðanda 
Sameinaða lýðræðisflokksins eftir að þingið hafði hafnað að 

Landbúnaður er meginuppistaða hagkerfisins en hann er sérlega 
viðkvæmur fyrir öfgum í veðri. Þótt 35% vergrar landsframleiðslu 
komi frá landbúnaði, borið saman við 46% frá þjónustugeiranum 
og 19% frá iðnaði, koma yfir 80% af útflutningstekjum Malaví 
frá þeim geira og landbúnaður framfleytir 85% þjóðarinnar. 
Smábændur leggja til þrjá fjórðu af landbúnaðarframleiðslunni og 
rækta einkum maís með regnvatni. Skipting lands er ójöfn og yfir 
40% smábænda hafa minna en 0,5 hektara lands til eigin ræktunar. 
Útflutningsgreinar landsins eru einkum tóbak, te, baðmull, kaffi og 
sykur.

Almennt hefur hagur þjóðarbúsins batnað á undanförnum árum. Sú 
ríkisstjórn, sem tók við völdum í maí 2004, hefur brugðist skjótt við 
til að bæta efnahagsmálin og vinna að sjálfbærum þjóðhagslegum 
stefnumálum. Stjórnvöld hafa fylgt agaðri efnahagsstefnu frá 
2004/2005 og hafa nú náð góðri hagstjórn þrjú ár í röð. Frá ágúst 
2006 hefur Malaví ekki lengur þurft að njóta aðstoðar á vegum HIPC-
átaksins, sem varðar sérstakar aðgerðir til aðstoðar skuldugustu 

gera þá breytingu á stjórnarskránni að heimila Muluzi að gegna 
embættinu þriðja kjörtímabilið í röð. Þar sem Mutharika var ekki 
talinn til innsta hrings kom útnefning hans mörgum flokksmönnum 
á óvart og því létu allmargir af stuðningi við stjórnina. Mutharika 
stýrir ríkisstjórninni enn með minnihluta atkvæða á þingi á bak 
sig. 

Efnahagskerfi Malaví er fremur lítið. Verg landsframleiðsla er 2 
milljarðar Bandaríkjadala á ári. Áætlað er að í landinu búi nú um 30 
milljón manns og er fólksfjölgun að jafnaði 2% á ári. Meðaltekjur á 
mann eru um 160 Bandaríkjadalir. Tekjuójöfnuður er einnig fremur 
mikill; Gini-stuðullinn er 0,38. Í heimiliskönnun 2004/2005 voru 
54% einstaklinga talin til fátækra og það hafði breyst lítið frá 
fyrri heimiliskönnun sem fram fór 1997/98. Félagsvísar sýna veika 
stöðu. Mæðradauði er nú 984 á hverjar 100.000 lifandi fæðingar 
og er með því hæsta sem gerist í heiminum. Læsi meðal karla er 
75% en aðeins 54% meðal kvenna. Þriðjungur þjóðarinnar hefur 
ekki aðgang að hreinu vatni.

þróunarríkjunum, og getur því nú fengið aðstoð á vegum MDRI-
átaksins sem varðar aðgerðir til fjölþjóðlegrar skuldaeftirgjafar.  

Bætt stjórnun efnahagsmála og aðrir þættir hafa leitt til þess að 
þjóðhagsvísar sýna nú bætta stöðu. Í kjölfar metuppskeru 2006 
féll 12 mánaða verðbólgan í 9,2% í janúar 2007 en það var í fyrsta 
sinn í fjögur ár sem verðbólgan fór undir 10%. Frá júní 2007 hefur 
verðbólgan verið 7,7%.
 
Þrátt fyrir langvarandi þurrka 2005 jókst hagvöxtur að meðaltali 
um 5,2% 2004-2006 en hann var að meðaltali 3% á tímabilinu 
1996-2005. Í kjölfar þess að ljúka þátttöku í HIPC-átakinu hefur 
hlutfall skulda/útflutnings í Malaví lækkað úr 229%. Malaví tekst 
nú á við það verkefni að tryggja að bati í þjóðarbúskapnum leiði til 
bættra félagsvísa.

Malaví – Helstu lykiltölur

Flatarmál     118.484 km2

Mannfjöldi    13,9 milljónir 
Fólksfjölgun      2,5% 
VLF á mann, jafnvirðisgildi (PPP)  844 USD
Hagvaxtarprósenta (VLF)   5,7%
Lífslíkur við fæðingu   46,3 ár
Læsi (15 ára og eldri)   64,1%
Tíðni HIV/alæmis    14,1% 
Framlag ÞSSÍ 2007   294.806.149 ÍSK

Heimildir: Economist Intelligence Unit; Country Profile Malawi 2008 og Human Development 
Report 2007/08, útgefið af: the United Nations Development Programme 
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Rigningardagur í Malaví
Rainy day in Malawi

Ljósmynd/Photo: Gunnar Salvarsson



Þróunarsamvinna ÞSSÍ

Samvinna ÞSSÍ og ríkisstjórnar Malaví hófst 1989 og hefur beinst 
að heilbrigðis-, sjávarútvegs- og menntunargeirunum. Starfsemi 
ÞSSÍ fer nánast eingöngu fram í Mangochi-héraði, einkum á 
Monkey Bay-svæðinu þar sem unnið er að nokkrum verkefnum 
í hinum ýmsu geirum. Malaví var á árinu 2007, líkt og fyrri ár, 
það land sem ÞSSÍ veitti mesta þróunaraðstoð og fékk um 27% af 
heildarfjárstuðningi.  

Skafti Jónsson tók í mars við starfi Margrétar Einarsdóttur 
sem umdæmisstjóri í Malaví. Nýir verkefnisstjórar voru ráðnir 
að öllum verkefnum ÞSSÍ 2007. Nýr verkefnisstjóri tók við 
félagslegum verkefnum í maí og verkefnisstjóri og tækniráðgjafi 
í verkefni á sviði heilbrigðismála hættu störfum í nóvember. 
Nýr verkefnisstjóri fyrir fiskveiðiverkefnið kom í september 
og verkefnisstjóri vatns- og hreinlætismála hætti störfum í 
desember. Starfsnemi var ráðinn til sex mánaða, frá júní til 
desember. Á árinu 2007 störfuðu 16 staðarráðnir starfsmenn í 
fullu starfi fyrir ÞSSÍ í Malaví.

Árleg sendinefnd ÞSSÍ kom í mars en fyrir henni fór Sighvatur 
Björgvinsson sendiherra og framkvæmdastjóri ÞSSÍ. 
Tveir læknanemar og einn nemi í þróunarfræðum unnu að 
rannsóknarverkefnum í Monkey Bay með stuðningi ÞSSÍ.

Stuðningur við heilbrigðismál

ÞSSÍ hefur tekið þátt í nokkrum verkefnum á sviði heilbrigðismála 
í Malaví á síðastliðnum 10 árum. Stærst þessara verkefna tengist 
heilsugæslusjúkrahúsinu í Monkey Bay (MBCH) og náðust nokkur 
mikilvæg markmið á árinu 2007. Ný rannsóknarstofa og bygging, 
þar sem sinnt verður lyfjameðferð með veirusýkingarlyfjum og 
ráðgjöf, voru teknar í gagnið og nú má telja að grunnaðstaða 
til rannsókna sé fullnægjandi. Bætt hefur verið úr aðstöðu 
til meðferðar og ráðgjafar fyrir HIV-smitaða einstaklinga. 
Skurðstofa og röntgendeild verða opnaðar 2008 með öllum 
tilheyrandi búnaði. Þá verður heilsugæslusjúkrahúsið í Monkey 
Bay nánast fullburða heilsugæslusjúkrahús á mælikvarða Malaví. 
Tannlækningadeild hefur verið opnuð en skortir enn efni og 
búnað. Lokið var við endurnýjun húsa í Monkey Bay fyrir ellefu 
starfsmenn sjúkrahússins.

Í Nankumba (á Mangochi-svæðinu) var lokið við endurnýjun 
heilsugæslustöðvar og hún afhent stjórnvöldum Malaví í mars. 
Einnig var fullgerð viðbygging fyrir forvarnarmóttöku vegna 
alnæmis (e. Voluntary Counselling and Testing, VCT). Hafin var 
endurnýjun tveggja húsa og bygging þriggja nýrra húsa og er 
áætlað að því verki ljúki á fyrra hluta 2008.

Líkt og á síðustu árum veitti ÞSSÍ stuðning til ýmissa fræðslu- 
og þjálfunarnámskeiða fyrir heilbrigðisstarfsfólk. Þessi þáttur 
verkefnisins var endurskoðaður og dregið úr fjárframlagi. 
Stuðningi var haldið áfram við liðveislufólk í samfélaginu 
(Community Based Distribution Agents, CBDA) og hefðbundnar 
yfirsetukonur (TBA). Veittir voru þrír styrkir til framhaldsnáms 
í hjúkrun með því skilyrði að nemarnir myndu snúa aftur til 
svæðisins. ÞSSÍ hélt áfram að reka sjúkrabifreiðaþjónustu á 
svæðinu og vélhjól fyrir heilsugæslustöðvar sem veita þjónustu 
á afskekktum stöðum.

ICEIDA’s Development Cooperation

The cooperation between ICEIDA and the Malawi Government 
(MGO) dates back to 1989 and has been focused on the health-, 
fisheries-, and education sectors. Almost all of ICEIDA´s activities 
are in the district of Mangochi, mostly in the Monkey Bay area in 
which several projects are being carried out in different sectors.
In 2007, as in previous years, Malawi was ICEIDA´s biggest 
receiver of development aid with around 27% of the budget.

In March, Skafti Jónsson replaced Margrét Einarsdóttir as the 
Country Director in Malawi. There was a change of project 
managers in all ICEIDA’s projects in 2007. A new project manager 
took over social projects in May and the project manager and 
technical advisor for the health project left in November. A new 
project manager for the fisheries project arrived in September 
and the one for water and sanitation left in December. An intern 
was employed for six months of the year, between June and 
December. In Malawi sixteen full time locally recruited staff 
members worked for ICEIDA in 2007.

The yearly delegation from ICEIDA arrived in March, chaired 
by Ambassador Sighvatur Björgvinsson, the Director General of 
ICEIDA. Two medical students and one student in development 
studies did their research project in Monkey Bay, supported by 
ICEIDA.

Support to the Health Sector

ICEIDA has been involved in several health projects in Malawi 
during the last 10 years. The largest of these is the Monkey Bay 
Community Hospital (MBCH), in which several major goals were 
reached in 2007. A new laboratory and a building for antiviral 
therapy and counselling were opened and now basic laboratory 
facilities are good. The environment for the treatment and 
counselling of HIV positive individuals has been improved. 
A surgical theatre and an x-ray unit will open in 2008 with all 
relevant equipment in place. By then the MBCH will be almost a 
fully functioning Community Hospital by Malawian standards. A 
dental department has started but as yet still lacks material and 
equipment. The renovation of eleven staff houses in Monkey Bay 
was completed. 

In Nankumba (Mangochi Region), the renovation of the health 
centre was completed and handed over to Malawian authorities 
in March. An extension for the VCT (Voluntary Counselling and 
Testing for HIV) was completed. Renovation of two houses and the 
building of three new houses was commenced and is scheduled 
to be completed in the first part of 2008. 

As in recent year, ICEIDA supported various educational and 
training courses for the staff in the health care zone. A revision 
of this part of the project was done and the budget reduced. 
Support for CBDAs (Community-Based Distribution Agents) 
and TBAs (Traditional Birth Attendants) was maintained. Three 
scholarships for further education in nursing were granted with 
the trainees obliged to return to the area. ICEIDA maintained its 
running of ambulance services in the area and motorcycles for 
the outreach clinics.
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During 2007, an external evaluation of the project took place. It 
was positive towards the project but pointed out some weak spots, 
an example of which is the financial support from the authorities. 
Chronic lack of medicine and staff shortage are also major 
problems. 

The attendance at the various departments at MBCH is on the rise 
and the annual bed occupancy has increased from 58% in 2006 to 
68% in 2007. Similarly, the deliveries by trained health personnel 
have increased by 17% between 2006 and 2007 respectively. 
The Monkey Bay Community Hospital serves an area of 110,000 
inhabitants.

ICEIDA has also supported the construction and upgrading of the 
Bwaila Hospital in Lilongwe, through collaboration with a charity 
organisation, Friends of Kamuzu Central Hospital in Lilongwe. 
In 2007, the rebuilding of the mortuary at the hospital was 
supported.

Support to the Social Sector

Literacy rates are very low in Malawi, with only 64.1% of the 
population literate; 54% of the women and 74.9% of the men. 
In an attempt at improvement, ICEIDA has been supporting the 
Adult Literacy Project (ALP) in T/A Nankumba, Mangochi District. 
The objective of the project is to establish literacy circles in rural 
villages. The project is based on the principles of the REFLECT 
approach, which encourages participants to engage actively in 
key issues regarding their surroundings, while at the same time 
learning how to read and write. The project’s catchment area 
expanded in 2007 due to the establishment of twenty new circles. 
There are now 64 circles operating, serving more than 70 villages 
in the Nankumba Area. The average number of participants is over 
1000, the majority being women. 

In 2007, ICEIDA sponsored various training courses for the project’s 
staff members as well as the community volunteers. These were 
mainly capacity building courses focused on project management 
and the successful implementation of the project. 

ICEIDA sponsored a writers´ workshop, where 24 post-literacy 
booklets were produced for the library boxes. This year 15 
students were supported to go to Magomero Training College to 

obtain training in community development. At the same time, the 
government sent additional community development assistants 
to the project area for the successful implementation of the 
project. ICEIDA started sponsoring staff members identified by the 
Ministry of Women and Child Development for further education at 
universities in Malawi. The project introduced livelihood activities 
to boost socio-economic welfare of adult literacy participants. 
Guidelines were distributed in literacy circles and the project is 
already receiving proposals of livelihood activities. 

At the end of the year, ICEIDA supported a literacy symposium 
hosted by the Ministry of Women and Child Development. The 
symposium objective was to draw attention to the importance of 
adult literacy and to get more donors into the field. Two cars were 
handed over to the Malawi Government, one to be located with the 
Ministry in Lilongwe and one to go to the Community Development 
Office in Mangochi, which also received motorcycles, office 
computers, a photocopier, fax machine, as well as office furniture. 

At the end of the year, land issues were solved regarding the building 
of a Community Resource Centre in Monkey Bay. Construction 
will start in 2008. In 2006, construction started at Nankhwali 
Community Day Secondary School but it was not completed until 
early 2007. The school is now a full secondary school, teaching 
forms 1-4. Two school blocks were built: an administration block 
and a library and a science lab. Three staff houses were also 
constructed. Pit latrines and a borehole were put in place and 
furniture provided. The school was built with stabilised soil blocks, 
which is a method that is more environmentally friendly and will 
be used in future projects. The school has already been chosen as 
an exam centre for the area, based on its good structure and safety. 
The school has been formally handed over to the government by 
the country director. 

Two primary schools were built in 2007, Malombera and Chilumba. 
Both schools have three school blocks: administration, library and 
latrines. Malombera has also three staff houses but Chilumba had 
one old school block renovated. Furniture will be bought in 2008 
and a formal handover will then take place.

ICEIDA financed renovations of two primary schools and a 
teachers´ development centre. Mpinganjira and Chipalamawamba 
primary schools were both roofed, school blocks were renovated 
and painted and the classrooms equipped with furniture. The 
teachers´ centre was extended with a bigger conference room and 
extra offices added and furnished. Cape Maclear Primary School, 
which was renovated in 2006, was extended in 2007 and three 
school blocks added to the school which will be furnished in 2008. 
In total, approximately 20,000 children have benefitted from 
ICEIDA´s support to primary schools.

ICEIDA continued its support to the District Education Office in 
Mangochi. This year they received funding for training in community 
capacity building in the surrounding area of Malombera. Added 
to this, they were supported to carry out community mobilisation 
for enrolment and attendance of children in primary schools. 
The District Education Office also received furniture, computers, 
printers, a photocopier, fax machine, and other equipment for the 
improvement of their working environment. In addition, all staff 
members underwent extensive computer training.

Móðir og börn í Msaka þorpi
Mother and children in Msaka village
Ljósmynd/Photo:  Gunnar Salvarsson
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Óháðir aðilar gerðu úttekt á verkefninu 2007. Fram komu jákvæðir 
þættir en einnig bent á veikleika, s.s. fjárstuðning yfirvalda. 
Viðvarandi lyfjaskortur og skortur á starfsfólki er einnig verulegt 
vandamál. 

Aðsókn að hinum ýmsu deildum heilsugæslusjúkrahússins í 
Monkey Bay hefur aukist og nýting sjúkrarúma aukist úr 58% 
2006 í 68% 2007. Eins hefur fæðingum með aðstoð þjálfaðra 
heilbrigðisstarfsmanna fjölgað um 17% frá 2006. Sjúkrahúsið við 
Monkey Bay þjónar svæði með 110.000 íbúum.

Þá hefur ÞSSÍ veitt stuðning til byggingar og endurbóta á Bwaila-
sjúkrahúsinu í Lilongwe í samstarfi við góðgerðarsamtökin 
Friends of Kamuzu Central Hospital í Lilongwe. Veittur var á árinu 
stuðningur til endurbyggingar líkhúss sjúkrahússins.
 

Stuðningur við félagsmál

Hlutfall læsra meðal þjóðarinnar er mjög lágt í Malaví eða aðeins 
64,1%, 54% meðal kvenna og 74,9% meðal karla. Til að bæta úr 
þessu hefur ÞSSÍ stutt fullorðinsfræðsluverkefni (Adult Literacy 
Project, ALP) á vegum Traditional Authority Nankuma í Mangochi-
héraði. Markmiðið með verkefninu er að koma á fót leshringum 
í þorpum á landsbyggðinni. Verkefnið byggist á meginreglum 
REFLECT-nálgunarinnar þar sem þátttakendur eru hvattir til að taka 
virkan þátt í lykilverkefnum í umhverfi sínu og læra á sama tíma að 
lesa og skrifa. Áhrifasvæði verkefnisins var stækkað 2007 þegar 
20 nýjum leshringum var komið á fót. Þar með eru 64 leshringir 
virkir í yfir 70 þorpum á Nankumba-svæðinu. Að meðaltali taka yfir 
eitt þúsund manns þátt í þeim, meirihlutinn konur.
 
ÞSSÍ studdi á árinu ýmis námskeið fyrir starfsfólk verkefnisins sem 
og sjálfboðaliða í samfélaginu. Hér er einkum um að ræða námskeið 
til að auka færni þar sem lögð er áhersla á verkefnisstjórnun og 
árangursríka framkvæmd verkefnisins. 

Þá studdi ÞSSÍ námskeið í skrifum og voru 24 bæklingar gerðir 
fyrir bókakassana. Á þessu ári fengu 15 nemendur stuðning til að 
stunda nám við Magomero Training College í samfélagsþróun. Á 
sama tíma sendu stjórnvöld fleiri aðstoðarmenn í samfélagsþróun 
til svæðisins til að vinna að árangursríkri framkvæmd verkefnisins. 
ÞSSÍ gerðist bakhjarl starfsfólks sem kvennamálaráðuneytið 
(Ministry of Women and Child Development) valdi til frekara 
náms við háskóla í Malaví. Verkefnið kynnti tekjuöflunarleiðir 
til að styðja við velferð þátttakenda í lesnámi fyrir fullorðna í 
félagslegu og efnahagslegu tilliti. Leiðbeiningum var dreift meðal 
þátttakenda í leshringum og verkefninu hafa þegar borist tillögur 
um tekjuöflunarleiðir.

Í árslok studdi ÞSSÍ málþing um læsi sem var haldið á vegum 
kvennamálaráðuneytisins. Markmið verkefnisins var að beina 
athygli að mikilvægi læsis meðal fullorðinna og fá fleiri 
framlagslönd til þátttöku á því sviði. Stjórnvöldum í Malaví voru 
afhentar tvær bifreiðar, önnur ráðuneytinu í Lilongwe og hin 
búsetuþróunarskrifstofunni í Mangochi sem fékk einnig vélhjól, 
tölvur á skrifstofuna, ljósritunarvél, faxtæki og skrifstofuhúsgögn.

Í lok ársins tókst að fá land undir byggingu samfélagsmiðstöðvar 
(Community Resource Centre) í Monkey Bay. Framkvæmdir munu 
hefjast 2008. Árið 2006 hófst bygging framhaldsskóla í Nankhwali 
(Nankhwali Community Day Secondary School) en byggingu hans 
lauk ekki fyrr en snemma árs 2007. Skólinn er nú fullburða fjögurra 
bekkja framhaldsskóli. Tvær skólabyggingar voru byggðar, önnur 
fyrir stjórnsýslu og hin fyrir bókasafn og tilraunastofu. Enn fremur 
voru byggð þrjú hús fyrir starfsfólk. Komið var upp salernisaðstöðu 
og borholu og húsgögn útveguð. Skólinn var byggður úr styrktum 
jarðvegseiningum en sú aðferð er umhverfisvænni og verður notuð 
í öðrum byggingarverkefnum í framtíðinni. Skólinn hefur þegar 
verið valinn sem prófamiðstöð fyrir svæðið en þar réði góð bygging 
og öryggi úrslitum. Umdæmisstjórinn hefur afhent stjórnvöldum 
skólann formlega.

Tveir grunnskólar voru byggðir 2007 í Malombera og Chilumba. 
Í báðum tilvikum voru reistar þrjár byggingar, fyrir stjórnsýslu, 
bókasafn og hreinlætisaðstöðu. Í Malombera eru einnig þrjú 
hús fyrir starfsfólk en í Chilumba var ein gömul skólabygging 
endurnýjuð. Húsgögn verða keypt 2008 og þá verður húsnæðið 
afhent formlega.
 
ÞSSÍ fjármagnaði endurnýjun á tveimur grunnskólum og 
þróunarmiðstöð kennara. Sett var þak á grunnskólana í Mpinganjira 
og Chipalamawamba, skólabyggingar endurnýjaðar og málaðar og 
kennslustofur búnar húsgögnum. Byggt var við miðstöð kennara 
þannig að ráðstefnuherbergi var stækkað og skrifstofum bætt við og 
búnar húsgögnum. Grunnskóli Cape Maclear, sem var endurnýjaður 
2006, var stækkaður árið 2007 og þrjár skólabyggingar reistar við 
skólann og gengið verður frá húsbúnaði í þær 2008. Í heildina 
hefur stuðningur ÞSSÍ við grunnskóla í héraðinu gagnast um 
20.000 börnum.

ÞSSÍ hélt áfram stuðningi sínum við menntamálaskrifstofu 
Mangochi-héraðs. Á árinu var skrifstofunni veittur stuðningur 
til þjálfunar í að bæta færni og kunnáttu á svæðinu í kringum 
Malombera. Að auki var veittur stuðningur vegna samfélagsátaks 
um að skrá börn til grunnskóla og láta þau mæta til kennslu. 
Menntamálaskrifstofa héraðsins fékk einnig húsgögn, tölvur, 
prentara, ljósritunarvél, faxtæki og annan búnað til að bæta 
vinnuumhverfi þeirra. Að auki hlutu allir starfsmenn umfangsmikla 
tölvuþjálfun.

Strákur frá Malaví
Malawian boy.

Ljósmynd/Photo: Gunnar Salvarsson



Berfætt í forinni
Barefoot in the mud.  

Ljósmynd/Photo: Gunnar Salvarsson



Í Þúsaldarmarkmiðum S.þ. er lögð áhersla á jafnrétti kynjanna og 
sjálfseflingu kvenna. ÞSSÍ ákvað á grundvelli þessa að veita félagi 
um framgang kvenna, The Society for the Advancement of Women, 
stuðning sinn. Verkefnið varðar forvarnir gegn heimilisofbeldi og 
nefnist Prevention of Domestic Violence Project. Markmiðið er 
að þýða lög um forvarnir gegn heimilisofbeldi á tvö staðbundin 
tungumál og auka vitund og næmi í samfélaginu gagnvart 
heimilisofbeldi. Félagið rekur einnig athvarf fyrir konur og býður 
fórnarlömbunum öryggi, vernd og ráðgjöf.

Stuðningur við æðri menntun 

ÞSSÍ annast framkvæmd svæðaáætlunar um fiskeldi við fiskeldis- og 
sjávarútvegsdeild Landbúnaðarháskólans í Bunda. Á starfstímabili 
verkefnisins hafa verið ráðnir 12 nemar í framhaldsnámi á 
háskólastigi (Msc), þ.e. sex frá Malaví, þrír frá Úganda, tveir frá 
Sambíu og einn frá Namibíu. Fjórir nemar hafa þegar lokið námi 
og hinir eru annað hvort að ljúka við rannsóknarverkefni sín eða 
námskeiðum. Með stuðningi til að hvetja stúlkur til að sækja í 
Bunda-háskóla hefur deildinni tekist að auka hluta kvenna úr 16% 
árið 2006 í 42% árið 2007 í grunnnámi á háskólastigi. Námsaðstoð 
er mikilvægur þáttur verkefnisins.

Stuðningur við fiskimál

Verkefni um tækniþróun í tengslum við fiskveiðar í smáum stíl 
langt frá ströndum (Small-Scale Offshore Fishery Technology 
Development Project, SOFTDP) er samfélagsverkefni sem hófst 
2005 í samvinnu við deild sjávarútvegsmála. Meginmarkmiðið er 
að aðstoða við þróun úthafsveiða til að gera smáútgerðum kleift 
að auka við starfsemi sína og veiða úr vannýttum uppsjávar- 
og botnfisksstofnum á Malaví-vatni. Stefnt er að því að auka 
matvælaöryggi og tekjur fiskveiðisamfélaga í dreifbýli. Þetta er 
gert með því að þróa viðeigandi úthafsveiðitækni og auka vitund 
um siglingaöryggi smáútgerða á vatninu.

Árið 2007 fjölgaði þeim sem koma að SOFTDP-verkefninu. Í árslok 
voru ráðnir verkefnisfulltrúi og bókari til viðbótar þeim tveimur 
starfsmönnum sem eru þar fyrir í fullu starfi. Þetta mun auka 
gagnsæi og ábyrgð jafnframt því að færa eignarhald verkefnisins 
enn frekar til Malaví. Verkefnið fer fram á Nankumba-skaganum og 
byggir á þremur þáttum, þ.e. tækni tengd veiðarfærum og bátakosti, 
fiskveiðirannsóknum og uppbyggingu á þekkingu og færni. Þessir 
þættir taka til þróunar tækni sem er tengd veiðarfærum og 
bátakosti og hugsanlegra tegunda veiðarfæra, svo og hönnunar 
ólíkra tegunda báta. Einnig hafa verið framkvæmdar rannsóknir á 
hegðun fiskistofna og kannanir gerðar á fiskveiðieftirliti. Enn fremur 
fengu tengiliðir sjávarútvegsins (fisheries extension staff) (123 
eða 100%) þjálfun í öryggi á vatninu og útskrifuðust tveir hópur, 
þ.a. voru 5% konur. Þjálfun í stjórnun fyrirtækja fór einnig fram 
á svæði verkefnisins og alls nutu sjö starfsmenn í framvarðalínu 
og 950 íbúar samfélagsins hags af því, um helmingur þeirra 
konur. Hluti af starfseminni fólst í heimsókn að Tanganyika-vatni 
til að fræðast um veiðarfæri til úthafsveiða, vitundarvakningu í 
samfélaginu, námskeið um þarfagreiningu í tengslum við aðra 
hönnun báta, ráðgjöf um framboð timburs (sedrusviður, krossviður) 
og námsferðir til svæðanna við norðurhluta vatnsins til að kanna 
tækni, bæði við veiðarfæri og báta.

In the Millennium Development Goals it is emphasised that 
gender equality and the empowerment of women should be 
promoted. Based on this, ICEIDA decided to support The Society 
for the Advancement of Women. The project supported is called 
the Prevention of Domestic Violence Project. The objective is to 
translate the Prevention of Domestic Violence Act into two local 
languages and to increase awareness and sensitivity of communities 
to domestic violence. The Society also runs a women’s shelter and 
offers the victims security, safety and counselling.

Support to Higher Education 

ICEIDA is implementing a Regional Aquaculture Project at Bunda 
College, Department of Aquaculture and Fisheries Sciences, 2005-
2009. During the project period, 12 MSc students (6 from Malawi, 
3 from Uganda, 2 from Zambia and 1 from Namibia) have had been 
recruited. Four students have already completed and the others 
are either finalising their research projects or finalising course 
work. Through an initial support of sensitising female students 
to join Bunda College, the Department has improved its female 
intake from 16% in 2006 to 42% in 2007 at undergraduate level. 
An important component of the project involved teaching support. 

Support to the Fisheries Sector

The Small-Scale Offshore Fishery Technology Development Project, 
SOFTDP, a community-based project, was initiated in 2005 in 
collaboration with the Directorate of Fisheries. The overall goal is 
to aid the development of an offshore fishery to allow small-scale 
fishers to expand their operations to under-exploited resources in 
the deep offshore water demersal and pelagic zones of Lake Malawi. 
The aim is to improve food security and the income of rural fishing 
communities. This is done by developing an appropriate offshore 
fishing technology and create awareness on navigational safety for 
the small-scale fishery on Lake Malawi.

The SOFTDP team has grown with more activities in 2007. At the 
end of the year, a project coordinator as well as an accountant 
joined the present two full-time employees. This will improve 
transparency and accountability at the same time increasing the 
Malawian ownership of the project. The project is based in the 
Nankumba Peninsula and has three main components: gear and 
craft technology, fishery research and capacity building. They 
include the development of gear and craft technology and potential 
gear types, as well as the design of different types of boats. Fish 
behaviour studies and fishery dependent monitoring surveys have 
also been carried out. Furthermore, fisheries extension staff (123 or 
100%) was trained in safety at the lake with two groups graduated, 
5% of which were women. Training in business management was 
also conducted in the project area and a total of seven frontline staff 
and 950 community members have benefited, about half of them 
women. The main activities included a visit to Lake Tanganyika 
to study offshore gears, community mobilisation, a workshop on 
needs assessment for alternative vessel design, consultation on 
wood (cedar, plywood) availability and study tours to northern 
lake regions to explore both gear and craft technologies. 
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Stuðningur við vatns- og hreinlætismál

Þar sem félagshagvísar sýna veika stöðu er í áætlun Malaví um vöxt 
og þróun (Malawi Growth and Development Strategy) bætt aðgengi 
að vatns- og hreinlætisaðstöðu sett fram sem ein meginleiða til að 
auka hagvöxt.

Í heimiliskönnuninni 2004-2005 kom í ljós að 66% heimila í Malaví 
hafði aðgang að hreinu vatni en aðgangur í dreifbýli var lakari en á 
þéttbýlissvæðum. Vegna þessa vandamáls og bágs hreinlætis hafa 
kólerufaraldrar brotist út reglulega og hafa allt að 33.000 manns 
smitast og 100 manns látist á ári hverju. Venjulega er kólera tengd 
regntímanum en á verkefnissvæðinu hefur hún einnig komið upp 
á þurrkatímanum sem sýnir að ástandið er grafalvarlegt. Jafnt 
aðgengi allra að drykkjarhæfu vatni og góðri hreinlætisaðstöðu er 
afar þýðingarmikið til að draga úr fátækt þar sem þetta hefur bein 
áhrif á heilbrigði þjóðarinnar og framleiðni.

Í október 2005 barst ÞSSÍ formleg beiðni frá ríkisstjórn Malaví um 
stuðning við endurbætur í vatns- og hreinlætismálum í TA Nankumba 
í því skyni að draga úr vatnstengdum sjúkdómum. Í desember 
sama ár var fenginn ráðgjafi til að móta verkefnið og skrifa drög 
að verkefnisskjali sem starfsmenn ÞSSÍ og embættismenn Malaví 
lögðu lokahönd á í árslok 2006. Í mars 2007 var undirritaður 
samningur milli ÞSSÍ og ríkisstjórnar Malaví og verkefnið hófst 
stuttu síðar. Verkefnið nær til heilbrigðissvæðis Monkey Bay, á 
Nankumba-skaganum, en þar eru 98 þorp með 21.300 heimilum og 
íbúafjölda um 109.000 manns. 

Megináhersla er lögð á það í verkefninu að bæta hreinlæti meðal 
markhópsins, bæta úr hreinlætisaðstöðu og bæta aðgengi að 
neysluhæfu vatni. Þetta verður gert með því að koma á vatns- og 
hreinlætiskerfum sem verða sett upp ef óskað er eftir því og gegn 
því að umbylting vatns- og hreinlætismála verði með þátttöku 
grasrótarinnar. 

Á fyrstu mánuðum verkefnisins var meginviðfangsefnið að koma 
innviðum í lag, þ.e. setja upp skrifstofu, ráða og þjálfa starfsfólk og 
embættismenn ásamt því að auka vitund almennings og hvetja fólk 
til framkvæmda. Byggingu vatnsstöðva (e. water points), borhola 
og grunnra brunna var lokið í enda þurrkatímabilsins, auk þess sem 
greitt var fyrir því hægt væri að reisa kamra sem fólk annast sjálft 
en fær tæknilega og fjárhagslega aðstoð frá verkefninu. Markmiðið 
er að í lok verkefnistímans hafi hreinlætisaðstaða batnað til 
muna og íbúar þeirra rúmlega 20.000 (90%) heimila, sem eru á 
verkefnissvæðinu, hafi fengið aðgang að neysluhæfu vatni innan 
500 m frá heimili sínu. 

Support to Water and Sanitation

Due to poor socio-economic indicators, Malawi Growth and 
Development Strategy maps improved access to water supply and 
sanitation out as one of its key strategies to achieve economic 
growth. 

The Integrated Household Survey 2004-2005 showed that only 
66% of Malawian households have access to safe water with less 
access in rural than in urban areas. Due to this problem and poor 
sanitation, there have been regular outbreaks of cholera with up 
to 33,000 cases and 100 deaths reported in one year. Cholera is 
normally associated with the rainy period but in the project area 
cases have been reported even during the dry season signalling 
the seriousness of the situation. The provision of equitable access 
to potable water supplies and good sanitation facilities is pivotal 
to poverty reduction as this has a direct impact on health status of 
the population and therefore their productivity. 

In October 2005 ICEIDA received a formal request from the 
Government of Malawi (GOM) for assistance in improving the 
status of water and sanitation in TA Nankumba with the objective 
to reduce water and sanitation related diseases.  In December 
that year, a consultant was recruited to formulate the project and 
write a draft project document, which was finalised by ICEIDA´s 
staff members and officers from Malawi at the end of 2006. The 
agreement between ICEIDA and GOM was signed in March 2007 
and the project was launched soon after that. The target area for 
the project is the Monkey Bay health zone, located on Nankumba 
Peninsula, comprising 98 villages with 21,300 households and a 
population of about 109,000.

The focus of the project is to improve hygiene among the target 
group, increase the sanitation facilities and provide access to 
potable water supplies. This will be done by establishing water 
supply and sanitation systems using demand-driven approaches 
and participatory hygiene and sanitation transformation.

In the first months of the project, some basic infrastructure 
issues were the main tasks, i.e. setting up an office, recruitment 
and training of staff and Government counterparts, sensitisation 
and mobilisation of communities. Construction of water points, 
boreholes and shallow wells was completed at the end of the dry 
season, as well as facilitation of latrine building which is done on 
self help basis but with technical and financial assistance from the 
project. It is envisaged that at the end of the project period there 
will be great improvement in sanitation and access to safe drinking 
water within a maximum radius of 500m from the inhabitants’ 
homes in over 20,000 households (90%) in the project area. 
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Introduction
Namibia’s largest political party, SWAPO, held its national 
congress in November, which is held every five years. The country’s 
president, Hifekepunye Pohamba, was elected party president and 
concurrently, the country’s first president, Sam Nujoma, retired 
from politics. This is seen to be a watershed in the country’s 
political landscape and furthermore, seen to open the door to a 
new generation of politicians. Shortly before the national congress, 
a new political party, the Rally for Democracy and Progress (RDP) 
was formed. The main instigator was the former foreign minister 
of Namibia, Hidipo Hamutenya. The formation of the RDP caused 
some tension in the country and there are indications that the 
RDP will be the country’s largest opposition party after the next 
elections, which are to be held in 2009. 

one year, but the controversial issues will have to be resolved 
before the end of 2008.

Namibia suffered a severe drought in the latter part of the year. 
This caused much damage in the rural districts, in particular for 
farmers engaged in subsistence farming. The government declared 
a state of emergency, increasing the drilling for water in the worst 
affected areas.
 

ICEIDA´s Development Cooperation

All ICEIDA projects in Namibia are undertaken in consultation 
with that country’s government, in accordance with the General 
Agreement on Forms and Procedures for Development Cooperation 
between the Government of Iceland and the Government of 
Namibia. This agreement, due to expire at the end of 2007, was 
extended in August 2006 to the end of 2010. The country office 

Economic growth in Namibia this year is expected to be 3.8%, 
which is a slight reduction from the previous year, when it stood 
at 4.1%. The year’s average rate of inflation was 6.7%, rising 
as the year went on. The main cause of this was the rise in the 
price of oil. Macroeconomic management was relatively good 
and the projections for 2007-8 indicate that for the second year 
running there will be a budget surplus of about 1% of the GDP. The 
government appears to be well set to achieve their aims, with the 
national debt being no more than one quarter of the GDP.
 
EU trade agreements (known as Cotonou), giving preferential 
treatment to states in Africa, in the Caribbean and the Pacific, 
expired at the end of the year. Namibia refused to sign the 
Economic Partnership Agreement, which the EU offered in place of 
the aforementioned trade agreement. It appeared that the markets 
for many of Namibia’s export goods, such as beef and fish, would 
close at the turn of the year. This would adversely affect Namibia’s 
economy. At the last minute, an agreement was reached, lasting 

in Namibia has, since the agreement’s extension, concerned itself 
with the preparation of projects which will be undertaken up to the 
expiration of the agreement.
 
A new country director took up his duties at the beginning of the 
year and in the middle of February; a new project manager in 
the area of social projects also took up his position. Other staff 
at the country office are Namibians. A few short-term consultants 
also visited, in particular in regard to projects in the fields of Sign 
Language and chess. An intern was placed in the country office in 
the latter part of the year, working on water issues with the Himba 
people, the intern being educated in hydro engineering.
 
The annual visit from the Head Office took place in October. The 
delegation was composed of the Director General, the Vice Chairman 
of the Board of Directors and the Publication and PR Manager. The 
visit was mainly concerned with studying the possibility of projects 
in the northern part of Namibia.

Namibia - Key Figures 

Land area    825,418 km2
Population    2.1million
Population growth rate    1.3%
GDP per capita PPP   5,182 US$   
GDP growth rate    4.0%
Life expectancy at birth   51.6 years
Adult literacy rate (age 15 and above)  85%
HIV/AIDS prevalence    19.6%
Iceida AID 2007    1,598,582 US$

Statistical Sources: Economist Intelligence Unit; Country Report Namibia April 2008  and 
Human Development Report 2007/08, published by the United Nations Development 
Programme
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Inngangur
Í nóvembermánuði hélt stærsti stjórnmálaflokkur Namibíu, 
SWAPO, landsþing en það er haldið á fimm ára fresti. Forseti 
landins, Hifekepunye Pohamba, var kosinn formaður flokksins og 
á sama tíma dró fyrsti forseti landins, Sam Nujoma, sig í hlé frá 
stjórnmálum. Þetta þykja vatnaskil í stjórnmálum landins og álitið 
að nú opnist dyr fyrir nýja kynslóð stjórnmálamanna. Skömmu 
fyrir landsþingið var stofnaður nýr stjórnmálaflokkur, Rally for 
Democracy and Progress, RDP. Aðalhvatamaður hans er fyrrum 
utanríkisráðherra landsins, Hidipo Hamutenya. Stofnun RDP olli 
nokkrum titringi í landinu en ýmislegt bendir til að flokkurinn verði 
stærsti stjórnarandstöðuflokkurinn eftir næstu kosingar sem fram 
fara 2009.

Mikil þurrkatíð gekk yfir Namibíu seinnihluta árs. Olli hún miklum 
búsifjum í sveitum landsins, sér í lagi hjá sjálfsþurftarbændum. 
Lýstu stjórnvöld yfir neyðarástandi og juku boranir eftir vatni á 
þeim svæðum er verst urðu úti.

Þróunarsamvinna ÞSSÍ

Öll verkefni Þróunarsamvinnustofnunar í Namibíu eru unnin í 
samráði við þarlend stjórnvöld í samræmi við allsherjarsamning 
um fyrirkomulag og starfshætti þróunarsamvinnu milli ríkisstjórnar 
Íslands og ríkisstjórnar Namibíu en samningur þessi, sem renna 
átti út í árslok 2007, var framlengdur í ágúst 2006 til ársloka 2010. 
Starfsemi umdæmisskrifstofunnar í Namibíu hefur frá framlengingu 
snúist um að undirbúa verkefni sem unnin verða fram til loka 
samningsins.

Hagvöxtur í Namibíu á árinu er áætlaður 3,8% sem er örlítil lækkun 
frá fyrra ári er hann mældist 4,1%. Meðalverðbólgustig ársins var 
6,7% og fór vaxandi eftir því sem leið á árið. Einkum var um að 
kenna olíuverðshækkunum. Búskapur ríkisins gekk nokkuð vel og 
stefnir í að fjárhagsárið 2007-8 verði annað árið í röð sem afgangur 
verður á fjármálum ríkisins, u.þ.b. 1,1% af VLF. Eru stjórnvöld á 
góðri leið með að ná því markmiði sínu að skuldir ríkisins nemi 
ekki meira en fjórðungi af vergri landsframleiðslu.

Í árslok runnu út viðskiptasamningar Evrópusambandsins (ESB) við 
ríki í Afríku, Karíbahafi og Kyrrahafi, gjarnan kenndir við Cotonou, 
en samningarnir veittu þessum ríkjum fríðindaviðskipti við ESB. 
Namibía neitaði að skrifa undir samstarfssamning um efnahagsmál 
(e. Economic Partnership Agreement) sem ESB bauð í stað gömlu 
samninganna. Stefndi í að helstu markaðir margra útflutningsvara 
Namibíu, s.s. nautakjöts og fisks, myndu lokast um áramótin. Það 
hefði haft slæm áhrif á efnahagslíf Namibíu. Á elleftu stundu náðist 
samkomulag til eins árs en ágreiningsmál þarf að leysa fyrir lok 
2008.

Í ársbyrjun tók nýr umdæmisstjóri við störfum og nýr verkefnastjóri 
félagslegra verkefna kom til starfa um miðjan febrúarmánuð. Aðrir 
starfsmenn umdæmisskrifstofunnar eru innlendir. Nokkuð var um 
komur skammtímaráðgjafa, einkum vegna verkefna í táknmáli og 
skák. Starfsnemi var á umdæmisskrifstofunni seinni hluta ársins 
og vann einkum að vatnsverkefni með Himbum, en starfsneminn er 
menntaður í vatnsverkfræði.

Árleg vettvangsferð frá aðalskrifstofu átti sér stað í 
október. Sendinefndin samanstóð af framkvæmdastjóra, 
varastjórnarformanni og útgáfu- og kynningarmálastjóra. 
Heimsóknin beindist einkum að því að skoða möguleg verkefni í 
norðurhluta Namibíu.

Namibía – Helstu lykiltölur 

Flatarmál     825.418 km2
Mannfjöldi    2,1 milljónir
Fólksfjölgun    1,3%
VLF á mann, jafnvirðisgildi (PPP)  5.182 USD   
Hagvaxtarprósenta (VLF)   4,0%
Lífslíkur við fæðingu   51,6 ár
Læsi (15 ára og eldri)   85%
Tíðni HIV/alnæmis    19,6%
Framlag ÞSSÍ 2007   102.581.029 ÍSK

Heimildir: Economist Intelligence Unit; Country Report Namibia April 2008  og Human 
Development Report 2007/08, útgefið af: the United Nations Development Programme 
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San faðir með tvö börn í fanginu
San father with two children in his arms. 

Ljósmynd/Photo: Gunnar Salvarsson



Stuðningur við menntamál

Stuðningur við samfélag heyrnarlausra í Namibíu var stóraukinn og 
verkefnið útfært á mun stærra sviði en áður. Undirbúning þess má 
rekja til þess að í mars 2007 stóð ÞSSÍ fyrir alþjóðlegu málþingi um 
málefni og stöðu heyrnarlausra og táknmáls í Namibíu en 74 manns 
tóku þátt. Menntamálaráðuneyti Namibíu stjórnaði þinginu og var 
á því fjöldi haghafa sem láta sig málefni heyrnarlausra varða, auk 
fulltrúa frá Samskiptamiðstöð heyrnarlausra og heyrnarskertra á 
Íslandi og íslensks kennara sem undirbjó þjálfun í táknmálskennslu. 
Einnig sóttu málþingið fulltrúar frá nágrannalöndum Namibíu. 
Málþingið leiddi til margra ályktana sem eru grunnur að frekari 
stefnumótun fyrir landið. Í framhaldi vann umdæmisskrifstofan 
ítarlega verkefnislýsingu fyrir margháttaðan stuðning við málefnið 
út árið 2010 og var það í samvinnu við menntamálaráðuneytið eftir 
formlega ósk frá því. 

Í september stóð ÞSSÍ fyrir vinnufundi í norðurhluta Namibíu til 
að kynna verkefnið og leita álits margra þeirra sem að koma. Tvö 
námskeið fyrir kennara í táknmáli og túlka voru á síðari hluta ársins 
og ljóst að framhald yrði á árinu 2008. Vonast er til að verkefnið 
leiði til þess að kennsla í skólum fyrir heyrnarlausa batni, kennarar 
verði hæfari, heyrnarlausir aðstoðarkennarar taki þátt í kennslu 
táknmáls, námsefnisgerð aukist, rannsóknir á táknmáli Namibíu 
skili árangri og aukinn verði stuðningur við heyrnarlaus börn á 
leikskólaaldri. Þá er stefnt að því að til verði samskiptamiðstöð fyrir 
heyrnarlausa og heyrnarskerta í Namibíu og hafi hún samstarf við 
háskólann í landinu. Þróunarsamvinnustofnun vinnur einnig að því 
að heyrnarlausir komist í fullorðinsfræðslu á háskólastigi og þeir 
sem ná tíunda bekkjar prófi fái framhaldsmenntun. Heyrnarlausir í 
Namibíu eru taldir nærri 20.000 og staða þeirra er afar bágborin. 
Til dæmis njóta aðeins um 500 börn grunnskólamenntunar, af um 
6000 börnum sem talin eru á skólaskyldualdri. Örfá heyrnarlaus 
börn fá þjálfun í leikskólum en á þeim aldri er mikilvægasta 
máltökuskeiðið og þurfa þau kennslu í táknmáli einmitt þá. Staða 
heyrnarlausa í Namibíu er talin svipuð og var á Íslandi fyrir þremur 
til fjórum áratugum og metið svo að reynsla Íslendinga síðan þá 
hafi mikilvæga skírskotun til þess sem gera þarf í Namibíu á næstu 
árum. Verkefnið gengur undir nafninu Táknin tala.

Stuðningur við félagsmál

Árið 2007 studdi ÞSSÍ áfram allnokkurn fjölda smárra verkefna 
sem hófust árin á undan og var allítarlega lýst í ársskýrslu 2006. 
Auk þess var hafist handa við, eða undirbúin, ný verkefni sem eru 
stærri í sniðum. 

Þróunarverkefni með Himbum var útfært enn frekar á árinu. 
ÞSSÍ gerði verklýsingu og samning við ráðuneyti vatns- og 
landbúnaðarmála í Namibíu um að gerð yrðu 33 vatnsból í Kunene-
sýslu í norðanverðri Namibíu á næstu þremur árum. Nefnist 
verkefnið Vatn gefur líf. Fyrstu sex holurnar voru boraðar í lok ársins 
2007 og dælubúnaður settur upp. Notaðar verða sólarknúnar dælur 
enda olíuverð hækkandi og erfitt með aðdrætti en sólarorka næg á 
þessum slóðum. Fyrstu borholurnar eru allar í löndum Himba, sem 
eru hirðingjar nyrst og vestast í landinu, þar sem þurrkar hafa verið 
miklir. Mjög reyndi á þolrif manna og dýra undir lok ársins þegar 
regn lét á sér standa langtímum saman. Vatnsbólin verða eign 
heimamanna og rekstur á ábyrgð þeirra. Því verður veitt kennsla 

Support to the Education Sector

Support to the Deaf community in Namibia was greatly increased 
and the project expanded to involve a larger field than hitherto. 
Preparation for this can be traced to March 2007, when ICEIDA 
hosted an international symposium on the issue and situation of the 
Deaf and Sign Language in Namibia, where 74 people participated. 
The Namibian Ministry of Education chaired the symposium, 
which was attended by many interested parties concerned with 
the issue of the Deaf, as well as representatives from the Icelandic 
Communication Centre for the Deaf and Hard of Hearing and an 
Icelandic teacher who prepared training in the teaching of Sign 
Language. Representatives from Namibia’s neighbouring countries 
also attended. The symposium produced a number of conclusions, 
which will be the basis for further policy formulation in Namibia. 
Further to the symposium, the country office compiled a detailed 
project description for a comprehensive support to the issue 
through to the end of 2010, in cooperation with the Ministry of 
Education following a formal request from them.  
 
In September, ICEIDA organised a workshop in the northern part 
of the country to present the project as well as seek opinions 
from those who will be involved. In the latter part of the year, two 
courses for teachers of Sign Language and interpreters were held 
and this will be continued in 2008. It is hoped that this project 
will lead to an improvement in teaching for the Deaf in schools, 
that the teachers will be more competent using Sign Language as 
the medium of instruction, that deaf support teachers will take 
part in the teaching of Sign Language, educational material will 
be increased, research into Sign Language in Namibia will produce 
results and support for deaf children at kindergarten age will be 
increased. The aim is for the deaf of Namibia to have their own 
communication centre for the Deaf and hard of hearing, which 
will work with the University of Namibia. ICEIDA is also working 
towards the Deaf gaining access to adult education at university 
level and those who pass their tenth grade exams also being able 
to enjoy further education. Namibia’s Deaf community numbers 
about 20,000 and their situation is extremely wretched. As an 
example, only about 500 children enjoy primary education, out 
of about 6,000 who are thought to be of school age. A handful of 
deaf children receive training in kindergartens, at the age when 
they are beginning to use language and at which lessons in Sign 
Language are most important. The situation of the Deaf in Namibia 
is thought to be equivalent to how it was in Iceland about three 
to four decades ago and it is estimated that Iceland’s experience 
since then are a clear indication of to what needs to be done in 
Namibia over the coming years. The project is called Signs Speak.
 

Support to the Social Sector

In 2007, ICEIDA continued to support a number of smaller projects, 
which had begun in the previous years and have been described 
in some detail in the annual report for 2006. Furthermore, new 
larger-scale projects have either begun or been prepared. 
 
Development projects with the Himba people were further 
expanded during the year. ICEIDA prepared a project description 
and agreement with the Namibian Ministry of Agriculture, Water 
and Forestry for the creation of 33 wells in the Kunene Region in the 
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Danshópur frá Engala í norður Namibíu
Dancing queens from Engela in northern Namibia. 

Ljósmynd/Photo: Gunnar Salvarsson
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í viðhaldi og komið á laggirnar stýrinefnd við hvert vatnsból með 
viðeigandi tilsögn. 

ÞSSÍ hefur stutt rekstur fjögurra leikskóla í tjöldum á svæðum 
Himba og var unnin úttekt á því hvernig efla mætti leikskólastarf 
hjá þessu fólki. Talið er að ólæsi sé 99% og fæst barna fara í skóla. 
Samtímis var gerð úttekt á þörf og spurn eftir fullorðinsfræðslu 
að ósk heimamanna. Aukinn stuðningur við leikskóla og 
fullorðinsfræðslu var því kominn á góðan rekspöl undir lok ársins. 
Ætlunin er að þjálfa heimamenn, sem eiga rótfestu í samfélaginu, 
til að verða leiðbeinendur á komandi tíð. Vegna þessara 
verkefna funduðu starfsmenn ÞSSÍ í Namibíu margsinnis með 
fulltrúum hjarðmanna og yfirmönnum í stjórnkerfinu um farsæla 
framkvæmd mála. Samtímis þessu vann umdæmisskrifstofan að 
því að leiða saman hjarðmenn Himba á svæðinu og ráðgjafa frá 
frjálsum félagasamtökum, Integrated Rural Development and 
Nature Conservation (IRDNC), um beitarstjórn og beitarálag. 
Reynslan sýnir að beitarstjórn er nauðsynleg þar sem vatnsból 
eru gerð, því ella kann ofbeit á nærliggjandi svæðum að leiða 
til jarðvegseyðingar. Eftir skoðunarferðir um norðursvæðin og 
fundahöld með heimamönnum var komist að samkomulagi við 
IRDNC í Namibíu um að stýra verkefni með Himbum sem á að leiða 
til betri nýtingar á landi og vatni þar sem vatnsból eru gerð. Hefst 
það í ársbyrjun 2008. Um 12.000 Himbar búa í Epupa kjördæmi 
þar sem starf ÞSSÍ fer fram. Leikskólana fjóra sækja milli 120 og 
160 börn. Borað var eftir vatni á sex stöðum og gagnast þær holur 
700-1.000 manns og búfénaði þeirra.

Að beiðni skrifstofu aðstoðarforsætisráðherra Namibíu kannaði 
umdæmisskrifstofan möguleika á því að hefja stuðning við 
samfélög Sana í landinu. Um er að ræða hina fornu búskmenn 
sem eiga þúsunda ára sögu sem safnarar og veiðimenn á lendum 
Namibíu, Botsvana, Angóla og Suður-Afríku en eiga nú mjög undir 
högg að sækja vegna breyttra lífshátta. Talið er að fjöldi Sana í 
þessum löndum sé um 100.000 og þar af búi þriðjungur í Namibíu. 
Heimsóttar voru nokkrar byggðir Sana og rætt við heimamenn auk 
fulltrúa stjórnvalda. Að mati starfsmanna ÞSSÍ virðist stuðningur 
í leikskólamálum einkum koma til greina, því börn Sana fá mun 
minni menntun en önnur börn landsins og lítill skilningur er á 
menntunarþörf meðal þessa fólks. Við margháttaða erfiðleika 
er að etja enda samfélög Sana mjög brothætt. Að undirlagi 
umdæmisskrifstofunnar var ráðist í gerð úttektar í samvinnu við 
Legal Assistance Centre (LAC) og WIMSA sem eru regnhlífarsamtök 

north of the country over the next three years. The project has been 
named named Water Gives Life. The first boreholes were drilled at 
the end of 2007 and the pumps set up. The pumps will be powered 
by solar energy as the price of oil is rising and also due to logistical 
problems, and there is sufficient solar power in the region. The first 
boreholes are all in the areas of the Himba, nomads in the north-
western corner of the country, where drought has been extensive. 
The long term lack of rain proved very difficult for the people and 
their heards. The wells will be under the ownership of the local 
people and they will be responsible for running them. For this 
reason, training in maintenance will be provided and a steering 
committee established for each well with appropriate instruction.
 
ICEIDA has supported the running of four kindergartens in tents 
in the Himba areas and an appraisal was undertaken on how to 
build up kindergarten operations for these people. It is estimated 
that illiteracy runs at about 99% and that very few children attend 
school. At the same time, at the request of the local population, an 
appraisal was made on the need and demand for adult education. 
Further support for kindergartens and adult education was, 
therefore, well underway towards the end of the year. The intention 
is to train locals, who are well established in the community, to 
become instructors in the future. ICEIDA representatives in Namibia 
met on numerous occasions with representatives of the nomads 
and senior officials in the political arena to agree on a successful 
implementation of the matters concerning the above projects. The 
country office concurrently worked on bringing together the Himba 
nomads in the area and consultants from an NGO, the Integrated 
Rural Development and Nature Conservation (IRDNC), to discuss 
grazing control and overgrazing issues. Experience has shown 
that grazing control is necessary in locations where wells are dug, 
otherwise overgrazing in adjacent areas leads to soil erosion. 
Following an inspection tour in the northern region and meetings 
with locals, an agreement was reached with representatives of 
IRDNC in Namibia to steer the project with the Himba people, 
which should lead to better use of the land and water in the 
locations where the wells have been dug. This is due to commence 
in the beginning of 2008. Approximately 12,000 Himba people 
live in the Epupa Region where ICEIDA operates. Between 120 and 
160 children attend the four kindergartens on a daily basis. The 
drilling of waterholes has been completed in six places and benefit 
between 700 and 1,000 people and their livestock.
 
At the request of the Deputy Prime Minister of Namibia, the country 
office explored possibilities to support communities of the San 
in Namibia. The San are bushmen who have a history of several 
thousand years as hunter-gatherers in the lands across Namibia, 
Botswana, Angola and South Africa but are now under threat due 
to changed lifestyle. It is estimated the number of San people in 
these countries runs at about 100,000 of which one third lives in 
Namibia. Several San communities were visited and discussions 
with locals and government representatives were held. Support 
to kindergartens in particular was a possibility in the opinion of 
the ICEIDA representatives as the San children receive much less 
education than other Namibian children and there is, furthermore, 
little understanding of the importance of education amongst the 
San themselves. There are many types of difficulties to contend with 
as the San communities are very fragile. On the instigation of the 
country office, an appraisal was carried out in cooperation with the 
Legal Assistance Centre (LAC) and WIMSA, which is the umbrella 
organisation of the San people in southern Africa. The appraisal 

Heyrnarlaus börn í Windhoek
Deaf children from Windhoek. 

Ljósmynd/Photo: Gunnar Salvarsson.
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Sana í sunnanverðri Afríku. Sú úttekt lá fyrir undir lok ársins og 
beinast sjónir einkum að völdum svæðum Sana þar sem fyrir er 
vísir að leik- og forskólastarfi sem ÞSSÍ getur stutt. Gerð var áætlun 
um frekari undirbúning á árinu 2008 og vonast til að hægt verði 
að hefjast handa þar sem vænlegast þykir að árangur náist í fyrstu 
atrennu.

Skákverkefni lauk með tveimur heimsóknum skákkennara frá 
Íslandi og luku þeir yfirreið um landið í skólaheimsóknum. Alls 
voru heimsóttir vel á þriðja hundrað skólar á tveimur árum. 
ÞSSÍ studdi auk þess skólaskákmót og alþjóðlegt mót í Namibíu. 
Heimsmeistarar Íslands í unglingaflokki frá Salaskóla komu og 
tóku þátt í skákkynningum og -móti. Á árinu 2007 voru heimsóttir 
58 grunnskólar og fengu 1.660 manns innsýn í skák, nemendur 
kennarar og foreldrar. Ekki er ráðið hvort eða hvernig ÞSSÍ styður 
áfram skáklíf í Namibíu.

ÞSSÍ studdi áfram með einum eða öðrum hætti leikskólastarf á 
völdum stöðum: Í smábænum Usakos, við Etanga í Himbalöndum, 
í Windhoek var stutt við starf CLaSH fyrir heyrnarlaus eða 
heyrnarskert börn og lokið var við nokkrar byggingar sem veittur 
var styrkur til á fyrra ári. Til smærri verkefna teljast fjárstuðningur 
við skýli fyrir götubörn í Windhoek og skólamötuneyti fyrir fátæk 
börn í úthverfi Windhoek.

Þá studdi ÞSSÍ fullorðinsfræðsluverkefni í Usakos og lögfræðiaðstoð 
við fátæka gegnum Legal Aid Clinic, en hátt í 100 manns fengu 
lögfræðiaðstoð á árinu 2007. Veittur var áframhaldandi stuðningur 
við félagsmiðstöð og leikskóla í Lúderits en breyting varð á rekstri 
félagsmiðstöðvar í Swakopmund sem ÞSSÍ studdi áður og lauk því 
verkefni á árinu. Árið 2007 sóttu um 240 börn leikskóla sem ÞSSÍ 
styrkir í Swakopmound, Lúderits og Usakos og um 300 manns 
sóttu fullorðinsfræðslunámskeið á sömu stöðum. Þá var veittur 
stuðningur til að byggja félagsmiðstöð í Okahandja, auk þess 
sem ÞSSÍ studdi með framlagi byggingu mæðraskýlis í Engela 
í Ohangwena-sýslu. Mæðraskýlið kemur til með að hýsa 50-60 
mæður á hverjum tíma, að jafnaði 600-700 konur á ári.

Veitt var fé til verkefnis sem miðar að því að byggja upp 
smáfyrirtæki í norðurhluta landsins. Joint Consultative Council í 
Windhoek leitaði samstarfs við bæjarfélög um slíka uppbyggingu 
og naut atbeina ÞSSÍ til þess, auk þess sem stofnunin lagði fram fé 
til ráðstefnu um konur í atvinnurekstri og útvegaði ræðumann frá 
Íslandi á þann fund.

Stuðningur við fiskimál

Öllum fiskimálaverkefnum í Namibíu lauk í árslok 2006.  
Sérfræðingur kom á síðasta ársfjórðungi 2007 til að fylgja eftir 
hagtöluverkefni sem unnið var í samvinnu við sjávarútvegsráðuneyti 
og einnig eru í skoðun beiðnir um frekara samstarf í fiskimálum. 
Líklegt er að fiskimálaverkefni í Namibíu verði ekki fyrirferðarmikil 
á næstu árum.

was complete at the end of the year and particular San areas have 
been targeted where there already exist marginal playschool and 
preschool activities which ICEIDA could support. A plan for more 
a detailed preparation in 2008 was made and hopefully work can 
start in those places that look promising for this first stage. 
 
The chess project was concluded with the visit of two chess teachers 
from Iceland who concluded their tour through the country visiting 
schools. Well over two hundred schools were visited over a period 
of two years. As well as this, ICEIDA supported a school chess 
championship and an international championship in Namibia. 
The Icelandic World Champions in Grammar School Chess from 
Salaskóli came and took part in the introduction to chess as well 
as competitions. In 2007, 58 primary schools were visited and 
around 1,600 people got introduced to chess, pupils, teachers and 
parents. It has not yet been decided whether ICEIDA will continue 
to support chess in Namibia.
 
ICEIDA continued to support, in various ways, kindergartens at 
selected locations: the village Usakos, near Etanga in the Himba 
territory, at Windhoek the work carried out by ClaSH for deaf or 
hearing impaired children and the construction of various buildings, 
which had received aid the previous year, were completed. Smaller 
projects included financial support for a shelter for homeless 
children in Windhoek and a food programme for poor children in 
the suburbs of Windhoek. 
  
ICEIDA also supported projects in adult education in Usakos and 
legal support for the poor via the Legal Aid Clinic, but nearly 100 
people received legal aid in 2007. Continued support was given to 
the community centre and kindergarten in Luderitz but changes 
were made in the running of the community centre at Swakopmund 
which had previously been given assistance by ICEIDA and this 
project came to an end during the year. In 2007, 240 children 
attended kindergartens supported by ICEIDA in Swakopmound, 
Luderitz and Usakos and 300 people attended adult literacy 
classes in these places. Furthermore, the building of a community 
centre at Okahandja received support, and ICEIDA contributed 
to the building of a maternal shelter at Engela in the Ohangwena 
region. The maternal shelter will accommodate 50-60 expecting 
mothers at any given time, around 600-700 women per year.

Financial support was provided for a project designed to build up 
small businesses in the north of the country. The Joint Consultative 
Council (JCC) at Windhoek sought cooperation with municipalities 
regarding similar development, receiving support from ICEIDA, and 
the JCC provided, furthermore, financial support for a conference on 
women in business, as well as providing a speaker from Iceland.

Support to the Fisheries Sector

All fisheries projects in Namibia were completed at the end of 2006. 
During the last quarter of 2007, an expert arrived to follow up on 
the statistics system, which had been developed in cooperation 
with the Ministry of Fisheries and Marine Resources. In addition, 
requests for closer cooperation in fisheries are under review. It is 
likely that fisheries projects in Namibia will not be extensive in the 
coming years.
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Introduction
According to the World Bank, Mozambique has been a strong 
economic and social performer in Africa. Since the end of the 
devastating civil war in 1992, the country has enjoyed a remarkable 
recovery, achieving an average annual rate of economic growth of 
8% between 1996 and 2006. As a result, the poverty headcount 
index fell by 15% between 1997 and 2003, bringing almost 3 
million people out of extreme poverty (out of a total population 
of 20 million). From the human development perspective, this has 
meant a 35% decrease in infant and under-five mortality, and a 65% 
increase in net primary school enrolment. Inequality remained 
relatively low by regional standards, and progress has been made 
toward the key Millennium Development Goals of infant mortality 
and primary enrolment.

Sustaining this impressive performance requires further 

net exposure), including US$85 million for Sasol, US$60 million 
for the Marromeu sugar project, and US$25 million for the Moma 
mining project. 

The Mozambique portfolio is well-diversified. It consists of eight 
projects supporting agribusiness, infrastructure, manufacturing, 
mining, oil and gas, services and tourism. Under this initiative, 
MIGA assisted Mozambique to identify opportunities to integrate 
better into the international economy, and facilitated securing 
an investment of US$1.5 million to help finance the Belulane Free 
Zone and Industrial Park. MIGA’s newest program in Mozambique 
is a small Investment Guarantee Program for investments of less 
than US$5 million.

In 2007, macroeconomic performance has been strong in this 
country. Real GDP grew by an estimated 7.6% in the first term, 
down from 8.0% in 2006. Core (non-food and energy) inflation has 
been within 5–7%, as estimated, though higher fuel prices pose 

investments and reforms to improve the business environment, 
make the legal and judicial sector more effective, strengthen public 
financial management and the overall governance framework, 
and further decentralise and bolster the delivery of key services, 
especially in rural areas. Reducing the high HIV/AIDS infection 
rate, currently running at 16%, is also critical.

Mozambique has benefited from debt cancellation under the Highly 
Indebted Poor Country (HIPC) initiative and the Multilateral Debt 
Relief Initiative (MDRI). Resources available as a result of debt 
relief are being allocated to anti-poverty programmes contained 
in the PARPA. Debt relief from the World Bank to Mozambique 
between 1999 and 2007 under HIPC and MDRI amounts to US$2.8 
billion (US$0.9 billion from HIPC and US$1.9 billion from MRDI).
Mozambique is MIGA’s (Multilateral Investment Guarantee 
Agency) fifth-largest host country and represents the agency’s 
largest exposure in Africa. The portfolio consists of 19 guarantees 
totalling US$238 million in gross exposure (US$134 million in 

some inflationary risk. The external position has strengthened 
thanks to strong capital inflows, which offset the impact of oil 
price and climatic shocks.

The 2007 programme has been implemented satisfactorily through 
September 2007. All but one of the quantitative assessment criteria 
for end-June 2007 and all structural assessment criteria through 
September 2007 were observed. Base money narrowly missed the 
end of June target because of an increase in monetary demand. 
All but one of the structural benchmarks through September 2007 
were also met. Except for the missed base money target by the 
end of the year, the 2007 quantitative and structural programme 
is broadly unchanged.

In 2008, Mozambique will continue to have a revenue effort of 
0.5% of GDP and a budget that allocates most of the increase in 
foreign aid toward achieving the Millennium Development Goals 
(MDGs); measures to buttress the central revenue authority (AT) 

Mozambique - Key Figures  

Land area    802,599 km2

Population    21 million
Population growth rate    1.8%
GDP per capita PPP   804 US$
GDP growth rate    7.5% 
Life expectancy at birth   42.8 years
Adult literacy rate (age 15 and above)  38.7% 
HIV/AIDS prevalence    16.1%
Iceida AID 2007    3,598,485 US$

Statistical Sources: Economist Intelligence Unit; Country Profile Mozambique 2008 and 
Human Development Report 2007/08, Published by the United Nations Development 
Programme 
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Inngangur
Að mati Alþjóðabankans hefur Mósambík staðið sig vel bæði í 
efnahagslegum og félagslegum málefnum á mælikvarða Afríku. 
Eftir að hrikalegri borgarastyrjöld lauk 1992 hefur landið náð sér 
á strik með undraverðum hætti og hagvöxtur á tímabilinu 1996 til 
2006 var að meðaltali 8% á ári. Af þessu leiddi að vísitala fátæktar 
féll um 15% á tímabilinu 1997 til 2003 og nærri þrjár milljónir 
manns losnuðu úr viðjum sárafátæktar (íbúar eru alls 20 milljónir). 
Ef horft er á þróun lífskjara hefur dregið 35% úr ungbarnadauða 
og dauða barna undir fimm ára aldri og nú eru 65% fleiri börn 
skráð í grunnskóla en áður. Ójafnrétti var fremur lítið borið saman 
við stöðuna á svæðinu og árangur hefur náðst við framkvæmd 
Þúsaldarmarkmiða S.þ. varðandi ungbarnadauða og skráningu í 
nám.

Mósambík er fimmta stærsta land Fjölþjóðlegu 
fjárfestingarábyrgðarstofnunarinnar (Multilateral Investment 
Guarantee Agency, MIGA) og þar er starfsemi stofnunarinnar mest í 
Afríku. Verkefnasafninu fylgja alls 19 ábyrgðir að upphæð 238 milljón 
Bandaríkjadalir fyrir heildaráhættu (134 milljón Bandaríkjadalir 
fyrir nettóáhættu), þ.m.t. 85 milljón Bandaríkjadalir fyrir Sasol, 
60 milljón Bandaríkjadalir fyrir Marromeu-sykurverkefnið og 25 
milljón Bandaríkjadalir í Moma-námuverkefnið.

Fjölbreytni einkennir verkefnaskrá Mósambíkur. Í henni eru átta 
verkefni þar sem stutt er við iðnbúskap, grunnvirki, framleiðslu, 
námuvinnslu, olíu og gas, þjónustu og ferðaþjónustu. Í þessu 
framtaksverkefni hefur MIGA aðstoðað Mósambík við að greina 
tækifæri til að aðlagast betur alþjóðahagkerfinu og bauðst til að 
tryggja 1,5 milljón Bandaríkjadala fjárfestingu til að aðstoða við að 
fjármagna Belulane frísvæðið og iðngarðinn. Nýjasta áætlun MIGA 
í Mósambík er Investment Guarantee Program sem veitir smærri 
ábyrgðir vegna fjárfestinga undir 5 milljónum Bandaríkjadala.

Til þess að viðhalda þessum ágæta árangi þarf frekari fjárfestingu 
og umbætur til að bæta viðskiptaumhverfið, auka skilvirkni laga- 
og dómskerfis, styrkja fjármálastjórnun hins opinbera og bæta 
skipulag stjórnunar, draga enn frekar úr miðstýringu og efla 
grunnþjónustu, einkum í dreifbýli. Auk þess er áríðandi að draga 
úr smittíðni HIV/alnæmis sem er nú 16%.

Mósambík hefur notið skuldaniðurfellingar á vegum HIPC-
átaksins (Highly Indebted Poor Country) sem eru sérstakar 
aðgerðir til að aðstoða skuldugustu þróunarríkin og MDRI-
átaksins (Multilateral Debt Relief Initiative) sem eru aðgerðir 
til fjölþjóðlegrar skuldaeftirgjafar. Það fjármagn sem fæst vegna 
skuldaeftirgjafar fer nú til áætlana um að vinna gegn fátækt undir 
PARPA-aðgerðaráætluninni. Eftirgjöf Alþjóðabankans á skuldum 
Mósambík á tímabilinu 1999-2007 á grundvelli HIPC-átaksins og 
MDRI-átaksins nam 2,8 milljörðum Bandaríkjadala (0,9 milljarði 
Bandaríkjadala í HIPC-átakinu og 1,9 milljarði Bandaríkjadala í 
MRDI-átakinu).

Hagur þjóðarbúsins var góður árið 2007. Verg landsframleiðsla á 
raunvirði er metin 7,6% á fyrsta tímabili, borið saman við 8% árið 
2006. Grunnverðbólga (hvorki matur né orka talin með) hefur verið 
5-7% eins og áætlanir gerðu ráð fyrir þótt hækkandi eldsneytisverð 
geti leitt til hærri verðbólgu. Staðan erlendis hefur styrkst vegna 
mikils innstreymis fjármagns sem jafnar áhrif olíuverðs og áfalla 
sem tengjast veðurfari.

Framkvæmd áætlunar ársins 2007 var fullnægjandi til 
septemberloka. Þá tókst að fylgja öllum mælanlegum 
matsviðmiðunum (e. quantitative assessment criteeria) utan 
einu fram til júníloka og öllum kerfislægum matsviðmiðunum (e. 
structural assessment criteria) til loka september 2007. Grunnfé 
var rétt utan markmiðs í júnílok vegna aukinnar eftirspurnar eftir fé. 
Einnig tókst að ná öllum kerfismarkmiðum (e. structural benchmark) 
til septemberloka 2007. Fyrir utan að ná ekki markmiðinu um 
grunnfé í árslok er áætlun 2007 varðandi mælanleg og kerfislæg 
viðmið í stórum dráttum óbreytt.

Mósambík – Helstu lykiltölur  

Flatarmál     802.599 km2

Mannfjöldi    21 milljónir
Fólksfjölgun    1,8%
VLF á mann, jafnvirðisgildi (PPP)  804 USD
Hagvaxtarprósenta (VLF)   7,5% 
Lífslíkur við fæðingu   42,8 ár
Læsi (15 ára og eldri)   38,7% 
Tíðni HIV/alnæmis    16,1%
Framlag ÞSSÍ 2007   230.914.809 ÍSK

Heimildir: Economist Intelligence Unit; Country Profile Mozambique 2008 og Human 
Development Report 2007/08, útgefið af: the United Nations Development Programme 
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Bátar á Costa Do Sol ströndinni í Maputo
Boats on the shore of Costa Do Sol in Maputo. 

Ljósmynd/Photo: Gunnar Salvarsson



Á árinu 2008 mun Mósambík áfram auka tekjur sínar um 0,5% 
af vergri landsframleiðslu og á fjárlögum verður stærstum hluta 
aukningar af aðstoð erlendis frá úthlutað til Þúsaldarmarkmiðanna, 
ráðstafana til að styrkja innlend skattyfirvöld (AT) og 
fjármálastjórnun hins opinbera, þ.m.t. skynsamleg launastefna 
og áætlun um draga úr miðstýringu á opinberum fjármálum, 
fínstillingar á stefnu Banka Mósambíkur (BM) í peninga- og 
gjaldeyrismálum til að festa betur í sessi verðbólgumarkmið undir 
10% og til að hraða annarri umferð endurbóta sem sett eru fram í 
Plano de Acção Para a Redução da Pobreza Absoluta (PARPA II).

Litið er á endurheimt Mósambíkur á vatnsaflsvirkjuninni í Cahora 
Bassa úr höndum Portúgala sem nýjan sjálfstæðisáfanga sem mun 
án efa efla þróun landsins.

Þróunarsamvinna ÞSSÍ

Öll verkefni og allt starf ÞSSÍ í Mósambík hafa gengið samkvæmt 
áætlun og framkvæmd verið fullnægjandi. Umfang starfsemi ÞSSÍ 
hefur einnig aukist umtalsvert þar sem nýjum verkefnum hefur 
verið komið á laggirnar og önnur undirbúin sem hefjast á nýju ári.

Fjórir íslenskir starfsmenn eru í fullu starfi hjá ÞSSÍ í Mósambík 
og tóku þátt í framkvæmd verkefnanna. Í upphafi ársins hóf 
nýr verkefnisstjóri fiskimálaverkefna störf og kom í stað fyrri 
verkefnisstjóra sem hvarf til annarra starfa á Íslandi.

Stuðningur við heilbrigðismál

ÞSSÍ hefur átt í samstarfi við Rauða kross Íslands og Rauða 
krossinn í Mósambík á sviði heilbrigðismála frá árinu 2000. Öðru 
samfélagsverkefni á sviði heilsugæslu var komið á laggirnar í 
Maputo-sýslu 2005 í samfélögunum sjö í Chibucutso í Manhica-
héraði í kjölfar samræðna milli Rauða krossins í Mósambík og 
heilbrigðisráðuneytisins (MoH) um veikburða samfélög í þeirri 
sýslu. Rauði krossinn í Mósambík sér um framkvæmd verkefnisins 
og nýtur til þess tæknilegrar aðstoðar Rauða kross Íslands sem og 
fjárstuðnings sem ÞSSÍ leggur til ásamt Rauða krossinum á Íslandi. 
Á heilsugæslusvæði Chibucutso eru milli 8 og 11 þúsund manns og 
á heilsugæslusvæði Hindane eru 5 þúsund manns.

Haldið var áfram samkvæmt áætlun með byggingu 
heilsugæslustöðvarinnar. Byggð var heilsugæslustöð með 
fæðingardeild, tveimur húsum fyrir starfslið, eldhússkýli, 
þvottaherbergi og tveimur útisalernum. Búnaður fyrir stöðina 
barst í maí. Aðstaðan var vígð og afhent heilbrigðisráðuneytinu á 
seinni hluta ársins.

Stuðningur við félagsmál

ÞSSÍ hefur stutt kvenna- og félagsmálaráðuneytið (MMAS) frá árinu 
2000 og gildir samstarfssamningur til ársloka 2008. Verkefnisskjal 
var undirritað í ágúst 2007 fyrir tvö síðustu árin. Stofnanastuðningi 
var haldið áfram við deildir jafnréttis (DNM), mannauðs (DRH), 
menntunar og skipulags (DEP) og félagslegra aðgerða (DNAS) sem og 
sýsluskrifstofur í Maputo-borg, Maputo-sýslu, Gaza og Inhambane. 
Í nýja verkefninu er notuð heildræn nálgun þar sem áhersla er lögð 
á að móta nýja stefnu og nýjar aðgerðir í lykilgeirum og tæki til að 
koma þeim til framkvæmda. Sem dæmi má nefna að vinna hófst 

and public financial management, including a prudent wage policy 
and a strategy to decentralise public finance; a fine-tuning of 
monetary and exchange rate policy by the Bank of Mozambique 
(BM) to firmly anchor inflationary expectations in the single digits; 
and acceleration of the second wave of reforms articulated in the 
Plano de Acção Para a Redução da Pobreza Absoluta (PARPA II).

The reversion of Hydroelectric of Cahora Bassa from Portugal to 
Mozambique is considered as its second independence that will 
definitely boost the country’s development

ICEIDA’s Development Cooperation

All ICEIDA projects and activities in Mozambique have gone 
according to plan and all implementation has been carried out 
satisfactorily. The volume of ICEIDA operations also increased 
considerably with the inclusion of new projects and with preparation 
for projects purposed to start next year.

Four full-time ICEIDA professional staff members from Iceland were 
involved in the implementation of the projects. In the beginning of 
the year, a new project manager for fisheries projects took up his 
duties, replacing the former manager who returned to other duties 
in Iceland.

Support to the Health Sector

ICEIDA has been cooperating with the Icelandic Red Cross (IRC) 
and the Mozambique Red Cross Society (CVM) in the health sector 
since 2000. A second community-based healthcare project in 
Maputo Province, commenced in 2005 in the seven communities 
of Chibucutso, Manhica District, as a result of discussions between 
CVM and Ministry of Health (MoH) on vulnerable communities 
within the province. CVM is responsible for the implementation of 
the project with technical support from IRC and financial support 
from IRC and ICEIDA. The Chibucutso health zone counts between 
8.000 and 11.000 people and the Hindane health zone counts 
5.000 people.

The construction work of the Health Centre continued according 
to schedule. This included a health centre with a maternity ward, 
two staff houses, a shed for a kitchen and a laundry room and 
two latrines. Equipment for the centre was received in May. The 
facilities were inaugurated and handed over to Ministry of Health 
in the second half of 2007. 

Support to the Social Sector

ICEIDA has supported the Ministry of Women and Social Action 
(MMAS) since 2000 and a cooperation agreement is in effect until 
the end of 2008. A project document was signed in August 2007 
for the two remaining years. Institutional support was continued 
to the departments of: Women (DNM), Human Resources (DRH), 
Education and Planning (DEP) and Social Action (DNAS); as well 
as provincial departments in Maputo City, Maputo Province, Gaza 
and Inhambane. The new project adopts a more holistic approach, 
focusing on developing previously non-existent strategies and 
activities for key sectors and tools for implementing them. For 
example, work started in 2007 on developing a national plan 
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against domestic violence, a national plan for human resource 
development and a data-bank for gender disaggregated data. A 
new pilot project in divulging the family law and the human rights 
of women was also implemented in two provinces. 96 gender 
activists were trained, ranging from local leaders in rural areas 
to government staff in various sectors involved in resolving cases 
of domestic violence at district and provincial level. In another 
pilot programme the Gaza department trained 105 members of 
women’s associations in improving the processing and storing of 
their agricultural products and held a children’s parliament for 
145 children. DNM also trained 14 members of associations of 
vulnerable women and families. ICEIDA continued supporting the 
university studies of 10 MMAS staff, as well as giving 20 grants 
for basic IT courses and 7 grants in computer maintenance and 
problem solving. Equipment and materials were also donated, 
directly and indirectly benefiting 698 staff members of the ministry 
and its institutions. 

A new project within adult education in Jangamo District,
Inhambane Province was elaborated in 2007. First, ICEIDA invited 
the National Director and the Head of Department of the National 
Directorate of Literacy and Adult Education (DINAEA) to Uganda 
to look at the Functional Adult Literacy Programme, supported 
by ICEIDA. Two consultants were then hired to carry out a needs 
assessment for the sector of literacy and non-formal education 
(life-skills) in Jangamo. Subsequently, it was decided that the new 
project should focus on introducing life-skills courses, alongside 
the existing literacy and adult education programme, as well as 
strengthen the capacity of district educational authorities. The 
estimated start of the project is March 2008. ICEIDA also signed an 
agreement with DINAEA in September 2007, to support the revision 
of the National Strategy of Literacy, Adult Education and Non-Formal 
Education, as well as assisting with the completion of a data-bank 
for non-formal education and donating some furniture, IT materials 
and equipment to DINAEA. Furthermore, ICEIDA supported the 
National Institute of Adult Education (INEA), in Beira, through 
DINAEA, by donating computers and printers for a new computer 
classroom. INEA trains adult educators to work as teachers and 
teacher trainers for the national adult literacy programme. 

ICEIDA gave funds to the Mutanyana Weru Centre to repair damages 
resulting from two explosions in a nearby military arsenal and build 
an outdoor kitchen to improve the hygiene of food preparation. 
Mutanyana Weru is a home for 78 handicapped, orphaned and 

abandoned children, built and run by a Dutch priest, Father 
André. Another centre, Centro Cultural Ambiente, also received 
a small donation for buying furniture and kitchen equipment, as 
well as covering part of the outside area so that events can be 
organised. The centre is a meeting point for the neighbourhood 
youth, encouraging them to engage in sports, cultural and artistic 
activities. The Djombo ya Warime Pilot Project, implemented by 
MMAS, finished in October with the handing over of a storage 
room with a freezer and an office building for the Association of 
Fishermen and Fish Vendors, which has 982 members, and a small 
storage and office building for the Association of Agriculture and 
Small Animal Farming, which has 30 members. 

ICEIDA received a request in 2006 for assistance in supplying 
some of the primary schools in Maputo City with school furniture 
and improving the sanitation in the schools. It was agreed to try 
a small pilot project which might be a prelude for an ‘accordion’ 
project in the future. Due to the success of the pilot project in 
which two schools were assisted, it was decided to create a paper 
called ‘Upgrading of Primary Schools in Maputo City - A Proposal 
for Assistance’. This project is and will be a typical ‘accordion’ 
project. During 2007, four schools with a school population of 
6966 students were assisted.

Support to the Fisheries Sector

ICEIDA’s co-operation with Mozambique in the fisheries sector 
dates back to 1995 and has developed in accordance with 
government priorities. In late April 2007, the board of ICEIDA 
agreed to continue co-operation with the Ministry of Fisheries in 
Mozambique and the ICEIDA country director in Mozambique was 
assigned to sign a Continual General Agreement in May 2007 in 
Quelimane.

The fisheries sector contributes about 2% to the GDP and 8% of 
the country’s foreign exchange earnings (2005). One of the main 
purposes for the Fish Inspection Institute (INIP), which ICEIDA has 
been supporting for about 10 years, is to secure the quality of fish 
products and make it possible to export shrimps and fish products 
from Mozambique. The fish sector provides direct employment to 
more than 130,000 people and to three or four times that number 
in related activities. The production of fish produce from maritime 
waters, inland waters and aquaculture in 2006 was 92,500 tonnes 
and the export of fisheries produce reached US$94.7 million 
(Strategic Plan for the Artisanal Fisheries Sub-Sector, Ministry of 
Fishery, Republic of Mozambique, April 2007). 

The current co-operation with INIP continued in 2007 although the 
activity has been gradually decreasing. Many of the main activities 
ICEIDA has been supporting and implementing in cooperation with 
INIP are finished but a few are still ongoing. 

The Fish Inspection Institute is now established. Rehabilitation of 
the office facility for INIP in Maputo is completed. The provision of 
technical assistance for the finance and administration of INIP is 
also completed. The formation of a cost recovery system, approved 
by the Council of Ministers is done. The review for the current fish 
inspection regulation is done. The final version of the Inspection 
Manual was finished early 2007 but the training of the inspectors 
in the use of the manual was still in progress. 

Strákur frá Maputo
Boy from Maputo 
Ljósmynd/Photo: Gunnar Salvarsson
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2007 við að þróa landsáætlun gegn heimilisofbeldi, landsáætlun 
um þróun mannauðs og gagnabanka fyrir kynjagreind grunngögn. 
Einnig kom til framkvæmda í tveimur sýslum nýtt tilraunaverkefni 
um miðlun upplýsinga um fjölskyldulögin og réttindi kvenna. 
Þjálfaðir voru 96 aðgerðarsinnar í kynjamálum, allt frá leiðtogum 
á stöðum í dreifbýlinu til ríkisstarfsmanna í ýmsum geirum sem 
vinna við að leysa úr heimilisofbeldismálum bæði innan héraða 
og sýslna. Í öðru tilraunverkefni þjálfaði Gaza-deildin 105 félaga 
kvennasamtaka við að bæta vinnslu og geymslu landbúnaðarafurða 
og hélt barnaþing fyrir 145 börn. Jafnréttisdeildin þjálfaði einnig 
14 félagsmenn samtaka berskjaldaðra kvenna og fjölskyldna. 
ÞSSÍ studdi áfram háskólanám 10 starfsmanna kvenna- og 
félagsmálaráðuneytis og veitti auk þess 20 styrki til grunnþjálfunar 
í upplýsingatækni og sjö styrki til viðhalds og úrlausna er tengjast 
tölvum. Einnig fengu deildirnar búnað og efni sem nýtast 698 
starfsmönnum ráðuneytisins og stofnunum þess beint og óbeint.

Undirbúningur að nýju fullorðinsfræðsluverkefni hófst árið 
2007 í Jangamo-héraði í Inhambane-sýslu. Fyrst bauð ÞSSÍ 
forstöðumanni og deildarstjóra fullorðinsfræðsludeildar mennta- 
og menningarmálaráðuneytis (DINAEA) til Úganda til að skoða 
framkvæmd fullorðinsfræðsluáætlunarinnar (FALP) þar, sem ÞSSÍ 
styður. Tveir ráðgjafar voru síðan ráðnir til að gera þarfagreiningu 
í þeim geira sem vinnur að læsi og óformlegri menntun (lífsleikni) 
í Jangamo-héraði. Þessu næst var ákveðið að í nýja verkefninu 
skyldi áhersla lögð á að kynna námskeið í lífsleikni meðfram 
fullorðinsfræðsluáætluninni og að bæta þekkingu og færni 
menntamálayfirvalda í héraðinu. Áætlað er að verkefnið hefjist í 
mars 2008. Þá undirritaði ÞSSÍ samning við fullorðinsfræðsludeild 
mennta- og menningarmálaráðuneytis (DINAEA) í september 2007 
en með honum er stutt við endurskoðun á stefnu landsins varðandi 
læsi, fullorðinsfræðslu og óformlega menntun, og veitt aðstoð til 
að ljúka gerð gagnabanka um óformlega menntun auk þess sem 
húsgögn, efni um upplýsingatækni og búnaður voru gefin deildinni. 
Enn fremur studdi ÞSSÍ fullorðinsfræðslustofnunina (INEA) í Beira, 
fyrir milligöngu DINAEA, með því að gefa tölvur og prentara í nýja 
tölvukennslustofu. Fullorðinsfræðslustofnunin (INEA) þjálfar 
fullorðna leiðbeinendur sem kennara og í að þjálfa aðra kennara á 
vegum fullorðinsfræðsluáætlunarinnar.

ÞSSÍ gaf fé til miðstöðvarinnar í Mutanyana Weru vegna viðgerða 
á skemmdum eftir tvær sprengingar í vopnabúri hersins sem er 
í næsta nágrenni og byggingar útieldhúss til að bæta hreinlæti 
við matargerð. Mutanyana Weru er heimili fyrir 78 fötluð, 
munaðarlaus og yfirgefin börn sem hollenskur prestur, séra André, 
byggði og rekur. Önnur miðstöð, Centro Cultural Ambiente, fékk 
einnig svolítið framlag til að kaupa húsgögn og eldhússbúnað og 
til að þekja svæðið utanhúss til þess að unnt væri að skipuleggja 
þar viðburði. Þessi miðstöð er samkomustaður fyrir ungmennin á 
svæðinu og hvetur þau til að taka þátt í íþróttum og menningar- 
og listastarfi. Verkefninu Djombo ya Warime Pilot Project, sem 
kvenna- og félagsmálaráðuneytið (MMAS) annaðist framkvæmd á, 
lauk í október. Þá hafði tvennum samtökum, samtökum fiskimanna 
og fisksala með 982 félagsmenn (Association of Fishermen and 
Fish Vendors) og samtökum jarðyrkjuræktenda og smábænda 
í húsdýrarækt með 30 félagsmenn (Association of Agriculture 
and Small Animal Farming), verið afhentar litlar geymslu- og 
skrifstofubyggingar. 

Árið 2006 barst ÞSSÍ beiðni um aðstoð við að búa nokkra 
grunnskóla í Maputo-borg húsgögnum og bæta hreinlætisaðstöðu 
í skólunum. Samþykkt var að setja af stað lítið tilraunverkefni sem 
gæti síðar þróast yfir í kjarnaverkefni. Þar sem tilraunaverkefnið 
tókst vel í þeim tveimur skólum sem fengu aðstoð var ákveðið að 
skrifa tillögu að verkefni Upgrading of Primary Schools in Maputo 
City - A Proposal for Assistance. Verkefnið er og verður dæmigert 
kjarnaverkefni. Fjórir skólar með 6966 nemendum alls fengu 
aðstoð á árinu 2007.  

Stuðningur við fiskimál

ÞSSÍ hefur átt í samstarfi við Mósambík í fiskveiðigeiranum frá 
árinu 1995 og það starf er mótað í samræmi við forgangsverkefni 
ríkisstjórnarinnar. Seint í apríl 2007 samþykkti stjórn ÞSSÍ að 
halda áfram samstarfi við sjávarútvegsráðuneyti Mósambíkur og 
umdæmisstjóri ÞSSÍ í Mósambík fékk það hlutverk að skrifa undir 
framhaldssamning í maí 2007 í Quelimane.

Sjávarútvegurinn leggur um 2% til vergrar landsframleiðslu og 
8% til útflutningstekna landsins (2005). Eitt af meginverkefnum 
Fiskeftirlitsstofnunarinnar (INIP), sem ÞSSÍ hefur stutt í 10 ár, 
er að tryggja gæði fiskafurða og finna leið til að flytja rækjur 
og fiskafurðir út frá Mósambík. Við sjávarútveginn starfa yfir 
130.000 manns og allt að fjórum sinnum fleiri eru við afleidd 
störf.   Framleiddar fiskafurðir úr sjó, vötnum og fiskeldi voru á 
árinu 2006 92.500 tonn og verðmæti útflutnings fiskafurða nam 
94,7 milljónum Bandaríkjadala (Strategic Plan for the Artisanal 
Fisheries Sub-Sector, sjávarútvegsráðuneyti Mósambíkur, apríl 
2007). 

Samstarfið við Fiskeftirlitsstofnunina (INIP) hélt áfram 2007 þótt 
smám saman hafi dregið úr því. ÞSSÍ hefur lokið stuðningi við og 
framkvæmd margra verkefna í samstarfi við Fiskeftirlitsstofnunina 
en ýmis verkefni standa enn yfir. 

Fiskeftirlitsstofnuninni hefur nú verið komið á fót. Endurnýjun 
er lokið á skrifstofuaðstöðu hennar í Maputo. Einnig hefur 
tækniaðstoð verið veitt vegna fjármálaumsýslu og stjórnsýslu 
hennar. Lokið hefur verið við gerð kerfis fyrir innheimtu útlagðs 
kostnaðar sem ráðherraráðið samþykkti. Gildandi reglugerð um 
fiskeftirlit hefur verið endurskoðuð. Lokið var við endanlega gerð 

Strákur frá Maputo í síðdegissólinni
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eftirlitshandbókarinnar snemma árs 2007 en þjálfun eftirlitsmanna 
í notkun handbókarinnar stendur enn yfir.

ÞSSÍ veitti Fiskeftirlitsstofnuninni stuðning við að koma á fót 
þremur rannsóknarstofum sem hafa getu til að sinna efnagreiningu, 
örverufræðilegri greiningu, vatnsgreiningu og skynmatsgreiningu 
í Maputo, Beira og Quilimane. Auk þess fékk stofnunin stuðning við 
að reisa tvær rannsóknarstofur í Nampula-sýslu, annarri í Angoche 
og hinni í Nancala. Þar verður unnt að sinna efnagreiningu og 
skynmatsgreiningu. Á grundvelli þessara greininga og skoðana 
á fiskibátum og fiskvinnslustöðvum, meðal annarra þátta, getur 
Fiskeftirlitsstofnunin gefið út útflutningsvottorð.

Yfirfærsla á eftirlitsgögnum inn í gagnagrunn sem komið var á 
laggirnar er að mestu lokið, en enn eru nokkur tæknileg vandamál 
sem þarf að leysa til að formleg notkun gagnagrunnsins geti hafist. 
Uppbygging gagnagrunnsins hefur verið bætt og námskeið var 
haldið í Maputo í maí 2007. Markmið námskeiðanna var m.a. að 
kenna eftirlitsmönnum hvað rétt er að færa inn í gagnagrunninn, 
hvernig meðhöndla á gögn og leita að, flokka og forskoða gögn og 
gefa út útflutningsvottorð og vottorð vegna flutninga og viðskipta 
innanlands. 

Á árinu var haldið áfram með starfsemi rannsóknarstofa 
Fiskeftirlitsstofnunarinnar og faggildingarferlið en í því fólst að 
koma á gæðatryggingakerfi á fiskirannsóknarstofunum þremur 
í Maputo, Beira og Quelimane. Meginhluti verksins fór fram á 
árunum 2006 og 2007 og búist er við að því ljúki í september 
2008. Fiskeftirlitsstofnunin mun að líkindum sækja um faggildingu 
fyrir rannsóknarstofuna í Maputo í lok 2008, stuttu síðar fyrir 
rannsóknarstofuna í Beira og loks fyrir þá í Quilimane.

ÞSSÍ hafði umsjón með byggingu húsnæðis fyrir fiskimálasetrið 
í Quelimane. Sá hluti byggingarinnar sem hýsir sýsluskrifstofu 
og rannsóknarstofu Fiskeftirlitsstofunnar var fjármögnuð af 
Þróunarsamvinnustofnun Bretlands (DfiD) en ÞSSÍ fjármagnaði efstu 
hæðina þar sem sýslustjórn sjávarútvegsráðuneytisins í Zambézia 
er til húsa. Húsnæði fiskimálaseturs, ásamt öllum innréttingum og 
búnaði, var formlega afhent sjávarútvegsráðuneyti Mósambíkur 7. 
maí 2007.

Í apríl 2007 var skrifað var undir nýjan samning um fiskirannsóknir 
við Cahora Bassa milli ÞSSÍ og sjávarútvegsráðuneytisins, II. 
áfanga, sem varðar framkvæmd verkefnisins. Áætlað er að 
verkefnið standi frá september 2006 til desember 2010 og er 
heildarkostnaður áætlaður 440.000 Bandaríkjadalir. Vatnið er 
246 km að lengd, 39,8 km þar sem það er breiðast og strandlengjan 
er áætluð 1.775 km (Bond og Roberts, 1987); flatarmálið er 2.665 
ferkílómetrar (Bernacsek og Lopes, 1984). Meginmarkmiðið er að 
stuðla að sjálfbærri nýtingu fiskistofna í vatninu og auka þannig 
matvælaöryggi, lífsgæði og atvinnu í samfélögunum við vatnið. 
Samkvæmt könnun, sem IDPPE gerði og tíunduð er í Anon (1993), 
voru 1.362 skráðir fiskimenn í Cahora Bassa á þeim tíma. Talið er 
að fjöldi fiskimanna og umfang veiðanna hafi nú tvöfaldast. Nú eru 
yfir 200 fiskibátar við veiðar. Árlegur afli er um 20.000 tonn og 
Cahora Bassa er einn mikilvægasti fiskveiðistaður sýslunnar og þar 
starfa margir í greininni. Heildarverðmæti gæti verið um 20 milljón 
Bandaríkjadalir á ári og er þá miðað við einn dal fyrir hvert kíló 
(Project Document, Research, Monitoring and Development of the 
Fisheries in the Cahora Bassa Reservoir, Phase II 2006-2010).  

ICEIDA supported INIP, in building up and establishing three 
functional laboratories, which are capable of performing chemical, 
microbiological, water and sensory analyses in Maputo, Beira and 
Quilimane. In addition, ICEIDA gave INIP support to establish two 
smaller laboratories in the Nampula Province, one in Angoche and 
the other in Nancala. They are capable of performing chemical and 
sensory analyses. Based on these analyses and the inspections 
of vessels and production plants, inter alia, INIP is able to issue 
export certificates.

The set up of a database, in which all inspection data is entered, is 
mostly done but there is still a few technical solutions remaining to 
officially start the database.  The development of the database has 
been improved and a training program was implemented in Maputo 
in May 2007. The aim for those courses was, amongst others, to 
teach inspectors what they can store in the database program, how 
to manipulate data and how to search, sort and preview data and 
issue export certificates and certificates for domestic transport and 
trading inside Mozambique. 

The work with INIP’s laboratories and accreditation continued in 
2007 and included implementation of quality assurance systems 
at the three fish laboratories in Maputo, Beira and Quelimane. The 
main part of the work was carried out in 2006 and 2007 and it is 
expected to be completed in September 2008. INIP is expected to 
seek accreditation for the Maputo Laboratory at the end of 2008 
and for the laboratory in Beira shortly after and then finally for 
Quilimane. 

ICEIDA administered the construction of the Laboratory and Fish 
Administration building in Quelimane. The part of the building, 
which accommodates INIP’s provincial office and laboratory, was 
funded by the British Department for International Development 
(DfID) while the top floor, which accommodates the Provincial 
Administration of the Ministry of Fisheries in Zambézia was funded 
by ICEIDA. The Laboratory and Fish Administration building with 
all installations and equipment was formally delivered to the 
Ministry of Fisheries of Mozambique on 7 May, 2007.

A new Fish Research Project at Cahora Bassa – Phase II agreement 
was signed in April 2007, between ICEIDA and the MoF for 
implementation of the project. Project period is estimated from 
September 2006 to December 2010 and total estimated cost is 
US$ 440,000. The lake is 246 km long, has a maximum width of 
39.8 km, an estimated shoreline of 1,775 km (Bond and Roberts, 
1987) and covers a surface area of 2,665 km2 (Bernacsek and 
Lopes, 1984). The main objective is to contribute to the sustainable 
utilisation of the fisheries resources of the lake in order to increase 
food security, the standard of living and employment in the local 
lakeshore communities. According to a survey undertaken by 
IDPPE and reported in Anon (1993), there were 1,362 registered 
fishermen in Cahora Bassa at that time. It is expected that the 
number of fishermen and the fishing effort will have doubled by 
now. The present fishing effort is well above 200 fishing rigs, with 
annual catches of about 20,000 tonnes, constituting the most 
important fishery in Cahora Bassa, which is a major source of 
employment in the province. Total value could be around US$20 
million per annum, given that the value is US$1 per kg (Project 
Document, Research, Monitoring and Development of the Fisheries 
in the Cahora Bassa Reservoir, Phase II 2006-2010).  
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Sjávarútvegsráðuneytið og ÞSSÍ undirrituðu í apríl 2007 samning 
um framkvæmd verkefnisins Fish Quality Assurance of Fish 
Handling and Processing in Mozambique sem hófst 1. mars 2007 
og stendur til allt að 31. desember 2008. Heildarkostnaður er 
áætlaður 680.000 Bandaríkjadalir og mun ÞSSÍ leggja til 620.000 
Bandaríkjadali. Mikilvægustu markmiðin eru að auka færni 
starfsmanna Escola de Pesca þannig að þeir verði færir um að þróa 
og sjá um ýmiss konar stutt námskeið í gæðatryggingu fiskafurða í 
hinum ýmsu héruðum Mósambíkur. 

ÞSSÍ studdi lítil fiskveiðisamtök (IDPPE), með litlu tilraunaverkefni 
í Maputo Bay. Heildarkostnaðurinn var undir 10.000 
Bandaríkjadölum. Aðalmarkmiðið var að veita aðstoð við að koma 
á fót grasrótarsamtökum á fiskveiðimiðstöðvunum í Muntanhana 
og Pequeons Libombos, nærri Maputo. Markmiðið með verkefninu 
er að draga úr fátækt í litlum fiskimannasamfélögum með því að 
auka færni og þekkingu á sjálfbærum veiðiaðferðum og vinnslu 
afurðanna. Verkefninu var lokið síðla árs 2007 og lokaskýrslu 
skilað til ÞSSÍ.

Stuðningur við samgöngumál

Siglingamálastofnun Mósambíkur, INAHINA, leitaði til ÞSSÍ 
með beiðni um að auka við sjómælingaverkefnið á Malaví-vatni 
þannig að það tæki einnig til þess hluta vatnsins sem liggur innan 
Mósambíkur. Verkefnið var sett af stað 2006 og var lokið að mestu 
leyti 2007. Öllum gögnum hefur verið safnað og nú er verið að 
vinna úr gögnunum. Kortin verða gefin út fyrir árslok 2008.

In April 2007, the MoF in Mozambique and ICEIDA signed an 
agreement for the implementation of the “Fish Quality Assurance 
of Fish Handling and Processing in Mozambique”, which took 
place from 1 March 2007 and is valid until 31 December 2008. 
Total estimated cost is US$ 680,000 where the donor, ICEIDA, will 
support by US$ 620,000. The most important specific objectives 
are: To develop the capacity of Escola de Pesca staff so that they 
will be able to develop and undertake various types of short-course 
training in fish quality assurance in the various fisheries districts 
of Mozambique. 

ICEIDA supported the small-scale Fisheries Association, IDPPE, 
with a small pilot project in Maputo Bay. The total cost was lesser 
than US$ 10.000. The main objective was to grant assistance 
for the establishment of grassroots community organisations in 
the fishing centres of Muntanhana and Pequenos Libombos, near 
Maputo. The goal of the project was to reduce poverty within small-
scale fishing communities by enhancing skills and knowledge of 
sustainable fishing practice and post-harvest processing. The 
project was finished late 2007 and the final report was delivered 
to ICEIDA.

Support to the Transport Sector

The Mozambique Institute for Hydrographical Surveying, INAHINA, 
approached ICEIDA to extend the hydrographical survey project on 
Lake Malawi to the Mozambican part of the Lake. The project was 
launched in 2006 and was mostly completed this year. All data 
collection onsite has been completed and the data is currently 
being processed. The maps will be published before the end of 
2008.
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Introduction
Uganda’s steady progress towards the Millennium Development 
Goals was evident in 2007, even though performance was mixed. 
Impressive progress has been made in terms of educational 
achievements, gender equality in primary education, and HIV/AIDS 
prevention. High dropout rates from primary education schools 
and stagnating HIV levels continue to be a challenge and health 
indicators in Uganda are still among the worst in the world. A big 
challenge for Uganda is the rapid population growth rate (3.5% 
per year) making it the third fastest growing population in the 
world. This high population growth is responsible, in part, for slow 
decline in poverty levels. In the past decade, since its commitment 
to Universal Primary Education (UPE), Uganda demonstrated a 
remarkable boost in primary school enrolment. In an attempt to 
improve transition rates from the primary to the secondary level, 
which was a low 40%, Uganda introduced Universal Secondary 
Education (USE) in the beginning of 2007.  

Agriculture remains the mainstay of Uganda’s economy. 
Although restructuring has seen its share of GDP fall to around 
30%, farming still engages about 80% of the workforce. The 
modernisation of agriculture lies at the heart of the government’s 
“Bonna Bagaggawale” (prosperity for all) programme and PEAP. 
Nevertheless, the agriculture sector demonstrated a poor rate of 
growth in 2007, due to extreme weather conditions, both drought 
and floods, and the negative impact of HIV/Aids on the rural labour 
force.

An important and contentious issue, at the heart of modernisation 
of the economy, involves land rights. Very few farmers hold land 
titles of their farmland, which can hamper their progress since 
land titles are vital to secure bank loans. Land tenure systems in 
Uganda are a mixture of traditional practice, colonial regulation 
and post-colonial legislation and vary from region to region. The 
constitution recognises the ownership of land under three kinds 
of tenure: customary (land belonging to the community), freehold 

Uganda continued to implement its national minimal health care 
package but human resources are still scarce, forcing the health 
authorities to substitute qualified doctors and nurses by trained 
medical assistants. The leading specific causes of death among 
adults are HIV/AIDS, tuberculosis and malaria. Among children, 
the main killers are malaria, pneumonia and diarrhoea. At the end 
of 2007, Uganda suffered various epidemics including an Ebola 
outbreak in a remote district in western Uganda bordering the 
Democratic Republic of Congo.

The backbone of Uganda’s development strategies is the Poverty 
Eradication Action Plan (PEAP), which is a budget framework 
guiding the formulation of policy and implementation of 
programmes through the sector-wide approach. This planning 
has been somewhat donor-driven but in 2007 the government 
introduced plans to substitute the PEAP by a truly National 
Development Plan.

and leasehold. In 2007, the government introduced proposals to 
address the security of tenants. These proposed reforms of the land 
bill were strongly criticised by traditional leaders in the Buganda 
kingdom.

One of the major achievements of the Ugandan government was 
successfully hosting the Commonwealth Heads of Government 
Meeting (CHOGM) in the capital Kampala in November 2007. By 
all accounts it was well run and boosted the image of the president 
and the government both home and abroad.

Negotiations between the Ugandan government and the rebel 
Lords Resistance Army, based on a cessation of hostility agreement 
signed in August 2006, progressed slowly but in the right direction. 
Towards the end of the year, both parties undertook extensive 
consultations with the stakeholders in Uganda on proposals 
regarding accountability, reconciliation, and implementation 
protocols. The continued ceasefire has resulted in normality slowly 

Uganda - Key Figures

Land area    241,139 km2

Population    29.9 million
Population growth rate    3.2%
GDP per capita PPP   1,600 US$
GDP growth rate     6.0%
Life expectancy at birth   49.7 years 
Adult literacy rate (age 15 and above)  66.8%
HIV/AIDS prevalence    6.7%
Iceida AID 2007    2,508,682 US$

Statistical Sources: Economist Intelligence Unit; Country Profile Uganda 2008 and Human 
Development Report 2007/08, Published by the United Nations Development Programme
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Inngangur

Úganda vann jafnt og þétt að Þúsaldarmarkmiðum S.þ. á 
árinu 2007 þótt framkvæmdin hafi gengið með ýmsu móti. 
Eftirtektarverður árangur náðist á sviði menntamála, kynjajafnréttis 
í grunnskólanámi og forvörnum gegn HIV-smiti. Enn þarf þó að 
glíma við hátt brottfall úr grunnskólum og þá staðreynd að HIV-
smituðum fækkar ekki en heilsuvísar fyrir Úganda eru með þeim 
lökustu í heimi. Hröð fólksfjölgun (3,5% á ári) veldur miklu álagi 
en í Úganda er fólksfjölgun sú þriðja mesta í heimi. Hún er m.a. 
ástæða þess að hægt gengur að draga úr fátækt. Úganda hefur á 
síðastliðnum áratug, allt frá því að landið setti fram stefnu með 
áherslu á grunnskólanám (Universal Primary Education, UPE), 
tekist að fjölga verulega þeim sem eru skráðir til grunnskólanáms. 
Úganda setti fram stefnu um almenna framhaldsskólamenntun 
(Universal Secondary Education, USE) á árinu 2007 í því skyni að 

setja fram eigin áætlun í stað PEAP sem er þá eiginleg landsbundin 
þróunaráætlun.

Landbúnaður er enn uppstöðuatvinnugreinin í efnahagskerfi 
Úganda. Enda þótt endurskipulagning hafi leitt til þess að hlutur 
landbúnaðar af vergri landsframleiðslu hafi lækkað í 30% starfar enn 
um 80% mannafla við landbúnað. Nútímavæðing landbúnaðarins 
er grundvallarþáttur í áætlun ríkisstjórnarinnar um hagsæld 
fyrir alla, Bonna Bagaggawale, og í PEAP. Þrátt fyrir þetta hefur 
landbúnaðargeirinn vaxið hægt 2007 vegna erfiðra veðurskilyrða, 
bæði þurrka og flóða, og neikvæðra áhrifa HIV-smita og alnæmis á 
vinnuaflið í dreifbýli.

Mikilvægur þáttur og ásteytingarsteinn við nútímavæðingu 
efnahagslífsins lýtur að landréttindum. Einungis örfáir bændur eru 
eigendur jarða sem getur heft þróun þar sem eignarréttindi eru 
lykilþáttur til tryggingar bankalánum. Ábúðarkerfin í Úganda eru 
blanda hefða, nýlendureglna og löggjafar eftir nýlendutímabilið 

fjölga þeim sem setjast í framhaldsskóla að grunnmenntun lokinni 
sem var áður aðeins 40%.

Úganda hélt áfram með áætlun sína um lágmarksheilsugæslu 
á landsvísu en enn skortir mannafla og heilbrigðisyfirvöld hafa 
því neyðst til að láta þjálfaða aðstoðarmenn á heilbrigðissviði 
taka við störfum menntaðra lækna og hjúkrunarfræðinga. Helstu 
dánarorsakir meðal fullorðinna eru alnæmi, berklar og malaría. 
Meðal barna eru malaría, lungnabólga og niðurgangur helstu 
dánarorsakir. Í árslok 2007 gengu nokkrir ebólufaraldrar í 
afskekktum héruðum í Vestur-Úganda, næst landamærum Austur-
Kongó.

Undirstaðan í þróunaráætlun Úganda er aðgerðaráætlun um 
útrýmingu fátæktar (Poverty Eradication Action Plan, PEAP) sem 
er fjárhagsrammi um mótun stefnu og framkvæmd áætlana sem ná 
til margra sviða. Þessi áætlun er að nokkru rekin með fjármagni 
frá veitendum þróunaraðstoðar en ríkisstjórnin ákvað 2007 að 

og þau eru ólík eftir héruðum. Í stjórnarskránni er eignarhald á 
landi viðurkennt sem þrenns konar umráðaréttur: hefðbundinn 
umráðaréttur (landið er í eigu samfélagsins), eignarréttur (freehold) 
og langtímaumráðaréttur (leasehold). Árið 2007 lagði ríkisstjórnin 
fram tillögur til verndar leiguliðum/landsetum. Þessum tillögum 
um endurbætur á jarðafrumvarpinu var harðlega mótmælt af 
hefðarleiðtogum í konungsríkinu Buganda. 

Eitt helsta afrek ríkisstjórnar Úganda var að halda með góðum 
árangri fund leiðtoga Samveldislandanna (Commonwealth Heads 
of Government Meeting, CHOGM) í höfuðborginni Kampala í 
nóvember 2007. Eftir því sem best er vitað gekk fundurinn vel og 
bætti ímynd forseta og ríkisstjórnar, bæði heima fyrir og erlendis. 

Samningaviðræður milli ríkisstjórnar Úganda og uppreisnarhersins, 
Lords Resistance Army, sem byggðust á samningi um stöðvun 
hernaðarátaka og var undirritaður í ágúst 2006, gengu hægt en þeim 
miðaði þó í rétta átt. Undir lok ársins hófu aðilar umfangsmiklar 

Úganda – Helstu lykiltölur

Flatarmál     241.139 km2

Mannfjöldi    29,9 milljónir
Fólksfjölgun    3,2%
VLF á mann, jafnvirðisgildi (PPP)  1,600 USD
Hagvaxtarprósenta (VLF)   6,0%
Lífslíkur við fæðingu   49,7 ár
Læsi (15 ára og eldri)   66,8%
Tíðni HIV/alnæmis    6,7%
Framlag ÞSSÍ 2007   160.982.155 ÍSK

Heimildir: Economist Intelligence Unit; Country Profile Uganda 2008 og Human Development 
Report 2007/08, útgefið af: the United Nations Development Programme 
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Fish drying on wooden trestles in Uganda
Fiskur á trönum í Úganda 

Ljósmynd/Photo: Geir Oddsson



viðræður við hagsmunaaðila í Úganda um tillögur að ábyrgð, 
sáttum og reglum um framkvæmd. Með vopnahléinu hefur eðlilegt 
ástand skapast smám saman á átakasvæðinu. Í desember 2007 var 
áætlað að um ein milljón af þeirri 1,7 milljón, sem hafði flosnað 
upp, hafi snúið til síns heima.

Þróunarsamvinna ÞSSÍ

Þróunarsamvinna ÞSSÍ í Úganda jókst að umfangi 2007 með 
auknum starfsmannafjölda og aukinni veltu. Mikið átak var að 
koma útibúi ÞSSÍ á fót í Kalangala-héraði 2007.

Íslenski utanríkisráðherrann, Valgerður Sverrisdóttir, heimsótti 
Úganda í febrúar. Ráðherrann heimsótti vettvang verkefna ÞSSÍ og 
Matvælaáætlunar Sameinuðu þjóðanna og hélt fundi með forseta 
og utanríkisráðherra Úganda. 

Sendinefnd frá Íslandi heimsótti Úganda í mars til árlegs eftirlits. 
Sendinefndin fór á vettvang verkefna ÞSSÍ í Úganda. Fundur 
umdæmisstjóra ÞSSÍ var haldinn í Kampala í október. Þátttakendur 
funduðu einnig með ráðgjafa sem annaðist úttekt á alþjóðlegri 
þróunarsamvinnu Íslands.

Stuðningur við félagsmál
Stuðningur við framkvæmd fullorðinsfræðsluáætlunar 
Úganda (óformlegt nám),  Uganda Functional Adult Literacy 
Programme, FALP-áætlunarinar. 

Stuðningur við lestrarkennslu fullorðinna og grunnmenntun er 
beint framlag til Þúsaldarmarkmiða S.þ. Bein áhrif af stuðningi 
á þessum tveimur sviðum eru útrýming fátæktar, menntað og 
heilbrigt samfélag, jafnrétti kynjanna og sjálfsefling samfélagsins, 
sjálfbærni umhverfisins, friður og öryggi einstaklinga, staða og 
landa. 

FALP-áætlunin er aðgerð ríkisstjórnar Úganda til þess að draga úr 
fátækt með því auka hlutfall læsra íbúa. Þessi áætlun styður fólk í því 
að öðlast lesfærni sem gerir þeim kleift að skilja skrifleg skilaboð, 
svara skilaboðum, vinna með tölur og taka þátt í þróunaráætlunum 
fyrir heimili og á landsvísu. Enn fremur styður FALP-áætlunin 
nemendur við áframhaldandi leit þeirra að þekkingu og færni sem 
bætt getur tekjumöguleika þeirra. Markmiðið með áætluninni er 
að ná til þeirra einstaklinga sem nutu ekki formlegrar menntunar 
svo og þeirra sem hafa hætt námi á fyrri stigum og misst lesfærni 
sína og er áherslan þá einkum lögð á konur. Ábyrgð á framkvæmd 
áætlunarinnar er færð út til allra héraða í undirsýslum í landinu. 

ÞSSÍ í Úganda hóf stuðning sinn við framkvæmd FALP-áætlunarinnar 
í afskekktum eyjasamfélögum á Viktoríuvatni 2002. Stuðningur 
hófst á Ssese-eyjum í Kalangala-héraði og árið 2005 tók hann 
einnig til Buvuma- og Koome-eyja í Mukono-héraði. Árið 2007 var 
stuðningur ÞSSÍ við framkvæmd FALP-áætlunarinnar á eyjunum 
eftirfarandi: uppbygging á þekkingu og færni þeirra sem annast 
framkvæmd áætlunarinnar, þ.e. starfsliði í héraðinu og FALP-
kennurum í þorpunum; annast færnipróf fyrir nemendur og halda 
146 námskeið með 2038 nemendum í Kalangala og 232 námskeið 
með 3594 nemendum á Buvuma- og Koome-eyjum í Mukono-héraði 
eða 378 námskeið alls með 5632 nemendum. Um 56% nemenda 
eru konur. Verkefnin hafa leitt til nokkurra framhaldsnámskeiða 

returning to this troubled region. By December 2007, an estimated 
one million of the 1.7 million internally displaced people (IDP) had 
returned to their homes.

ICEIDA´s Development Cooperation

The volume of ICEIDA cooperation in Uganda continued to grow in 
2007 with more staff and financial turnover. Setting up an ICEIDA 
branch in the Kalangala District demanded significant efforts in 
2007.   

The Icelandic Minister for Foreign Affairs, H.E. Mrs. Valgerður 
Sverrisdóttir, visited Uganda in February. The Minister visited 
ICEIDA and World Food Programme projects and held meetings 
with H.E. the President of Uganda and her Ugandan counterpart.

An annual monitoring delegation from Iceland visited Uganda 
in March. The Delegation visited the ICEIDA projects in Uganda. 
ICEIDA Country Directors (CD) meeting was held in Kampala in 
October. The participants also met with a consultant who was 
engaged for the review of Iceland’s international development 
cooperation.

Support to the Social Sector
Support to the Implementation of Uganda Functional Adult 
Literacy Programme (Non-formal education)

Support towards adult literacy and basic education is a direct 
contribution towards the MDGs. The direct effects of support 
towards these two fields are: poverty eradication; educated and 
healthy society; gender equality and community empowerment; 
environmental sustainability, peace and security at individual, 
local and national levels. 

The Functional Adult Literacy Programme (FALP) is an intervention 
by government of Uganda designed to reduce poverty through 
increasing literacy rates. This programme assists people in 
acquiring literacy skills that enable them to interpret written 
messages, reply to messages, work with figures, and participate in 
household and national development programmes. Furthermore, 
the FALP assists learners in their continuous search for knowledge 
and skills that can help them improve their livelihoods. The 
programme is aimed at people who missed out on formal education 
and those who dropped out in the earlier stages, thus lapsing into 
illiteracy, with special emphasis on women. FALP is implemented 
in a decentralised manner in all the districts of each sub-county 
throughout the country.

ICEIDA in Uganda began by supporting the implementation of FALP 
in the hard-to- reach island communities on Lake Victoria in 2002. 
The support was initiated at the Ssese Islands in the Kalangala 
District and in 2005 the support was extended to the Buvuma 
and Koome islands of the Mukono District. During 2007, the main 
contributions of ICEIDA towards the implementation of FALP on the 
islands were as follows: capacity building of those implementing 
the programme, namely the district staff and FALP instructors at 
village level; conducting learners’ proficiency tests, and operation 
of the 146 classes with 2,038 learners in Kalangala, and 232 
classes with 3,594 learners in the Buvuma and Koome islands 
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in Mukono, or a total of 378 classes with 5,632 adult learners. 
Approximately 56% of the learners are women. The projects have 
increased the number of post-literacy classes (Small Business and 
English), along with the foundation of FALP in local languages. The 
weekly FALP pro-active radio programme is broadcast in Luganda, 
one of Uganda’s many local languages, and the advocacy of the 
instructors’ associations in the two areas has played a significant 
part in encouraging participation of male learners. A total of 3,357 
learners graduated from the literacy programmes in 2007.

In addition to the implementation of FALP and as a part of the 
capacity building, the project supported the office of Community-
Based Services and that of chief administrative officers in Mukono 
District with the refurbishing of their offices. This activity was 
initiated in October 2006 and completed in the first half of 2007.

The Department of Elderly and Disabilities in the Ministry of 
Gender, Labour and Social Development, in charge of the national 
FALP, received the following support in 2007: finalising, printing 
and disseminating the process review report of FALP in Uganda; 
one scholarship for a senior literacy officer to pursue a masters 
degree course in Adult and Community Education; development 
of post-literacy course in Functional English for Adults; video 
documentary on FALP in Uganda with special focus on Kalangala 
District and support towards the International Literacy Day 
national celebrations.

Since 2002, a total of 8,013 learners in Kalangala and 10,334 
in Buvuma and Koome islands of the Mukono District have 
participated in the project. In 2007, 146 instructors in Kalangala 
and 232 from Mukono were trained and supported in their work. 
Through the diverse impact of the FALP, the communities at large 
in the Kalangala District of approximately 45,000 inhabitants 
and the island communities of Buvuma and Koome in the Mukono 
District of approximately 70,000 are seen as indirect beneficiaries 
of the project.

Multisectoral Support 
Support to the Kalangala District Development Programme 
(Rural Development). 

The Kalangala District Development Programme (KDDP) project 
is being implemented in the island district of Kalangala. The 
district has 84 scattered islands of which 64 are populated. 
Logistical problems have hampered its development in the past 
and the district is classified as a hard-to-reach area. The principal 
objective of this rural development project is to support the 
implementation of the Kalangala District Development Plan and 
through the preparation process four sectors were prioritised for 
support, namely administration, fisheries, education and health. 
It is noteworthy that, in order to ensure maximum ownership, the 
project implementation is in the hands of the local government in 
Kalangala.  

The project is still in its initial phase and the activities taking 
place in 2007 focused mainly on putting in place processes to 
facilitate the implementation. An essential initial activity was the 
sensitisation of officials, council members and general population, 
for them to realise what to expect from the project “no more, no 
less”. 

At the start of implementation, some gaps were identified in the 
planned project activities in the fisheries and health sectors. 
Subsequently, the Logical Framework Matrix for these sectors 
was revised and approved by the project supervisory committee. 
More emphasis was placed on delivery of “basic health” service 
and HIV/AIDS programmes. In the fishery sector various activities 
were requantified to ensure that the necessary infrastructure 
could be in place in the proposed fishing village settlements. Much 
emphasis was placed on the training of district staff in various 
disciplines, to improve their planning, supervisory, outreach, and 
management capacities. Furthermore, to facilitate these functions, 
various equipment and transport means were acquired, including 
several computers, five boats with outboard engines, and nine 
motorcycles.  

Work commenced with the identification of the district’s revenue 
base, an essential part of the project in securing sustainability 
of the programmes, and mapping of future training needs of the 
district staff.

Tangible results of the project were evident in the education sector 
as the outcome of the final examinations of primary school leavers 
(7th grade) improved significantly in 2007. These improvements 
can be attributed in part to the efforts of the district department 
of education. Sensitisation meetings and regular revision exams 
were held and the teachers received training in pedagogy.  

The project contributes directly to the attainment of the Millennium 
Development Goals, through its focus on better access to primary 
health care, reduction of child mortality, improved maternal health, 
better access to HIV services, working towards the achievement of 
Universal Primary Education on the islands and working towards 
environmental sustainability and safe drinking water, by supporting 
the upgrading of fishing villages in the district. Due to the nature 
of the project, the total population of the Kalangala District are 
either direct or indirect beneficiaries, around 45,000 people.

Þorp á Ssese eyjum á Viktoríuvatni
Village on Ssese island in Lake Victoria 

Ljósmynd/Photo: Gunnar Salvarsson
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(smáfyrirtæki og enska) ásamt því að komið var á fót FALP-
verkefni í staðbundnum tungumálum. Vikulegum útvarpsþáttum á 
vegum FALP-áætlunarinnar er útvarpað á luganda sem er eitt af 
mörgum staðbundnum tungumálum í Úganda og hefur stuðningur 
kennarasamtakanna á þessum tveimur sviðum átt stóran þátt í því 
að hvetja til þátttöku karla. Alls útskrifuðust 3357 nemendur á 
vegum áætlunarinnar 2007.

Auk framkvæmdar FALP-áætlunarinnar og sem þátt í uppbyggingu 
á getu og færni var á vegum verkefnisins veittur stuðningur 
við að standsetja skrifstofur samfélagsþjónustunnar og 
framkvæmdastjóranna í Mukono-héraði. Þetta starf hófst í október 
2006 og lauk á fyrri hluta árs 2007.

Deild öldrunar- og öryrkjamála í ráðuneyti kynjamála, 
vinnumála og félagslegrar þróunar, sem hefur umsjón með FALP-
áætluninni á landsvísu, naut eftirfarandi stuðnings á árinu 2007: 
framvinduskýrsla um FALP-áætlunina í Úganda var fullgerð, 
hún prentuð og henni dreift; skólastyrkur var veittur háttsettum 
starfsmanni í verkefninu til að ljúka meistaragráðu í fullorðins- og 
samfélagsfræðslu; framhaldsnámskeið var þróað í hagnýtri ensku 
fyrir fullorðna; heimildarmynd var gerð um FALP-áætlunina í 
Úganda með sérstakra áherslu á Kalangala-hérað og styrkur veittur 
til hátíðarhalda vegna alþjóðlegs dags læsis.

Frá árinu 2002 hafa 8.013 nemendur í Kalangala og 10.334 á 
Buvuma- og Koome-eyjum í Mukono-héraði tekið þátt í verkefninu. 
Árið 2007 fengu 146 leiðbeinendur í Kalangala og 232 í Mukono 
þjálfun og stuðning. Vegna þess hve fjölbreytt og víðtæk áhrif FALP 
hefur er gert ráð fyrir að verkefnið gagnist öllum íbúum Kalangala-
héraðs, um 45.000 manns, og öllum íbúum eyjasamfélaganna á 
Buvuma- og Koome-eyjum í Mukono- héraði, um 70.000 manns.

Stuðningur við byggðarþróun
Stuðningur við þróunaráætlun Kalangala-héraðs 
(byggðaþróun)

Þróunaráætlun Kalangala-héraðs (Kalangala District Development 
Programme, KDDP) er til framkvæmdar í eyjahéraðinu Kalangala. 
Í héraðinu eru 84 eyjar sem liggja dreift og er búseta á 64 
þeirra. Erfiðir aðdrættir hafa hamlað þróun til þessa og héraðið 
hefur verið flokkað sem afskekkt. Meginmarkmiðið með 
þessu byggðaþróunarverkefni er að styðja við framkvæmd 

þróunaráætlunar Kalangala-héraðs og í undirbúningsferlinu voru 
fjórir geirar settir í forgangsröð til stuðnings, þ.e. stjórnsýsla, 
sjávarútvegur, menntun og heilbrigðismál. Vekja má athygli á því 
að til þess að íbúar hafi sem ríkast eignarhald á verkefninu var 
framkvæmd verkefnisins fengin staðaryfirvöldum í Kalangala.

Verkefnið er enn á byrjunarstigi og á árinu 2007 var áherslan einkum 
lögð á að þróa verkferla til að greiða fyrir framkvæmd verkefnisins. 
Í upphafi var einna mikilvægast að auka skilning yfirmanna, aðila 
í ráðinu og almennings á því hvað telja má raunhæft að hægt sé að 
búast við af verkefninu, hvorki meira né minna.

Við upphaf framkvæmdarinnar komu í ljós skörð í áætlaðri 
starfsemi á vegum verkefnisins í sjávarútvegsgeiranum og 
heilbrigðisgeiranum. Þetta leiddi til endurskoðunar á rökramma 
(e. logical framework) verkefnisins fyrir þessa geira sem 
umsjónarnefnd verkefnisins samþykkti. Meiri áhersla var lögð á að 
veita grunnheilbrigðisþjónustu og áætlanir tengdar HIV/alnæmi. 
Ýmis starfsemi tengd sjávarútvegsgeiranum var endurmetin í því 
skyni að tryggja að nauðsynlegir innviðir væru fyrir hendi í þeim 
fiskiþorpum sem verkefnið varðar. Mikil áhersla var lögð á þjálfun 
starfsmanna í héraði í ýmsum greinum, til að bæta getu þeirra og 
færni til að skipuleggja, hafa umsjón með, komast til afskekktra 
svæða og stjórna. Enn fremur var útvegaður ýmiss konar búnaður 
og farartæki til að greiða fyrir þessu starfi, þ.m.t. nokkrar tölvur, 
fimm bátar með utanborðsmótorum og níu vélhjól.

Starfið hófst með því að greina tekjugrunn héraðsins en það er 
grundvallarþáttur í verkefninu til að tryggja sjálfbærni áætlananna 
og kortleggja framtíðarfræðsluþörf starfsmanna í héraði. 

Áþreifanlegan árangur verkefnisins má sjá í menntageiranum 
en árangur í lokaprófum grunnskólanema (7. bekkur) batnaði 
umtalsvert á árinu 2007. Þennan árangur má rekja til vinnu 
menntamáladeildar héraðsins. Haldnir voru fundir til að örva 
skilning sem og regluleg próf, auk þess sem kennararnir fengu 
þjálfun í kennslufræðum.

Verkefnið styður Þúsaldarmarkmiðin með því að vinna að bættu 
aðgengi að heilsugæslu, draga úr barnadauða, bæta heilbrigði 
mæðra, bæta aðgengi að HIV-þjónustu, vinna að því að koma 
á almennu grunnskólanámi á eyjunum og vinna að sjálfbærni 
umhverfisins og hreinu drykkjarvatni og styðja við uppbyggingu 
fiskiþorpa í héraðinu. Vegna eðlis verkefnisins munu allir íbúar 
Kalangala-héraðs njóta góðs af því beint eða óbeint, eða um 
45.000 manns.

Stuðningur við fiskimál
Stuðningur við gæðatryggingu fiskafurða í Úganda 
(fiskveiðistefna og stjórnsýslulegir innviðir)

Líkt og á undanförnum árum eru fiskafurðir helsta óhefðbundna 
útflutningsafurð Úganda. Mikilvægasti markaðurinn fyrir 
fiskafurðir Úganda er í Evrópu sem gerir ríkar kröfur til greinarinnar 
og lögbærra yfirvalda um að viðeigandi gæðatryggingakerfi sé 
fyrir hendi. Minniháttar stuðningi var haldið áfram á árinu til 
fiskirannsóknarstofu Úganda (Ugandan Fisheries Laboratory, 
UFL). Veitt var fjármagni til faggildingarferlisins og ráðgjafi 
frá MATÍS veitti sérfræðiráðgjöf varðandi gæðatryggingakerfi 
rannsóknarstofunnar.

Verslun í Kampala
Shop in Kampala 
Ljósmynd/Photo: Gunnar Salvarsson.



Íbúðahverfi í Kampala í ljósaskiptunum
Residental area in Kampala in the twilight. 

Ljósmynd/Photo: Gunnar Salvarsson
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Yfirvöld í Úganda sendu ÞSSÍ beiðni um nýtt verkefni um 
gæðatryggingu vegna markaðsaðgangs fyrir fisk. Verkefnisskjalinu 
var lokið í september og síðan sá ráðgjafi frá Fiskistofu um mat á 
tillögunum. Áætlað er að verkefnið hefjist seint á árinu 2008.
 

Stuðningur við þróun einkageirans
Stuðningur við fræðsluverkefni fyrir frumkvöðla (ETP) í 
Úganda 

Meginmarkmiðið með verkefninu eða fyrsta verk er bæta aðgengi 
þeirra sem reka lítil og meðalstór fyrirtæki í Úganda að góðri þjálfun 
og viðeigandi færni í viðskiptum sem gerir þeim einnig kleift að nýta 
sér fyrirliggjandi þjónustu (fjármálaþjónustu og tækniþjónustu) 
og upplýsingar. Áhersla var lögð á að ná til þeirra sem reka eða 
hyggjast koma á fót örfyrirtækjum, litlum eða meðalstórum 
fyrirtækjum. Þar sem meirihluti þeirra sem reka slík fyrirtæki í 
Úganda eru konur var sjónum einkum beint að þeim. Fyrirtæki og 
fræðslustofnanir á staðnum annast framkvæmd verkefnisins en 
ÞSSÍ lagði til fjárhagslegan stuðning og sá um eftirlit.

Fræðsluverkefni fyrir frumkvöðla hófst af krafti 2007 og var 
eftirspurn mikil eftir námskeiðunum, einkum í norðurhluta 
landsins. Um fræðslu á vegum verkefnisins sá 20 manna hópur frá 
ýmsum fyrirtækjum og kennarar af fyrstu kynslóð, sem önnuðust 
námsefnisgerðina, tóku þennan 20 manna hóp og þjálfuðu sem 
kennara af annarri kynslóð. Á þessu fyrsta heila ári verkefnisins 
sóttu alls 779 atvinnurekendur námskeiðin í 12 héruðum. 
Meirihluti þátttakenda (60%) voru konur. Flestar voru konurnar 
þó í Kampala og nágrenni sem sýndi að nauðsynlegt er að vekja 
athygli og/eða bæta aðgengi kvenna sem stunda viðskipti úti á 
landi. Enn fremur voru þróuð tæki til eftirfylgni með þátttakendum 
í verkefninu (viðskiptaheilsupróf) og lögð fram drög að fyrstu 
viðskiptaleiðbeiningum sem gerð hafa verið fyrir lítil og meðalstór 
fyrirtæki í Úganda. Á verkefnistímabilinu munu samtals 1.200 
frumkvöðlar fá þjálfun og kennslu á vegum verkefnisins.

Stuðningur við frjáls félagasamtök

Grundvöllurinn fyrir stuðningi við frjáls félagasamtök er að styðja 
við borgaralegt samfélag og lýðræðislega þróun í Úganda. Á árinu 
2007 studdi ÞSSÍ nokkur staðbundin frjáls félagasamtök sem 
störfuðu að verkefnum á sviði félagsmála og menntamála.

Kertabörn, Candle Light Foundation (CLF), sem er endurhæfingarstöð 
fyrir stúlkur í Kampala sem standa höllum fæti, fékk stuðning 
vegna verkefna sinna. Þetta ár, 2007, nutu 87 stúlkur og 17 
ungbörn aðstoðar á vegum áætlana Kertabarna, þ.m.t. ráðgjöf 
um HIV/alnæmi og önnur mál tengd heilsu og félagslegum efnum, 
heilbrigðisþjónusta, tekjuöflun og starfsþjálfun.

Einnig fékk Uganda Australian Foundation (UAF) stuðning frá ÞSSÍ 
með milligöngu ABC-samtakanna á Íslandi. Þeir sem nutu þessarar 
aðstoðar voru fullorðinsfræðslumiðstöðin Rackoko, Rackoko 
Adult Education Centre og útvarpsstöðin í Pader-héraði í Norður-
Úganda. 

Support to the Fisheries Sector
Support to the Quality Assurance of Fish Products in Uganda 
(Fishery Policy and Administrative Infrastructure)

As in recent years, fish products continue to be the leading non-
traditional export of Uganda. The most important market for 
Ugandan fish products is in Europe, which in turn makes stringent 
requirements on the industry and the competent authority (CA) 
to have the appropriate quality assurance mechanisms in place. 
Small-scale support to the Ugandan Fisheries Laboratory (UFL) 
continued throughout the year. The ongoing accreditation process 
received financial support, and a consultant from the Icelandic 
Food Laboratories provided expert advice on the quality assurance 
systems of the laboratory.

The Ugandan authorities approached ICEIDA with a request for 
a new quality assurance for fish marketing project. The project 
implementation document was completed in September and 
subsequently a consultant from the Icelandic Directorate of 
Fisheries carried out an appraisal of the proposals. The project is 
expected to take off in late 2008. 

Support to Private Sector Development
Support to the Entrepreneurship Training Programs (ETP) in 
Uganda (SME Development)

The project’s main purpose, or immediate objective, is to improve 
the access of Ugandan SME entrepreneurs to quality training and 
appropriate business skills, which also enable them to make use 
of existing services (financial and technical) and information. 
The emphasis was on reaching people engaged in (or planning to 
establish) micro, small and medium-size enterprises. Since the 
majority of entrepreneurs running micro enterprises and small 
and medium-size (SME) enterprises in Uganda are women, they 
became the primary target group of the project. The project is run 
by local business and training institutions with ICEIDA providing 
solely financial and supervisory support.

The Entrepreneurship Training Programme got off to a flying start in 
2007 with high demand for training courses, especially in the north 
of the country. To carry out the training, the project assembled a 
group of 20 people from various business institutions and the 
“first generation trainers”, who were engaged in developing the 
training material, trained them to become second generation 
trainers. In this first full year of the project implementation, a total 
of 779 entrepreneurs in 12 districts attended training courses. The 
majority of the participants (60%) were women. Most of the women, 
however, attended courses in and around Kampala, exposing a 
need to make the program more attractive and/or accessible to “up 
country” female entrepreneurs. Further, tools for the follow-up of 
participants (business health checks) was developed through the 
project and a draft produced of the first ever business guide for 
SMEs in Uganda. During the project period, 1,200 entrepreneurs 
will get training within the programme.
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ÞSSÍ hefur stutt kennarasamtök FALP (KAFIA) í Kalangala frá 
2004. Helsta markmiðið með þessum stuðningi er að auka færni 
og getu í grasrótinni í Kalangala-héraði til að viðhalda FALP-
verkefninu. KAFIA fékk styrk árið 2007 til sparnaðar- og lánakerfis 
síns sem komið var á fót til að halda menntuðum kennurum í FALP-
áætluninni.

Hluti af sjálfbærni FALP á Buvuma- og Koome-eyjum í Mukono-
héraðinu var að styðja við stofnun kennarasamtaka FALP í Buvuma- 
og Koome-eyjum (BuKofia). Samtökin hafa það að aðalmarkmiði að 
vinna að framkvæmd FALP á Buvuma- og Koome-eyjum.

Í september var stuðningur veittur einum einstaklingi frá 
Literacy Network (Litnet) og einum frá Uganda Adult Education 
Network til að taka þátt í þriggja vikna námskeiði sem alþjóðaráð 
fullorðinsfræðslu (ICAE) í Úrúgvæ skipulagði.

Samtök sem kenna sig við umburðarlyndi (Always Be Tolerant 
Organisation (ABETO)) fengu stuðning þriðja árið í röð til þýðingar 
og prentunar á bókum og bæklingum á lúganda og ensku. Bækurnar 
eru notaðar við lestrarkennslu fyrir fullorðna í Úganda til að auka 
hagnýta þekkingu á friði, umburðarlyndi og mannréttindum.

Support to NGOs 
The foundation for supporting NGOs and grassroots projects is 
to promote civil society and democratic development in Uganda. 
ICEIDA supported a number of local NGOs involved in social and 
educational projects in 2007.

The Candle Light Foundation (CLF) – a rehabilitation centre 
for vulnerable girls in Kampala – received support for their 
programmes. In 2007, 87 girls and 17 babies benefited from the 
CLF programmes, which included counselling on HIV/Aids and 
other health and social issues, medical services, income-generating 
skills and vocational training.

In 2007, the Uganda Australian Foundation (UAF) received support 
from ICEIDA through the ABC Children’s Aid in Iceland. The 
recipients of this support were the Rackoko Adult Education Centre 
and a Community Radio Station in the Pader District in Northern 
Uganda. 

ICEIDA has supported the Kalangala FALP Instructors Association 
(KAFIA) since 2004. The main objective of this support is to 
build the grassroots capacity in the Kalangala District for the 
sustainability of the FALP. In 2007, KAFIA received a grant for its 
saving and credit scheme established as an effort to keep (trained) 
instructors active in the FALP programme.

As a part of the sustainability strategy for the FALP in the Buvuma 
and Koome islands in the Mukono District, support was given to 
establish the Buvuma and Koome FALP Instructors Association 
(BuKofia). The main objective of the association is to support the 
implementation of the functional adult literacy programme in the 
Buvuma and Koome islands. 

In September, support was given to one member of the Literacy 
Network (Litnet) and one member from the Uganda Adult Education 
Network to take part in a three-week training programme 
organised by the International Council for Adult Education (ICAE) 
in Uruguay. 

For the third year, the Always Be Tolerant Organisation (ABETO) 
received support for the translation and printing of its textbooks 
and pamphlets in Luganda and English. The books are used in adult 
literacy programmes and education in Uganda to enrich functional 
knowledge about peace, tolerance and human rights. 
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SRI LANKA      SRÍ LANKA 



Introduction
The year 2007 started with a large Sri Lanka Development Forum 
held in Galle in January 2007 under the chairmanship of His 
Excellency Mahinda Rajapaksa, president of Sri Lanka. The theme 
of the Forum was the “Mahinda Chintana: Vision towards New Sri 
Lanka – a Ten Year Horizon 2006-2016”, which outlines a detailed 
ten year development framework for Sri Lanka, including political 
economy, post tsunami recovery challenges, law and order, security, 
the conflict, terrorism and peace, human rights, humanitarian and 
resettlement challenges, reconstruction in conflict affected areas, 
the role of the civil society, infrastructure development, donor 
assistance and implementation challenges.

The donor community in general welcomed the development 
process envisaged in the president’s Vision towards a New Sri 
Lanka and its focus on reducing regional and income disparities 

increasing the likelihood of formal termination by either party 
which would bring Sri Lanka back to civil war.  

The LTTE controlled areas in Ampara, Batticaloa and Trincomalee 
on the east coast of Sri Lanka were captured by government 
security forces in 2007, limiting LTTE control to five districts in 
the northern part of the country. This was seen as a major victory 
by the Sri Lankan government and efforts were made to initiate 
development work in these areas as quickly as possible to improve 
the livelihood of the people and stabilise the new position. Before 
the end of the year it had been decided to hold the first local 
elections in these parts for more than 10 years in early 2008. 

The economy of Sri Lanka improved during 2007 with real GDP 
increase of 6.2% in the first half of the year, which can largely 
be accredited to large investment in, and development of the 
infrastructure. Tea production and export volumes fell during 
the year, but were offset by rising tea prices and the downturn in 

in the country. Although the goals were somewhat ambitious, 
they could realistically be achieved through the implementation 
of the Mahinda Chintana Development Programme simultaneously 
pursuing a lasting solution to the conflict in the country. Sri Lanka’s 
main development partners reiterated willingness to proactively 
get involved in the peace building and the development process 
based on the Ten Year Horizon (Sri Lanka Development Forum 
2007, Chairman’s Summary). 

Peace talks between the Government of Sri Lanka and LTTE under 
the Norwegian brokered ceasefire agreement from 2002 collapsed 
in 2006, and efforts by the chair and co-chairs of the peace process 
to bring the conflicting parties to the negotiating table in 2007 
were to no avail.  The credibility of the ceasefire deteriorated 
further during 2007, and military encounters between government 
security forces and the LTTE were on the increase with numerous 
military and civilian casualties. By the end of 2007, the ceasefire 
agreement was generally regarded as effectively non-functional, 

tourism was sustained. Export of fish from the off-shore fisheries 
increased during the year and remittance from one million Sri 
Lankan workers abroad continued to be an important contributor 
to the country’s foreign currency earnings. The cost of living in Sri 
Lanka is on the rise and inflation is close to 20% per year. 

ICEIDA´s Development Cooperation

The ICEIDA office in Colombo was fully operational in 2007 with 
staffing level having reached requirements. The Icelandic fisheries 
expert who had joined the office in 2006 left in May 2007 and was 
succeeded by an Icelandic fisheries project manager who arrived 
in July.

A number of missions from Iceland visited Sri Lanka in 2007. 
Most were expert consultancies to support the preparatory and 
implementation phases of existing and planned projects. Two 

Sri Lanka - Key Figures

Land area    65,610 km2

Population    19.3 million
Population growth rate    0.4%
GDP per capita PPP   4,222 US$ 
GDP growth rate    6.5% 
Life expectancy at birth   71.6 years
Adult literacy rate (age 15 and above)  90.7%
HIV/AIDS prevalence    <0.1 %
Iceida AID 2007    1,225,908 US$

Statistical Sources: Economist Intelligence Unit; Country Report Sri Lanka 2007 and Human 
Development Report 2007/08, Published by the United Nations Development Programme 
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Inngangur
Árið 2007 hófst með stóru málþingi um þróunarmál á Srí Lanka 
sem var haldið í Galle í janúar 2007 undir formennsku Mahinda 
Rajapaksa, forseta Srí Lanka. Þema málþingsins var Mahinda 
Chintana: Vision towards New Sri Lanka – a Ten Year Horizon 
2006-2016, þar sem settur var fram ítarlegur tíu ára rammi 
um þróun á Srí Lanka, þ.m.t. efnahagsmál, verkefni í kjölfar 
hamfaraflóðbylgjunnar, lög og regla, öryggi, átökin, hryðjuverk 
og friður, mannréttindi, úrlausnarefni tengd mannúðarmálum 
og búferlaflutningum, uppbygging á átakasvæðum, hlutverk 
borgaralegs samfélags, uppbygging grunnvirkja, aðstoð frá 
framlagslöndum og úrlausnarefni tengd framkvæmd.

Veitendur þróunaraðstoðar tóku almennt vel í þróunarferlið sem 
fram kemur í framtíðarsýn forsetans fyrir hina nýju Srí Lanka og 
þá áherslu sem er lögð á að draga úr misskiptingu milli svæði og 

sem jók líkur á því að annar aðilinn myndi segja honum upp og þar 
með hæfist borgararstyrjöldin á Srí Lanka að nýju.

Öryggissveitir ríkisstjórnarinnar náðu svæðunum Ampara, 
Batticaloa og Trincomalee á austurströnd Srí Lanka, sem LTTE 
hafði ráðið yfir, og áhrifasvæði LTTE var þar með aðeins í fimm 
héruðum í norðurhluta landsins. Litið var á þetta sem stórsigur 
ríkisstjórnarinnar og gert var átak til að hefja þróunarstarf á þessum 
svæðum eins fljótt og unnt var til að bæta lífskjör fólksins og festa 
nýju stöðuna í sessi. Fyrir árslok var ákveðið að halda snemma árs 
2008 fyrstu kosningarnar á þessu svæði í yfir 10 ár.
 
Efnahagur Srí Lanka tók framförum á árinu og jókst verg 
landsframleiðsla um 6,2% á fyrstu sex mánuðum ársins sem 
má að miklu leyti þakka mikilli fjárfestingu í og uppbyggingu á 
grunnvirkjum. Teframleiðsla og umfang útflutnings dróst saman á 
árinu en hækkandi verð á tei vóg upp á móti þessu og samdráttur 
í ferðamennsku stöðvaðist. Útflutningar úthafsafla jókst á árinu og 

misskiptingu tekna í landinu. Þótt markmiðin séu mjög metnaðarfull 
mætti uppfylla þau með því að koma þróunaráætluninni til 
framkvæmdar og vinna á sama tíma að því að finna varanlega lausn 
á átökunum í landinu. Samstarfsaðilar Srí Lanka í þróunarmálum 
ítrekuðu vilja sinn til að taka virkan þátt í koma á friði og því 
þróunarferli sem byggist á þróunaráætluninni (samantekt formanns 
málþings Srí Lanka um þróunarmál 2007).

Friðarviðræður milli ríkisstjórnar Srí Lanka og aðskilnaðarhreyfingar 
Tamíltígra (LTTE), sem fram fóru á grundvelli vopnahléssamningsins 
sem Noregur hafði milligöngu um 2002, hættu 2006 og viðleitni 
þeirra sem stýrðu og aðstoðuðu við að stýra friðarferlinu 
til að ná deiluaðilum að samningaborðinu 2007 reyndust 
árangurslausar. Menn misstu trú á vopnahléinu enn frekar á árinu 
2007 og hernaðarátök milli öryggissveita ríkisstjórnarinnar og 
aðskilnaðarhreyfingarinnar hörðnuðu sem leiddi til þess að fjöldi 
hermanna og borgara féll í valinn. Í árslok 2007 var almennt litið 
svo á að vopnahléssamningurinn væri í reynd ekki lengur í gildi 

peningasendingar frá einni milljón verkamanna frá Srí Lanka sem 
vinna erlendis voru mikilvægt innlegg í gjaldeyristekjur landsins. 
Framfærslukostnaður hefur aukist á Srí Lanka og verðbólga er 
nálægt 20% á ársgrundvelli.
 

Þróunarsamvinna ÞSSÍ 

Skrifstofa ÞSSÍ í Kolombó var komin í fullan rekstur 2007 eftir að 
nægilegur fjöldi starfsmanna hafði verið ráðinn til starfa. Íslenskur 
sérfræðingur í sjávarútvegsmálum, sem hafði komið til starfa á 
skrifstofunni 2006, fór í maí 2007 og í hans stað kom íslenskur 
verkefnisstjóri í fiskimálum í júlí.

Nokkrar sendinefndir komu til Srí Lanka frá Íslandi á árinu. 
Flestar voru þetta sendinefndir ráðgefandi sérfræðinga sem 
komu að undirbúnings- og framkvæmdaþáttum yfirstandandi 
og fyrirhugaðra verkefna. Einnig heimsóttu Ísland tveir hópar 

Srí Lanka – Helstu lykiltölur

Flatarmál     65.610 km2

Mannfjöldi    19,3 milljónir
Fólksfjölgun    0,4%
VLF á mann, jafnvirðisgildi (PPP)  4.222 USD
Hagvaxtarprósenta (VLF)   6,5% 
Lífslíkur við fæðingu   71,6 ár
Læsi (15 ára og eldri)   90.7%
Tíðni HIV/alnæmis      <0.1 %
Framlag ÞSSÍ 2007   78.666.537 ÍSK

Heimildir: Economist Intelligence Unit; Country Report Sri Lanka 2007 og Human Development 
Report 2007/08, útgefið af: the United Nations Development Programme 
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sérfræðinga frá Srí Lanka á árinu í svipuðum erindagjörðum. ÞSSÍ 
fjármagnar þrjá styrki fyrir sérfræðinga frá sjávarútvegsráðuneyti 
og stofnunum þess til náms hjá Sjávarútvegsskóla Háskóla S.þ. á 
sviðum er varða þau verkefni sem ÞSSÍ styður. Loks kom sendinefnd 
frá höfuðstöðvum ÞSSÍ og stjórn ÞSSÍ í heimsókn til Srí Lanka í 
nóvember til að fylgjast með tvíhliða þróunaráætlunum ÞSSÍ og 
Srí Lanka.

Stuðningur við fiskimál

Þróunarsamvinna Íslands og Srí Lanka beinist einkum að 
fiskveiðigeiranum á Srí Lanka eins og gert var samkomulag um 
milli landanna í upphafi. Þó er efnið yfirgripsmikið þar sem 
verkefnin varða mörg svið, allt frá mjög tæknilegum verkefnum 
til samfélagsverkefna í fiskimannasamfélögum sem eru meðal 
fátækustu samfélaga í landinu, þar sem þróun er hvað styst á veg 
komin, og hafa mikla þörf fyrir uppbyggingu og stuðning.
 

Verkefni:

Stutt námskeið í verkefnisstjórnun

Til að fylgja eftir því vel heppnaða námskeiði sem haldið var um 
gæðamál 2006 ákváðu ÞSSÍ, Sjávarútvegsskóli Háskóla S.þ. og 
sjávarútvegsráðuneytið að vinna námsefni í verkefnisstjórnun, 
sérstaklega hannað fyrir sérfræðinga hjá sjávarútvegsráðuneytinu 
og stofnunum þess. Sjávarútvegsskóli Háskóla S.þ fékk 
sérfræðingum frá Háskólanum á Akureyri (UNAK) í stjórnun það 
verkefni að miðla tæknikunnáttu við þróun námsefnis og greiða 
fyrir framkvæmd. Einn sérfræðingur frá Háskólanum á Akureyri 
dvaldi á Srí Lanka í fimm mánuði við að samræma þróunarstarfið 
og aðstoða fjóra sérfræðinga frá Hafrannsóknarstofnun Srí Lanka 
(NARA), sjávarútvegsráðuneyti og Fiskeldisstofnuninni (NAQDA) 
sem munu í reynd annast kennslu á námskeiðinu. Teymið á Srí 
Lanka heimsótti Ísland í apríl 2007 til að koma að fyrstu hönnun 
námskeiðsins við Háskólann á Akureyri og síðar dvöldu tveir 
sérfræðingar frá Háskólanum á Akureyri á Srí Lanka í nokkrar 
vikur við að leggja lokahönd á námsefnið. Þeir sem hafa beinan 
hag af þessu verkefni eru þeir 60 þátttakendur sem taka þátt í 
þjálfunarnámskeiðum. Óbeinan hag af því hafa þau 600.000 sem 
hafa lífsviðurværi sitt af fiskveiðum á Srí Lanka.

Námskeiðið var haldið þrisvar sinnum á árinu 2007 með 20-
30 þátttakendum í hvert sinn. Þeir voru einkum yfirmenn og 
millistjórnendur sjávarútvegsráðuneytisins og ýmissa stofnana 
þess. Þátttakendur kunnu vel að meta námskeiðið og námsefnið 
sem var lagt fram í möppu.
 

Söfnun tölfræðilegra gagna um fiskveiðimál og miðlun 
þeirra

Sendinefnd tveggja sérfræðinga frá Íslandi kom til Srí Lanka 
í maí 2007 og vann með innlendum sérfræðingum á sama sviði 
að endurskoðun áætlana fyrir verkefnið um fiskihagtölur, sem 
ÞSSÍ og sjávarútvegsráðuneytið þróuðu í sameiningu, og gerð 
tillögu að verkefni sem koma mætti til framkvæmda. Lokið var við 
tillöguna að verkefninu í árslok 2007 og hún lögð fyrir stjórn ÞSSÍ 
til samþykktar. Meginmarkmið verkefnisins er að koma á laggirnar 

groups of Sri Lankan professionals also travelled to Iceland during 
the year for similar purposes. Three fellowships with the UNU-
FTP were funded by ICEIDA for professionals from MFAR and its 
institutions providing training in specific areas relating to ICEIDA 
supported projects. Finally, a mission from ICEIDA HQ and the 
ICEIDA Board of Directors visited Sri Lanka in November to monitor 
the ICEIDA/Sri Lanka bilateral development programme. 

Support to the Fisheries Sector 

The development cooperation between Iceland and Sri Lanka 
concentrates mainly on the fisheries sector in Sri Lanka, as 
originally agreed between the two countries. However, the focus 
is broad with projects ranging from highly technical projects to 
community oriented projects in fishing communities which are 
among the poorest and least developed in the country and in great 
need of development and support.

Projects:

Short Course in Project Cycle Management

To follow the same successful path experienced from the quality 
course developed and held in 2006, it was decided by ICEIDA, 
UNU-FTP and the MFAR to develop course material in Project 
Cycle Management specifically designed for professional officers 
with MFAR and its institutions. Experts in management from the 
University of Akureyri in Iceland (UNAK) were assigned by the 
UNU-FTP to provide technical expertise in the development of the 
course material and facilitate execution. One expert from UNAK 
stayed in Sri Lanka for 5 months to coordinate the development 
work and assist the four professional officers from NARA, MFAR 
and NAQDA, who would ultimately be responsible for teaching the 
course. The Sri Lankan team visited Iceland in April 2007 for the 
initial designing of the course at UNAK in Akureyri, and two experts 
from UNAK later stayed in Sri Lanka for several weeks to finalise 
the course material. Direct beneficiaries of this project are the 60 
participants of the training courses. Indirect beneficiaries are the 
total fisherfolk population in Sri Lanka, approximately 600,000 
people. 
 
The course was offered three times in 2007, with 20-30 participants 
in each run. These were drawn from senior and middle management 
level of MFAR and its various institutions. The course itself and the 
printed folder with the course material were received favourably 
by the participants. 

Fisheries Statistics Collection and Dissemination

A mission of two experts from Iceland arrived in Sri Lanka in May 
2007 and joined their local counterparts in reviewing plans for 
a Fisheries Statistics Project, developed jointly by ICEIDA and 
MFAR, and to draft an implementable project proposal. A final 
version of a Project Proposal was completed by the end of 2007 
and submitted to ICEIDA’s Board of Directors for approval. The 
main objective of the project is to establish a centralised National 
Fisheries Statistics Centre (NFSC), which will provide a harmonised 
and sustainable mechanism within the MFAR to handle all relevant 
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fisheries statistics as required for planning, management and 
fisheries research purposes. If approved for support, the project 
will be launched in 2008 and will continue for four years.

The Fishing Vessel Registry 

A reliable, dynamic Fishing Vessel Registry (FVR) is recognised as 
a crucial component of a functional fisheries statistics system. In 
June 2007, the MFAR approached ICEIDA and requested extended 
support to transform the Fishing Vessel Census, carried out in 
2006, into a dynamic FVR. This was approved and work started 
in September 2007, with technical support from a database 
expert from the Fisheries Authority in Iceland and one full-time 
Sri Lankan expert recruited by ICEIDA. The support from ICEIDA 
included all computer hardware and software needed for the FVR, 
development of a SQL based database system for the FVR, training 
of MFAR staff in operating the system, and one full year support 
from a local database expert. The FVR was operational by the end 
of 2007 and was already providing valuable information to various 
users of fishing vessel data. Direct beneficiaries of this project are 
the 40,000 boat owners in Sri Lanka while indirect beneficiaries 
are the total fisherfolk population in Sri Lanka, approximately 
600,000 people.

quality of Water and Ice

The project started in late 2005, and the first phase was completed 
towards the end of 2007. Experts from MATÍS in Iceland visited 
Sri Lanka twice during the year to assist with the planning of a 
sampling project and analysis and interpretation of the findings. 
During data collection, ice and water used for fish in fourteen 
fishing harbours and several ice-plants was sampled on two 
separate occasions, and checked for various bacteriological and 
chemical contaminants. Ice on board off-shore fishing vessels 
was also monitored. The research confirmed the suspicion that 
contamination was a serious problem in most of Sri Lanka’s 
fishing harbours and on board fishing vessels, and that handling 
and hygienic procedures needed improvement. On the basis of 
the project’s findings, NARA and the Quality Assurance Division of 
MFAR will consult with the industry and aim to develop a plan of 
action for improvements. This may become a second phase of this 
project with support from ICEIDA or other sources. This project, 
Phase I, is limited to an overview of the situation. Should no Phase 
II take place, aimed at amending the poorly situation discovered, 
only around 20 people will benefit from it. These will be policy 
makers from the institutions concerned. Phase II will have an 
impact on the whole nation, 20,000,000 people consuming fish in 
Sri Lanka, but more than 60% of the animal protein consumption 
in the country comes from fish.

Infrastructure Development at Landing Centres in Sri 
Lanka

This project was launched in April 2006 and is ICEIDA’s contribution 
to the implementation of GoSL “Strategy and Programme for Post-
tsunami Reconstruction and Development of the Marine Fisheries 
Sector”. The programme was developed following the tsunami in 
2004 and is a roadmap for coordinated effort of recovery in the 
fisheries sector after the devastation caused by the tsunami, as 
well as a step forward in development of the sector.

The first phase of the project involved eleven structures (fishers´ 
community complexes, auction halls, radio room and hygienic 
facilities) constructed at seven landing centres in fishing villages 
on the western and southern coast of Sri Lanka. ICEIDA was fully 
responsible for the implementation in close collaboration with 
MFAR and DFAR, who identified the sites and secured necessary 
land for the buildings. Construction work started towards the end 
of 2006 and by end of 2007 close to 90% of the work in the first 
phase was completed. Furniture, potable water and electricity 
were provided for the buildings. In one village a small building 
was added to be used as a pre-school. An important component 
of the project is the capacity building and training of members of 
the local Community Based Organisation (CBO) to enable them to 
receive the fishers´ community complexes and other structures for 
sustainable future operation and management, for the benefit of 
the community. This work was carried out with assistance from a 
local NGO, Sewalanka, who provided expertise in this area. 

The project’s second phase was designed during 2007 and involves 
18 additional landing sites in the districts of Ampara, Batticaloa 
and Trincomalee. These districts are all on the eastern coast, and 
were severely affected by the 2004 tsunami. They are also inside 
the previously LTTE controlled areas and have been affected by 
the on-going civil conflict in the country. Before the end of 2007, 
all design work and tendering had been completed and contracts 
awarded for 15 of 18 sites, but three were delayed by difficulties 
in securing suitable land for the structures. Construction work had 
commenced in most sites before the end of the year and is expected 
to be completed and handed over to local CBOs before the end of 
2008. Social mobilisation and capacity building by Sewalanka at 
the new sites was initiated during the site selection process, and 
is expected to be completed when the fishers´ facility complexes 
are ready for handover. ICEIDA is fully responsible for the 
implementation of this project, with approval and administrative 
support from MFAR. 

Capacity Building at Landing Centres

ICEIDA also joined forces with Sewalanka in carrying out social 
mobilising and capacity building with the CBOs that would 
ultimately receive the infrastructure and be responsible for the 
operation and management on behalf of the communities. A social 
development officer from Sewalanka is appointed to each of the 
CBOs to work with the CBO for 12 months and assist in setting up a 
sustainable operation mechanism for the facilities and enabling the 
communities to utilise them efficiently in future. The work involves, 
for example, organising the structure of the CBO and setting up 
revolving funds to finance the operation and lending CBO members 
by charging for the use of the facilities. At two of the seven sites 
in phase one of the project, women’s organisations in the villages 
have been chosen to receive the facilities and take responsibility 
of their operation. Direct beneficiaries of the landing centre project 
are the fishermen in CBOs, that is 14,660 for phases I and II. At the 
same time, indirect beneficiaries are the fisher family members, 
approximately 73,300 people.    
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landsmiðstöð fiskihagtalna (National Fisheries Statistics Centre, 
NFSC) sem fær það verkefni að leggja sjávarútvegsráðuneyti til 
samræmdan og sjálfbæran vettvang til að vinna með viðkomandi 
fiskihagtölur eftir því sem þörf er á vegna skipulagningar, stjórnunar 
og fiskirannsókna. Verði verkefnið samþykkt mun vinnan hefjast 
2008 og standa í fjögur ár.

Fiskiskipaskrá

Áreiðanleg og virk fiskiskipaskrá er þýðingarmikill þáttur í virku 
kerfi fyrir fiskihagtölur. Í júní 2007 sendi sjávarútvegsráðuneytið 
ÞSSÍ beiðni um aukna aðstoð við að koma bátatalningunni, 
sem fram fór 2006, inn í virka fiskiskipaskrá. Þetta var 
samþykkt og vinnan hófst í september 2007 með tæknilegum 
stuðningi gagnagrunnssérfræðinga frá Fiskistofu og einum 
sérfræðingi frá Srí Lanka sem ÞSSÍ réði í fullt starf. Í stuðningi 
ÞSSÍ fólst allur nauðsynlegur tölvubúnaður og hugbúnaður 
vegna fiskiskipaskrárinnar, þróun  SQL gagnagrunnskerfis fyrir 
fiskiskipaskrána, þjálfun starfsmanna sjávarútvegsráðuneytisins í 
að reka kerfið og stuðningur sérfræðings á staðnum um eins árs 
skeið. Fiskiskipaskráin var tekin í gagnið í árslok 2007 og veitti 
þegar gagnlegar upplýsingar ýmsum notendum gagna um fiskiskip. 
Þeir sem hafa beinan hafa af þessu verkefni eru bátaeigendur á 
Srí Lanka, um 40.000 manns en óbeinan hag af því hafa öll 
fiskimannasamfélög á Srí Lanka sem telja um 600.000 manns. 

Gæði vatns og íss

Verkefnið hófst síðla árs 2005 og fyrsta áfanga var lokið undir 
lok árs 2007. Sérfræðingar frá MATÍS heimsóttu Srí Lanka tvisvar 
á árinu og aðstoðuðu við að skipuleggja sýnatökuverkefni og 
greiningu og túlkun niðurstaðna. Við gagnasöfnunina voru sýni 
tekin úr ís og vatni, sem eru notuð við fiskveiðar í fjórtán höfnum 
og nokkrum ísverksmiðjum, í tveimur lotum og sýnin könnuð 
með tilliti til ýmiss konar mengunar af völdum baktería og efna. 
Einnig var fylgst með ís um borð í úthafsbátum. Rannsóknir 
staðfestu að mengun er alvarlegt vandamál í flestum fiskihöfnum 
á Srí Lanka og um borð í fiskibátum og að bæta þarf meðhöndlun 
og hreinlætisvenjur. Á grundvelli niðurstaðna, sem fengust 
úr þessu verkefni, ætla Hafrannsóknarstofnun Srí Lanka og 
gæðatryggingadeild sjávarútvegsráðuneytisins að hafa samráð við 
iðnaðinn og vinna að því að þróa aðgerðir til úrbóta. Þetta gæti 
orðið annar áfangi verkefnisins með stuðningu ÞSSÍ eða annarra. 
Fyrsti áfangi þessa verkefnis takmarkast við það að fá yfirsýn yfir 
ástandið. Ef framhald verður ekki á verkefninu, sem myndi ætlað til 
að bæta úr ástandinu, mun verkefnið aðeins gagnast um 20 manns, 
þ.e. stefnumótendum frá hlutaðeigandi stofnunum. Annar áfangi 
verkefnisins mun hafa áhrif á alla þjóðina, 20 milljón neytendur 
fiskafurða á Srí Lanka, en meira en landsmenn fá yfir 60% af prótíni 
úr fiskafurðum. 

Þróun grunnvirkja á löndunarstöðum á Srí Lanka

Þessu verkefni var komið á laggirnar í apríl 2006 og það 
er framlag ÞSSÍ til framkvæmdar áætlunar ríkisstjórnar Srí 
Lanka um endurbyggingu og þróun fiskveiðigeirans í kjölfar 
hamfaraflóðbylgjunnar (Strategy and Programme for Post-
tsunami Reconstruction and Development of the Marine Fisheries 
Sector). Áætlunin var þróuð í kjölfar flóðbylgjunnar 2004 og er 

vegvísir fyrir samræmt átak til að endurreisa sjávarútvegsgeirann 
eftir hamfarirnar og er einnig framfaraskref í þróun geirans. 
Fyrsti áfangi verkefnisins fólst í því að reisa 11 byggingar 
(samfélagsmiðstöðvar fiskimanna, uppboðsstaði, fjarskiptaherbergi 
og hreinlætisaðstöðu) á sjö löndunarstöðum í fiskimannaþorpunum 
á vestur- og suðurströnd Srí Lanka. ÞSSÍ bar alla ábyrgð á 
framkvæmdinni í náinni samvinnu við sjávarútvegsráðuneytið 
og Fiskimálastofnunina (DFAR) sem völdu staði og útveguðu 
nauðsynlegt land undir byggingarnar. Framkvæmdir hófust undir 
árslok 2006 og í árslok 2007 var nærri 90% af vinnunni í fyrsta 
áfanga lokið. Gengið var frá húsgögnum, drykkjarhæfu vatni og 
rafmagni fyrir byggingarnar. Í einu þorpi var lítilli byggingu undir 
leikskóla bætt við. Mikilvægur þáttur í verkefninu er að byggja upp 
færni og þjálfa félaga í samvinnufélagi (CBO) staðarins til að gera 
þeim kleift að taka við samfélagsmiðstöðvum fiskimanna og öðrum 
byggingum og reka og stjórna þeim til hagsbóta fyrir samfélagið. 
Frjáls félagasamtök, Sewalanka, aðstoðuðu við þetta starf og veittu 
sérfræðiaðstoð á þessu sviði. 

Annar áfangi verkefnisins var mótaður 2007 og tók til 18 
annarra löndunarstaða í héruðunum Ampara, Batticaloa og 
Trincomalee. Þessi héruð er á austurströndinni og urðu mjög 
illa úti í flóðbylgjunni 2004. Einnig eru þau á svæðum sem 
voru áður undir stjórn aðskilnaðarhreyfingar Tamíltígra og hafa 
orðið fyrir barðinu á langvarandi átökum í landinu. Fyrir árslok 
2007 var allri skipulagningu og útboðum lokið og gengið frá 
samningum fyrir 15 af 18 stöðum en tafir urðu vegna þriggja 
stöðva sem var vegna erfiðleika við að útvega hentugt land undir 
byggingarnar. Framkvæmdir hófust á flestum löndunarstöðum fyrir 
árslok og er áætlað að byggingum verði lokið og þær afhentar 
samvinnufélögunum fyrir árlok 2008. Sewalanka hóf að vinna að 
því að virkja samfélagið á nýju stöðunum og byggja upp þekkingu 
og færni á meðan verið var að velja staðina og er áætlað að því 
verði lokið þegar miðstöðvar fiskimanna verða afhentar. ÞSSÍ 
annast að öllu leyti framkvæmd þessa verkefnis með samþykki og 
stjórnsýslulegri aðstoð sjávarútvegsráðuneytisins.

Uppbygging á getu og færni á löndunarstöðunum

ÞSSÍ tók einnig höndum saman við Sewalanka við að virkja 
almenning og byggja upp færni hjá samvinnufélögunum 
sem munu taka við grunnvirkjunum og bera ábyrgð á rekstri 
og stjórnun fyrir hönd samfélaganna. Félagsþróunarfulltrúi 
Sewalanka er tilnefndur við hvert samvinnufélag til þess að 
vinna með því um 12 mánaða skeið og aðstoða við að setja upp 
sjálfbært rekstrarkerfi fyrir aðstöðuna og gera samfélaginu kleift 
að nýta sér hana með skilvirkum hætti. Vinnan tekur m.a. til þess 
að skipuleggja samvinnufélagið og koma á fót sjóði (e. revolving 
fund) til að fjármagna aðgerðir og lána meðlimum félagsins með 
því að taka gjald við notkun aðstöðunnar. Á tveimur af stöðunum 
sjö í fyrsta áfanga verkefnisins voru samtök kvenna í þorpunum 
valdin til að taka við aðstöðunni og bera ábyrgð á rekstrinum. 
Þeir fiskveiðimenn, sem eru í samvinnusamtökum (CBO), 14.660 
manns samtals í I. og II. áfanga verkefnisins, hafa beinan hag 
af  löndunarstaðaverkefninu. Á sama tíma munu fjölskyldur 
fiskveiðimannanna hafa óbeinan  hag af verkefninu eða um 
73.300 manns.
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Fiskispár með aðstoð gervihnatta

ÞSSÍ og sjávarútvegsráðuneytið gerðu með sér samning um 
framkvæmd verkefnis við að þróa fiskispár með aðstoð gervihnatta 
fyrir úthafsveiðar á túnfiski við Srí Lanka. Hafrannsóknarstofnun 
Srí Lanka annast skipulagningu og framkvæmd verkefnisins með 
aðstoð ÞSSÍ. Í verkefninu felst að leggja til nauðsynlegan búnað 
og tæki til að taka við gögnum frá gervihnöttum og vinna fiskispár. 
Ástralía og Japan veittu tæknilegan stuðning og ÞSSÍ fjárhagslegan 
stuðning. Þegar tilraunatímabilinu lýkur 2008 er áætlað að þróa 
miðlunarkerfi hjá sjávarútvegsráðuneytinu til að gera spárnar 
aðgengilegar öllum úthafsflota Srí Lanka. Verkefninu mun ljúka á 
árinu 2009. Eigendur báta, sem geta verið á sjó í fleiri daga, sem 
nota langlínu við túnfiskveiðar, um 1500 manns, hafa beinan hag 
af þessu verkefni. Beinir haghafar þessa verkefnis eru eigendur 
útilegubáta sem notast við langlínur við túnfiskveiði, eða um 1.500 
manns. Áhöfn og fjölskyldur þeirra, samtals um 37.500 manns, hafa 
óbeinan hag af verkefninu.

Fiskeldisverkefni NACA

Srí Lanka á að baki langa sögu við vatnsstjórnun og áveitunotkun. 
Hundruð manngerðra uppistöðulóna, Samudras, eru í landinu en 
þau voru upphaflega gerð til áveitu í landbúnaði en henta einnig 
til áframeldis (e. capture based) í fiskeldi. Nýting náttúrulegra 
fiskistofna við Srí Lanka hefur sennilega náð hámarki, líkt og á 
flestum hafsvæðum í heiminum, og aukin fiskframleiðsla í framtíðinni 
mun að miklu leyti koma úr eldi í sjó og vatni. Uppistöðulónin eru 
þegar mikilvæg uppspretta ferskvatnsfisks og þar liggur veruleg 
aukin framleiðslugeta í framtíðinni. NACA og ríkisstjórn Srí 
Lanka sendu, fyrir milligöngu sjávarútvegsráðuneytisins, beiðni 
til ÞSSÍ um fjárstuðning til svæðisbundins verkefnis sem kallast 
NACA: Strategies for the Development of Asian Reservoir and Lake 
Fisheries Management. Meginmarkmiðið með verkefninu er að móta 
og forgangsraða landsbundnum og svæðisbundnum þörfum á sviði 
rannsókna og þróunar vegna skilvirkrar nýtingar uppstöðulóna og 
vatna til fiskframleiðslu til matar og uppbyggingar á færni meðal 
þeirra sem starfa að fiskimálum og eru tengiliðir fiskimála að því 
er varðar framkvæmd skilvirkra stjórnunaraðferða. Verkefnið hófst 
í ágúst 2007 og því lýkur um mitt ár 2010.
 

Önnur starfsemi

Í febrúar 2007 fjármagnaði ÞSSÍ vísindaráðstefnu sem 
Hafrannsóknarstofnun Srí Lanka hélt í tilefni af 25 ára 
rannsóknarstarfi stofnunarinnar. Nokkur fjöldi vísindamanna og 
sérfæðinga á sviði vatnsmála á svæðisbundnum eða alþjóðlegum 
vettvangi sóttu þessa þriggja daga ráðstefnu og fluttu erindi um 
ýmsa þætti í fiskveiðimálum og vatnsumhverfisrannsóknum.
 
Í júní fjármagnaði ÞSSÍ fund Srí Lanka Association of Fisheries 
and Aquatic Researchers (SLAFAR) og birtingu árlegs vísindarits 
þeirra.

Satellite Based Fish Forecasting

An agreement was reached between ICEIDA and MFAR to implement 
a project to develop satellite based fish forecasting for the Sri 
Lankan off-shore tuna fishery. NARA is responsible for the planning 
and implementation of the project, with administrative support 
from ICEIDA. The project involves provision of the necessary 
equipment and instruments to receive satellite data and process 
into fish forecasting. Technical support is received from Australia 
and Japan with financial support from ICEIDA. On completion of 
the testing period for the project in 2008, the plan is to develop a 
dissemination mechanism with the MFAR to make the forecasting 
available to whole of the Sri Lanka off-shore fleet. The project will 
be completed in 2009. Direct beneficiaries from this project are the 
owners of MDB´s using tuna long-line for fishing, or 1,500 people. 
Indirect beneficiaries are crew members and their families, a total 
of 37,500 people. 

NACA Aquaculture Project

Sri Lanka has a long history of water management and irrigation. 
Hundreds of man-made water reservoirs or “Samudras” throughout 
the country, originally created for irrigation in agriculture, are 
also a suitable environment for capture-based fish farming. 
Exploitation of natural stocks has in Sri Lanka, like in most waters 
of the world, probably already reached maximum yield, and 
increased fish production in the future will, to a great extent, come 
from development of fresh and marine waters. The inland tanks 
are already an important source of freshwater fish and have a 
substantial potential for increase in production in the future. NACA 
and the GoSL through MFAR requested ICEIDA for financial support 
to a regional project, “NACA: Strategies for the Development of 
Asian Reservoir and Lake Fisheries Management”, with the main 
objectives to formulate and prioritise national and regional R & D 
needs for effective utilisation of reservoirs and lakes for food fish 
production and to develop capacity amongst fishery and extension 
officers in regard to the implementation of effective management 
methods. The project was launched in August 2007 and will be 
completed by mid-year 2010.

Other activities

In February 2007, ICEIDA funded a Scientific Conference, held in 
Sri Lanka, on 25 years of research of development work by NARA. 
A number of regional and international aquatic scientists and 
professionals attended the three-day conference and presented 
papers on various aspects of fisheries and aquatic environmental 
research. 

In June 2007, ICEIDA financed the annual meeting of the Sri Lanka 
Association of Fisheries and Aquatic Researchers (SLAFAR) and the 
publication of their annual scientific publication.
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NICARAGUA      NÍKARAGVA 



Introduction
Nicaragua is a constitutional democracy, with a directly elected 
president, vice president, and unicameral legislature. Daniel 
Ortega, the former Sandinista (FSLN) revolutionary, who held 
power in Nicaragua through the 1980s, completed his political 
comeback on 10 January 2007, when he was sworn in for a five-
year period as his country’s new president. In the November 2006 
elections, Ortega received 38% of the vote and in the legislative 
election held concurrently, the FSLN gained 38 of 92 seats in the 
National Assembly. As the FSLN does not have a majority in the 
Assembly, governability proved to be complicated throughout 
2007. 

As the FSLN “Government of Reconciliation and National Unity” 
progressed into its five-year term, the policy direction, and in many 
cases lack thereof, generated increased concerns. Throughout the 

the benefit of small farmers and cooperatives. The authorities, 
furthermore, indicated that they would like to raise poverty 
spending from 15.4% of GDP in 2007 to 17.6% in 2009. The 
president’s desire to raise spending in the health and education 
sectors, together with calls for long-term investment in energy and 
water, will test long-term fiscal sustainability. 

Concerns within the donor community over the level of policy 
dialogue with the government, as well as doubts about the country’s 
political drift, surfaced in 2007. The uncertainties related to the 
lack of a clear policy direction from the Nicaraguan authorities 
created clear challenges for the new Icelandic cooperation with 
Nicaragua, as government policies are essential in order to 
identify specific projects intended to assist the government with 
the implementation of its own policies and defined priorities.

Increased cooperation with Venezuela and Nicaragua’s 
participation in the Bolivarian Alternative for the Americas (ALBA) 

year, the government signalled its intentions of reforming the 
country’s fragile political system, resulting in a high degree of 
political tension. There was a particular unease with moves such 
as towards the creation of Citizen Councils, which resembles the 
participatory democracy practiced during the 1980s Sandinista 
revolutionary regime. The president’s insistence on an active 
role for the Citizen Councils, lead to a confrontation between the 
legislative and executive branches of government, resulting in a 
political and institutional crisis at the end of the year. 

Political and institutional instability, deriving from a high staff 
turnover in government at all levels, did not help donors to get 
a clear sense of national strategies and priorities. At the end of 
2007, an overall macroeconomic policy framework for national 
development had not yet been set forth. The government had 
also still to publish its own National Development Plan. The 
government had, however, indicated an emphasis on agriculture 
and environmentally sustainable agro-industrial development to 

received much attention in 2007, but ALBA is an alternative trade 
and development agreement aimed to counter US commercial 
influence in the region and the mechanisms of the Bretton Woods 
institutions. The government also launched a series of anti-poverty 
initiatives in 2007. Among the most ambitious is a food-security 
program known as “Zero Hunger” and it is intended to cut in half 
Nicaragua’s extreme poverty by 2015. Education is another key 
part of the anti-poverty effort. The government’s policy of free 
health care for everyone is another important component in the 
fight against poverty, but budget restrictions made it difficult for 
the government to follow through on its promises.

The northern part of Nicaragua was hit by a category 5 storm in 
early September. Hurricane Felix left several hundred people dead, 
tens of thousands affected and a scope of destruction nearly total 
in many communities. Many Miskito communities, who bore the 
full brunt of the storm, were left devastated. The influx of aid and 
reconstruction spending resulted in inflationary pressures and 

Nicaragua - Key Figures

Land area    121,428 km2

Population    5.68 million 
Population growth rate    1.4% 
GDP per capita PPP   2,952 US$  
GDP growth rate    3.5% 
Life expectancy at birth   71.9 years 
Adult literacy rate (age 15 and above)  76.7% 
HIV/AIDS prevalence    0.2% 
Iceida AID 2007    1,123,282 US$ 

Statistical Sources: Economist Intelligence Unit; Country Report Nicaragua April 2008 and
Human Development Report 2007/08, Published by the United Nations Development 
Programme  
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Inngangur
Í Níkaragva er stjórnarskrárbundið lýðræði þar sem forseti, 
varaforseti og löggjafarsamkunda í einni þingdeild, eru kosin 
beinni kosningu. Daniel Ortega, fyrrum byltingarleiðtogi Sandinísta 
(FSLN), sem var við völd í Níkaragva allan níunda áratuginn komst 
til valda á ný 10. janúar 2007 þegar hann sór eið sem nýr forseti 
landsins til fimm ára. Í kosningunum í nóvember 2006 fékk Ortega 
38% atkvæða og í kosningum til þjóðþingsins, sem haldnar 
voru samhliða, fékk hreyfing Sandínista (Frente Sandinista de 
Liberación, FSLN) 38 af 92 sætum. Þar sem hreyfingin hefur ekki 
meirihluta á þingi reyndist erfitt að stjórna á árinu 2007.

Eftir því sem á leið fimm ára stjórnartímabil sátta- og 
þjóðareiningastjórnar hreyfingarinnar uxu áhyggjur af stefnu eða 
stundum stefnuleysi hennar. Ríkisstjórnin minnti, allt árið, á þá 
ætlun sína að vinna að endurbótum á viðkvæmu stjórnmálakerfi 

úr 15,4% af vergri landsframleiðslu 2007 í 17,6% árið 2009. Sú ósk 
forsetans að auka útgjöld til heilbrigðis- og menntamála, jafnframt 
því að hvetja til langtímafjárfestingar í orku- og vatnsmálum, mun 
verða prófsteinn á efnahagslegan stöðugleika til langs tíma. 

Á árinu 2007 létu veitendur þróunaraðstoðar í ljós áhyggjur yfir 
gangi viðræðna við ríkisstjórnina um stefnumál og höfðu efasemdir 
um pólitískan drifkraft. Óvissa, sem má rekja til þess að ekki liggur 
fyrir skýr stefna af hálfu stjórnvalda í Níkaragva, leiddi til nýrra 
vandamála í nýtilkominni samvinnu Íslands og Níkaragva, enda er 
stefna stjórnvalda forsenda þess að unnt sé að setja niður sértæk 
verkefni sem eiga að vera stjórnvöldum til aðstoðar við að koma 
stefnum og skilgreindum forgangsverkefnum til framkvæmda.

Aukin samvinna við Venesúela og þátttaka Níkaragva í Bolivarian 
Alternative for the Americas (ALBA) vakti mikla athygli 2007 en 
ALBA er annar viðskipta- og þróunarsamningur sem hefur það að 
markmiði að vinna gegn áhrifum Bandaríkjanna á viðskiptalíf á 

landsins sem leiddi til mikillar ólgu á pólitískum vettvangi. 
Einkum skapaðist órói vegna t.a.m. stofnunar borgararáða (Citizen 
Councils) sem er í ætt við þátttökulýðræði það sem viðhaft var á 
níunda áratugnum í valdatíð Sandínista. Krafa forsetans um að 
borgararáðin hafi virkt hlutverk leiddi til árekstra milli löggjafans 
og framkvæmdavaldsins og að lokum til kreppu á vettvangi 
stjórnmálanna og stofnana í árslok.

Óstöðugleiki á hinum pólitíska vettvangi og innan stofnana 
vegna mikillar starfsmannaveltu á öllum stigum stjórnsýslunnar 
gerði veitendum þróunaraðstoðar erfitt fyrir að fá skýra mynd af 
áætlunum og forgangsmálum í landinu. Ekki tókst að setja fram 
heildarþjóðhagsáætlun um þróun innanlands á árinu 2007. Enn 
á ríkisstjórnin eftir að birta eigin þróunaráætlun fyrir landið. Á 
hinn bóginn hafði ríkisstjórnin gefið í skyn að áhersla verði lögð á 
landbúnað og þróun búvöruiðnaðar á sjálfbæran og umhverfisvænan 
hátt til hagsbóta fyrir smábændur og samvinnufélög. Enn fremur gáfu 
stjórnvöld ádrátt um að þau hygðust auka framlög vegna fátæktar 

þessu svæði og stofnana Bretton Woods-kerfisins. Ríkisstjórnin 
setti einnig af stað ýmiss konar framtaksverkefni til að vinna gegn 
fátækt 2007. Mikill metnaður var lagður í fæðuöryggisáætlunina 
Zero Hunger en með henni stendur til að draga úr örbirgð í 
Níkaragva um helming eigi síðar en 2015. Menntun er annar 
lykilþáttur í átakinu gegn fátækt. Stefna ríkisstjórnarinnar um 
ókeypis heilsugæslu fyrir alla er enn annar mikilvægur þáttur í 
baráttunni gegn fátækt en fjárskortur gerði ríkisstjórninni erfitt um 
vik með að standa við loforð sitt. 

Fellibylur í flokki 5 gekk á land í norðurhluta Níkaragva snemma í 
september. Fellibylurinn varð nokkur hundruð manns að bana og 
tugir þúsunda urðu fyrir tjóni og var eyðileggingin næstum alger 
í mörgum samfélögum. Mörg samfélög Miskítóindíána, þar sem 
fellibylurinn var hvað mestur, voru lögð í rúst. Utanaðkomandi 
aðstoð og endurbygging leiddi til verðbólguþrýstings og meiri 
neyslu meðal almennings. Ríkisstjórn Íslands var meðal þeirra sem 
svöruðu neyðarkallinu í kjölfar þessara náttúruhamfara.

Níkaragva  - Helstu lykiltölur

Flatarmál     121.428 km2

Mannfjöldi    5,68 milljónir 
Fólksfjölgun    1,4% 
VLF á mann, jafnvirðisgildi (PPP)  2.952 USD   
Hagvaxtarprósenta (VLF)   3,5% 
Lífslíkur við fæðingu   71,9 ár
Læsi (15 ára og eldri)   76,7% 
Tíðni HIV/alnæmis    0,2% 
Framlag ÞSSÍ 2007   72.080.984 ÍSK 

Heimildir: Economist Intelligence Unit; Country Report Nicaragua April 2008 og
Human Development Report 2007/08, útgefið af: the United Nations Development Programme 
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increased public spending. The government of Iceland was one 
of many responding to an emergency appeal following the natural 
disaster.

Real GDP decelerated to less than 3% in 2007, compared to 3.7% 
in 2006. The twelve-month inflation ended in 2007 at 16.9%, up 
from 9.5% in 2006, representing the highest level since 1998. The 
crawling peg has been kept at a 5% depreciation rate and despite 
the high rate of inflation Nicaragua’s real trade-weighted exchange 
rate has been undervalued since 2002.

Despite being one of the highest per-capita recipients of 
development assistance for decades, Nicaragua is still the second 
poorest country in the western hemisphere, Haiti being the poorest. 
Recent surveys show that overall poverty levels in Nicaragua remain 
high and the poor continue to increase in numbers. The latest Gini 
coefficient computed shows a 0.40 in 2005, and according to the 
2006 human development index of the UN, Nicaragua is ranked 
112th out of 177 countries.

ICEIDA´s Development Cooperation

The ratification of the General Agreement on Bilateral Development 
Cooperation between Iceland and Nicaragua was completed in June 
2007. The Agreement was signed in Managua on 26 June 2006, but 
would only enter into force when both parties had completed the 
ratification process. On the Icelandic side ratification is an executive 
decision, which in this case was completed on 6 November 2006. A 
formal notification to the Nicaraguan authorities was sent in early 
2007. On the Nicaraguan side, ratification requires approval by 
the National Assembly. The Assembly approved the Agreement in a 
session in March. A formal notification to the Icelandic authorities 
was received on 11 June this year.

Project advisor for the geothermal cooperation was recruited in 
January and commenced work in February. The recruitment was 
carried out in Nicaragua. A project advisor was also recruited for 
the social sector cooperation. This recruitment was carried out 
in Iceland and revealed a pool of well qualified candidates. The 
new advisor commenced her duties in mid-March. An intern from 
Iceland was seconded to the ICEIDA office for five months from 
June.

Support to the Energy Sector

On assuming office on 10 January 2007, the incoming Nicaraguan 
government found an electricity sector immersed in a deep 
structural crisis. The main causes of which were the unremitting 
rise of international oil prices, that laid bare the lack of financial 
sustainability of the energy sector in Nicaragua, as well as the total 
absence of investments in new generation plants over the past ten 
years. 

One of the first actions taken by the new government was to 
reorganise the institutions in the energy sector and create the 
Ministry of Energy and Mines (MEM) as the institution charged 
with formulating, proposing, coordinating and implementing the 
strategic plan and public policies in the energy sector. Throughout 
the year 2007, and due to deficit in the energy generation capacity 
that made it impossible to meet demand, energy rationing was 
put in place for periods ranging from 5 to 12 hours nationwide, 
with blackouts organised by geographic area and according to a 
pre-established plan. The government has made clear its position 
that the energy issue is the main bottleneck to any economic 
reactivation program, and has, therefore, proposed to promote the 
transformation of the energy matrix by creating a model that will 
promote and prioritise the generation of energy using renewable 
resources.  

In February, a project advisor for the geothermal cooperation 
was contracted for the office in Nicaragua. The main task of the 
project advisor is to coordinate, on behalf of ICEIDA, the energy 
sector cooperation between Iceland and Nicaragua. Soon after 
the formation of MEM, ICEIDA presented the 2006 Project 
Identification Document (PID) titled Capacity Building for 
Geothermal Development in Nicaragua for the purpose of making 
the project known to the new authorities in the energy sector. Also 
in February, three Icelandic experts, including the Deputy Director 
of the Iceland GeoSurvey Institute (ISOR), visited Nicaragua with 
the aim of presenting to the new energy sector authorities the 
background and progress made thus far on the PID describing 
cooperation between Iceland and Nicaragua in the geothermal 
area, while continuing to identify and define the new needs for 
assistance in the different government institutions that may be 
involved in the project. A number of meetings took place with 
authorities at MEM, the Nicaraguan Electricity Company, and the 
Nicaraguan Energy Institute, the Ministry of the Environment and 
Natural Resources (MARENA) and universities.

During the visit the MEM authorities requested short-term technical 
assistance for a technical evaluation of the geothermal fields 
being exploited in Nicaragua, while MARENA asked for training 
in follow-up to Environmental Impact Studies and the monitoring 
of geothermal exploration and exploitation concessions. In 
May 2007, as a result of these requests, a one-week joint MEM/
MARENA workshop took place titled Geothermal Development and 
Environment, with the participation of experts from the Icelandic 
Planning Agency and the Iceland Environmental Institute. 

Another student, financed by ICEIDA, participated in the United 
Nations University’s Geothermal Training Program (UNU-GTP). In 
June, a MEM expert travelled to Iceland for a month, to participate 
in short courses on geothermal development and the environment. 

Móðir og dóttir í Bluefields á Atlantshafsströndinni
Mother and daughter in Bluefields on the Atlantic coast 
Ljósmynd/Photo: Gunnar Salvarsson
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Verg landsframleiðsla á raunvirði minnkaði niður fyrir 3% 2007 
en var árið 2006 3,7%. Verðbólga 12 mánaða tímabils var 16,9% í 
árslok 2007, hafði hækkað úr 9,5% 2006 og hefur ekki verið hærri 
síðan 1998. Skriðhæl (e. crawling peg) hefur verið haldið í 5% og 
þrátt fyrir mikla verðbólgu hefur vegið gengi Níkaragva á raunvirði, 
miðað við viðskiptavog, verið vanmetið frá 2002.

Níkaragva er, þrátt fyrir að hafa fengið mestu þróunaraðstoð 
miðað við höfðatölu áratugum saman, enn næstfátækasta land 
á vesturhveli jarðar, aðeins Haíti er fátækara. Nýlegar kannanir 
sýna að í heild helst hlutfall fátækra hátt í Níkaragva og fátækum 
fjölgar. Gini-stuðullinn sýndi við síðustu mælingu (2005) 0,40 og 
samkvæmt stuðli Sameinuðu þjóðanna yfir þróun lífskjara (HDI) er 
Níkaragva í 112. sæti af 177 löndum.
 

Þróunarsamvinna ÞSSÍ

Í júní 2007 var lokið við fullgildingu  samnings um tvíhliða 
þróunarsamvinnu milli Íslands og Níkaragva. Samningurinn var 
undirritaður í Managva 26. júní 2006 en öðlaðist ekki gildi fyrr 
en báðir samningsaðilar höfðu lokið fullgildingarferlinu. Á Íslandi 
er fullgilding háð ákvörðun framkvæmdavaldsins sem var í þessu 
tilviki lokið 6. nóvember 2006. Stjórnvöldum í Níkaragva var send 
formleg tilkynning snemma árs 2007. Í Níkaragva þarf þingið að 
samþykkja fullgildingu. Þingið samþykkti samninginn á þingfundi 
í mars 2007. Íslensk stjórnvöld fengu senda formlega tilkynningu 
11. júní sama ár.

Ráðgjafi vegna samvinnu á sviði jarðhitamála var ráðinn í janúar 
og hóf störf í febrúar. Ráðningin fór fram í Níkaragva. Einnig var 
ráðinn ráðgjafi vegna samvinnu á sviði félagsmála. Ráðningin fór 
fram á Íslandi og fjölmargir vel hæfir einstaklingar sóttu um starfið. 
Nýi ráðgjafinn hóf störf um miðjan mars. Í júní var starfsnemi frá 
Íslandi sendur til starfa á skrifstofu ÞSSÍ í fimm mánuði.

Stuðningur við orkumál

Þegar ný ríkisstjórn tók við völdum í Níkaragva 10. janúar 2007 
var djúpstæður og kerfislægur vandi fyrir hendi í raforkumálum. 
Meginástæður þessa voru látlausar hækkanir á olíuverði á 
alþjóðamarkaði sem afhjúpuðu hversu mikið skorti á fjárhagslegan 
stöðugleika í orkugeiranum í Níkaragva, auk þess sem ekkert hefur 
verið fjárfest í nýjum orkuframleiðsluverum á síðustu tíu árum.

Eitt fyrsta verk nýrrar ríkisstjórnar var að endurskipuleggja stofnanir 
í orkugeiranum og koma á fót ráðuneyti orku- og námumála (MEM) 
sem hefur það hlutverk að móta, gera tillögu að, samræma og 
koma til framkvæmda stefnumótandi áætlun og opinberri stefnu í 
orkumálum. Grípa þurfti til orkuskömmtunar allt árið vegna þess að 
framleiðslugeta svaraði ekki eftirspurn; skömmtunin stóð í 5-12 klst 
og voru myrkvanir skipulagðar eftir landsvæðum og fyrirframgerði 
áætlun. Ríkisstjórnin hefur lagt áherslu á þá afstöðu að orkumálin 
hamli öllum áætlunum um efnahagslega endurreisn og hefur því 
lagt til að orkunetinu verði umbylt og kerfi komið á sem styður við 
og setur í forgang orkuframleiðslu sem byggir á endurnýjanlegum 
orkugjöfum.

Ráðgjafi var ráðinn á skrifstofuna í Níkaragva í febrúar til að sinna 
samvinnu á sviði jarðhitamála. Helsta verkefni hans er að samræma, 

fyrir hönd ÞSSÍ, samvinnu Íslands og Níkaragva á sviði orkumála. 
Skömmu eftir að ráðuneyti orku- og námumála var komið á fót 
lagði ÞSSÍ fram verkefnisgreiningu (PID) sem ber heitið Capacity 
Building for Geothermal Development in Nicaragua með það að 
markmiði að kynna verkefnið nýjum yfirvöldum í orkugeiranum. 
Í febrúar heimsóttu enn fremur þrír íslenskir sérfræðingar, þ.m.t. 
aðstoðarforstjóri Íslenskra orkurannsókna, Níkaragva í því skyni að 
leggja fyrir ný yfirvöld á sviði orkumála upplýsingar um grundvöll og 
framvindu verkefnislýsingarinnar, sem lýsir samvinnu milli Íslands 
og Níkaragva á sviði jarðhitamála, og skilgreina nýjar þarfir fyrir 
aðstoð hjá hinum ýmsu ríkisstofnunum sem koma að verkefninu. 
Haldnir voru nokkrir fundir með ráðuneyti orku- og námumála, 
Raforkufélagi Níkaragva, Orkustofnun Níkaragva, umhverfis- og 
auðlindaráðuneytinu (MARENA) og háskólum.

Í heimsókninni fór ráðuneyti orku- og námumála fram á tækniaðstoð 
til skamms tíma, þ.e. við tæknilegt mat á jarðhitasvæðum sem nýtt 
eru í Níkaragva, en umhverfis- og auðlindaráðuneytið (MARENA) 
óskaði eftir þjálfun í að fylgja eftir rannsóknum á umhverfisáhrifum 
og í eftirliti með jarðhitarannsóknum og nýtingarleyfum. Í 
kjölfar þessara beiðna var í maí 2007 haldin vikulöng málstofa 
á vegum ráðuneytis orku- og námumála (MEM) og umhverfis- og 
auðlindaráðneytis (MARENA) um þróun jarðhita og umhverfið, 
Geothermal Development and Environment, þar sem þátt tóku 
sérfræðingar frá Skipulagsstofnun og Umhverfisstofnun á Íslandi.

Öðrum nema var með fjárstuðningi ÞSSÍ boðið í Jarðhitaskóla 
Sameinuðu þjóðanna. Í júní kom sérfræðingur frá ráðuneyti orku- 
og námumála í mánaðardvöl til Íslands í þeim tilgangi að taka þátt 
í stuttum námskeiðum um þróun jarðhita og umhverfið.
Hann fékk enn fremur tækifæri til að ferðast inn á jarðhitasvæði 
Íslands sem er liður í starfi Jarðhitaskóla Sameinuðu þjóðanna. 
Í júní kom einnig fulltrúi jarðhitaverkefnisins á skrifstofu ÞSSÍ 
í Níkaragva til Íslands til að fræðast um reynslu Íslendinga og 
framfarir í notkun jarðhita, og til að hitta og koma á tengslum við 
stofnanir og fyrirtæki í orkugeiranum á Íslandi og háskólum. Hann 
tók þátt í vikulangri ferð inn á jarðhitasvæði sem er liður í starfi 
Jarðhitaskóla Sameinuðu þjóðanna.

Ríkisstjórn Níkaragva lagði í ágúst fram skipulagsáætlun í 
orkumálum þar sem skilgreind eru forgangsverkefni vegna þróunar 
orkugeirans, auk viðmiðunarreglna vegna skipulagsstefnunnar til 
næstu ára. Þetta skjal er afar þýðingarmikið vegna undirbúnings 

Stúlkur sýna dans í Camoapa
Dancing girls in Camoapa 
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Mæður, börn og hundur í þorpinu La Cruz de Rio Grande
Mothers, children and a dog in the village of La Cruz de Rio Grande
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samvinnu á sviði jarðhitamála enda er almennt markmið í 
hvers kyns samvinnu það að aðstoða ríkisstjórnina við að koma 
skilgreinum stefnum og forgangsmálum til framkvæmda. Helsta 
forgangsverkefni ríkisstjórnarinnar, til meðallangs og langs tíma, 
er að þróa endurnýjanlegar auðlindir í Níkaragva. Þetta fellur vel 
að markmiðum samvinnuverkefnisins á sviði jarðhitamála og því 
var hafist handa við að leggja drög að verkefnisskjali. Í september 
heimsótti sérfræðingur frá Íslenskum orkurannsóknum Níkaragva 
til þess að ljúka við endanleg drög að samstarfsverkefni Níkaragva 
og Íslands, Stuðningur við þekkingu í Jarðhitamálum - Geothermal 
Capacity Building Project (GCBP), ásamt sérfræðingum frá 
ráðuneyti orku- og námumála, umhverfis- og auðlindaráðuneyti 
og sérfræðingi frá Níkaragva í gerð rökrænna ramma (e. logical 
framework). Lokið var við verkefnisskjalið í nóvember og það lagt 
fyrir stjórn ÞSSÍ í desember til samþykktar. Helsta markmiðið með 
verkefninu er að auka nýtingu jarðhita með því að auka þekkingu í 
þeim ríkisstofnunum sem taka þátt í þróun jarðhitaauðlindarinnar 
í Níkaragva. Áætlað er að verkefnið hefjist í janúar 2008.
 

Stuðningur við félagsmál

Ráðgjafi á sviði félagsmála var verkefnaráðinn á skrifstofuna í 
Níkaragva í mars. Helsta verkefni ráðgjafans er að samræma, fyrir 
hönd ÞSSÍ, samvinnu Íslands og Níkaragva á sviði félagsmála. 
Þrjár sameiginlegar yfirlýsingar ÞSSÍ og heilbrigðisráðuneytis, 
menntamálaráðuneytis og utanríkisráðuneytis voru undirritaðar 
í mars. Markmiðið með þessu var að leggja sérstaka áherslu á 
almenna samvinnu um sameiginleg verkefni á sviði heilbrigðismála, 
menntunar og á Atlantshafsströnd Níkaragva.

ÞSSÍ lauk á árinu við byggingu og viðgerðir á fimm mæðrahúsum 
(Casas Maternas, CM) sem eru mikilvægur liður í starfi 
ríkisstjórnarinnar við að draga úr mæðradauða. Mæðrahúsin, sem 
eru staðsett nærri heilsugæslustöðvum eða sjúkrahúsum, bjóða 
konum á síðari stigum meðgöngu aðgang að heilsugæslu sem þær 
fengju ekki ella. Í mæðrahúsunum fá konurnar ókeypis gistingu og 
fæði og eru heimsóttar reglulega af læknum, auk þess sem þær fá 
fræðslu um kynheilbrigði, getnaðarvarnir, kvenréttindi, næringu 
og umönnun nýbura o.s.frv.

Verkefnið um mæðrahúsin er tilraunaverkefni, ekki aðeins gagnvart 
ÞSSÍ, heldur einnig öðrum samstarfsaðilum þar sem þessi nálgun 

She also had the opportunity to travel to geothermal fields in 
Iceland as part of the UNU-GTP.  Also in June, the Geothermal Project 
Coordinator at the ICEIDA office in Nicaragua visited Iceland for 
the purpose of learning about the experiences and progress made 
in Iceland on the use of geothermal energy, as well as to meet 
with and establish contacts with institutions and companies in the 
Iceland energy sector, as well as with universities. She participated 
in the one-week trip to geothermal field as part of the UNU-GTP. 

In August, the government of Nicaragua presented its Strategic 
Plan for the Energy Sector, in which it defined its priorities for 
the development of the country’s energy sector, as well as the 
guidelines for its strategic policy over the coming years. This 
document was essential for the preparation of the geothermal 
cooperation, since the general objective of any cooperation is to 
assist the government with the implementation of defined policies 
and priorities. The government’s main priority, in the medium and 
long term, is to develop renewable and autochthonous Nicaraguan 
resources. This fits in well with the objectives of the cooperation 
project in the geothermal area, and thus work was undertaken to 
formulate the final project document. In September, an expert from 
ISOR visited Nicaragua in order to complete, together with experts 
from MEM, MARENA and a Nicaraguan logical framework specialist, 
the final draft of the Nicaragua-Iceland Cooperation Project titled 
Geothermal Capacity Building Project. The project document was 
concluded in November and submitted for approval to the Board of 
ICEIDA in December. The project’s main objective is to increase the 
use of geothermal resources by strengthening capacities at those 
government institutions that are involved in the development of 
geothermal resources in Nicaragua. Project onset is scheduled for 
January 2008.                                      

Support to the Social Sector

In March, a project advisor for the social sector was contracted 
for the office in Nicaragua. The main task of the project advisor is 
to coordinate, on behalf of ICEIDA, the social sector cooperation 
between Iceland and Nicaragua. Three joint declarations were 
signed in March between ICEIDA and the Ministry of Health, 
Ministry of Education and Ministry of Foreign Affairs respectively. 
This was to provide focus to the general cooperation on joint 
projects in the fields of health, education and on the Nicaraguan 
Atlantic Coast.

In 2007, ICEIDA completed the construction and repairs of five 
Casas Maternas (CM) that are a vital link in the government’s 
fight to lower maternity death. The CMs, situated close to a health 
centre or a hospital, provide rural women in the latter stages of 
pregnancy access to health care they would otherwise not get. The 
CMs provide the women with a free bed and food, as well as regular 
visits by a doctor and informative talks about sexual health, birth 
control, women’s rights, nutrition and care for a newborn etc. 

The CM project was a pilot project, not only for ICEIDA, but also 
for its cooperation partner since the approach applied had never 
been used before. Due to problems caused by budget laws, it 
was decided to channel finance via the municipalities, instead of 
the Ministry directly. This made it possible to work quickly. Due 
to the experimental nature of the project, some problems, such 
as lack of organisational capacity by the municipal authorities, 
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Mæður á mæðrahúsi í Bluefields
Mothers at Casa Maternas in Bluefields
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were encountered. On the other hand, it has to be noted that a 
by-product from the project has been increased capacity at the 
municipal offices. One of the houses was built in a village which 
is outside the postal and telecommunication network, and is six 
hours away by speedboat from the nearest accessible community. 
These physical constraints made it very difficult to monitor the 
advance of the project, but made the construction of a CM that 
much more important.

A proposal for building 20 classrooms on the Caribbean Coast was 
received from the Ministry of Education in the first half of 2007. 
Since primary school was made free of charge at the beginning 
of the year, there is an ever-growing lack of classrooms. This 
proposal was approved by ICEIDA and implementation is due to 
start in 2008. Approximately 3,700 children will benefit from this 
project.

Two Nicaraguan consultants were contracted to write a pre-
identification appraisal of the Caribbean Coast of Nicaragua. The 
report gives a good idea of the challenges and the needs confronted 
in this region. ICEIDA has started the process of selecting an area 
for a possible regional development project on the Caribbean 
Coast in cooperation with the Ministry of Foreign Affairs and the 
Caribbean Coast Council of the Presidency. 

A request from the Red Cross in Camoapa for an ambulance to 
serve the habitants in this highly rural area, as well as the CM, 
which the Red Cross operates, was received in the fall. The request 
was endorsed and an ambulance was presented in November. It 
is expected that the ambulance in Camoapa will benefit all the 
inhabitants, approximately 45,000 people.

ICEIDA has been cooperating closely with other donors, 
attending the sub-sector roundtables in education and in 
health. Representative of ICEIDA participated in a joint audit 
of the educational cooperation and schools with the Ministry of 
Education and other donors. Good relations have been established 
and maintained with key personnel in the Ministry of Education, 
the Ministry of Health and the Ministry of Foreign Affairs, as well 
as the Caribbean Coast Council of the Presidency.

Various conferences have been attended to gather information 
and to establish contacts. Among them are Education for all, 
Central American event, organised by UNESCO and the Ministry of 
Education; Autonomy and health: External Cooperation Options in 
the Autonomous Regions on the Atlantic Coast, organised by the 
Embassy of Finland and the Ministry of Health; Cooperation for 
the Harmonization for our Autonomous Health Model, organised 
by the Government of the South Atlantic Autonomous Region 
(RAAS) and the  World Health Organisation; and Bilingual and 
Multicultural Education, organised by the Regional Governments 
of North and South Atlantic Autonomous Regions, the University of 
the Autonomous Regions (URACCAN) and IBIS, among others.

Support to the Fisheries Sector

As recommended in a 2006 assessment of the Nicaraguan fisheries 
sector, ICEIDA has waited with any decisions regarding projects in 
this sector. The assessment found that the previous government 
did not put an emphasis on the fisheries sector, and recommended 
that a reassessment be carried out after a new government takes 
over in 2007.

Early in the year, the new government presented law 612, resulting 
in general restructuring of public administration, including the 
fisheries sector. The law paved the way for the creation of INPESCA, 
replacing ADPESCA as the responsible body for fisheries. Another 
significant change with law 612 saw INPESCA moved directly 
under the Office of the President as an autonomous entity, while 
ADPESCA had been under the Ministry for Development, Industry 
and Commerce (MIFIC). 

Early contacts were made with the new leadership of INPESCA 
and the interest of ICEIDA to explore possibilities for cooperation 
was expressed. INPESCA assured that the new government was 
committed to the development of the fisheries sector and that 
they were aware that previous government had largely ignored the 
sector. A national strategy for the fisheries sector was said to be 
close to completion and that ICEIDA would get a copy as soon as 
it had been approved by the President. However, by the end of the 
year, and despite numerous inquiries, neither the national strategy 
nor an overview of ongoing projects in the sector had been received. 
Without a clear national strategy prepared by the government, the 
identification of cooperation projects will be difficult. The general 
objective of any cooperation is to assist the government with the 
implementation of defined policies and priorities. 

Útsýni frá fljótinu upp í þorpið La Cruz
View from the river to the village of La Cruz
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hefur ekki verið reynd áður. Vegna vandamála er varða fjárlög 
var ákveðið að beina fjármagninu til sveitarfélaganna í stað 
ráðuneytisins beint. Með þessu móti var hægt að hrinda verkefninu 
fljótt úr vör. Þar sem verkefnið er í eðli sínu tilraun komu upp ýmiss 
konar vandamál, svo sem vangeta til skipulagningar á vegum 
sveitarfélaganna. Á hinn bóginn hefur komið í ljós að verkefnið 
hefur líka leitt til aukinnar færni á skrifstofum sveitarfélaganna. 
Eitt húsanna var byggt í þorpi sem liggur utan póst- og 
fjarskiptakerfisins sem kallar á sex stunda ferð með hraðbáti til 
að komast í næsta samfélag. Þetta ástand gerir það að verkum að 
erfitt er að fylgjast með framgangi verkefnisins og af þeirri ástæðu 
var bygging mæðrahúss þeim mun mikilvægari.

Menntamálaráðuneytið lagði á fyrra hluta 2007 fram tillögu 
að byggingu 20 kennslustofa á þeirri strönd sem liggur að 
Karíbahafinu. Eftir að grunnskólinn var gerður gjaldfrjáls í upphafi 
ársins skapaðist mikill skortur á kennslustofum. ÞSSÍ samþykkti 
tillöguna og munu framkvæmdir hefjast 2008. Þetta verkefni mun 
gagnast um 3.700 börnum.

Tveir ráðgjafar frá Níkaragva voru verkefnaráðnir til þess að 
forgreina verkefni á ströndinni við Karíbahafið. Skýrslan gefur góða 
hugmynd um úrlausnarefni og þarfir á þessu svæði. ÞSSÍ hefur hafist 
handa við að velja svæði fyrir hugsanleg byggðarþróunarverkefni á 
strandsvæðinu við Karíbahafið í samvinnu við utanríkisráðuneytið 
og ráð forsetaskrifstofunnar sem fjallar um málefni þess svæðis.

Um haustið barst beiðni frá Rauða krossinum í Camoapa um 
sjúkrabifreið til að þjóna íbúum á þessu mjög svo afskekkta svæði, 
sem og mæðrahúsinu sem Rauði krossinn rekur. Beiðnin var 
samþykkt og faratækið afhent í nóvember. Áætlað er að sjúkrabíllinn 
í Camoapa gagnist öllum íbúum héraðsins, um 45.000 manns.  

ÞSSÍ hefur haft náið samstarf við aðra veitendur þróunaraðstoðar 
og tekið þátt í umræðufundum mennta- og heilbrigðisgeiranna. 
Fulltrúi ÞSSÍ tók þátt í sameiginlegri úttekt á samvinnu í 
menntamálum og á skólum með menntamálaráðuneyti og öðrum 
veitendum þróunaraðstoðar. Góðum tengslum var komið á og þeim 
hefur verið haldið við af lykilstarfsmönnum í menntamálaráðuneyti, 
heilbrigðisráðuneyti og utanríkisráðuneyti sem og ráði 
forsetaskrifstofunnar um málefni strandsvæðisins við Karíbahafið.

Ýmsar ráðstefnur hafa verið sóttar í því skyni að afla upplýsinga 
og koma á tengslum. Þeirra á meðal eru Education for all, Central 
American event, skipulögð á vegum Menningarmálastofnunar 
Sameinuðu þjóðanna, UNESCO og menntamálaráðuneytis; 
Autonomy and health: External Cooperation Options in the 
Autonomous Regions on the Atlantic Coast, skipulögð á vegum 
sendiráðs Finnlands og heilbrigðismálaráðuneytis; Cooperation 
for the Harmonization for our Autonomous Health Model, skipulögð 
á vegum stjórnar sjálfsstjórnarsvæðis Atlantshafsstrandarinnar 
(RAAS) í suðri og Alþjóðaheilbrigðismálastofnunarinnar, og 
Bilingual and Multicultural Education, skipulögð af héraðsstjórnum 
sjálfsstjórnarsvæða Atlantshafsstrandarinnar í norðri og suðri, 
Háskóla sjálfsstjórnarsvæðanna (URACCAN) og IBIS o.fl.

Stuðningur við fiskimál

Líkt og til var mælst í úttekt á fiskveiðigeiranum í Níkaragva 2006 
hefur ÞSSÍ beðið með að taka ákvarðanir um verkefni í þessum 
málaflokki. Í úttektinni kom fram að fyrri ríkisstjórn hafði ekki lagt 
áherslu á fiskimál og í henni var lögð fram tillaga um að endurmat 
færi fram eftir að ný ríkisstjórn tæki við 2007.

Snemma árs lagði nýja ríkisstjórnin fram Lög 612 sem leiddi til 
almennrar endurskipulagningar í opinberri stjórnsýslu, þ.m.t. 
fiskveiðigeirinn. Lögin gerðu kleift að koma INPESCA á fót sem 
fer með fiskveiðimál í stað ADPESCA. Önnur mikilvæg breyting 
á grundvelli Laga 612 var að INPESCA var flutt beint undir 
forsetaskrifstofuna sem sjálfstæð stofnun en ADPESCA hafði 
starfað undir ráðuneyti þróunar, iðnaðar og viðskipta (MIFIC).

Tengslum var fljótt komið á við nýja forystu INPESCA og ÞSSÍ lét 
í ljós áhuga sinn á því að kanna möguleika á samstarfi. INPESCA 
staðfesti að ný ríkisstjórn hefði einsett sér að þróa fiskveiðigeirann 
og væri meðvituð um að fyrri ríkisstjórn hefði að mestu hunsað 
málaflokkinn. Að sögn var landsáætlun fyrir fiskveiðigeirann svo 
gott sem tilbúin og ÞSSÍ myndi fá afhent eintak um leið og forseti 
hefði staðfest hana. En þrátt fyrir ítrekaða eftirgrennslan hafði 
hvorki landsáætlunin né yfirlit yfir yfirstandandi verkefni í geiranum 
verið send í árslok. Erfitt er að skilgreina samstarfsverkefni nema 
fyrir liggi skýr landsáætlun ríkisstjórnarinnar. Samstarf hefur 
það almenna markmið að aðstoða ríkistjórnina við að koma 
skilgreindum stefnum og forgangsverkefnum til framkvæmda.

Útsýni frá fljótinu upp í þorpið La Cruz
View from the river to the village of La Cruz 
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Financial Statement 2007
ICEIDA´s contribution to bilateral cooperation was 17.4 million USD in 2007 and increased by 18% compared to 2006. 1 
ICEIDA´s portion in the overall ODA (Official Development Assistance) was 37% compared to 34% in 2006.

Expenditures – Geographical Distribution USD

Malawi is still the main recipient of ICEIDA support with 27% of overall expenditure or 4.6 million USD. The biggest growth between 
years was in Mozambique with 21% of the total expenditure, or 3.3 million USD allocated there. Uganda remains in third place with 2.5 
million USD or 14% of ICEIDA´s budget. 
 

Expenditures – Sectoral Distribution USD

The biggest change between 2006 and 2007 is that the Education sector is now the largest sector with 31% of the expenditure or 5.4 
million USD compared to 23% the previous year. The fisheries sector which has been the largest sector ever since ICEIDA commenced 
it´s operations is now second with 21% or 3.6 million USD. The Health sector goes from 12% to 13% and the Social sector receives 10% 
of the expenditure compared to 16% in 2006. 

1 Average exchange rate(s) 2007 64.02 ISK/USD as valuated by Central Bank of Iceland
Average exchange rate(s) 2006 69.94 ISK/USD as valuated by Central Bank of Iceland
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Ársreikningur 2007
ÞSSÍ ráðstafaði 1.116 milljónum króna til tvíhliða þróunarsamvinnu á árinu 2007 og er það hækkun um 8,7% frá árinu 2006. 
Hlutdeild ÞSSÍ í allri opinberri þróunaraðstoð Íslands nam um 37% árið árinu miðað við 34% árið 2006.  

Framlög – eftir löndum ÍSK

Malaví er enn stærsta samstarfsland ÞSSÍ með 27% af heildarframlögum stofnunarinnar eða um 295 milljónir króna. Mesta aukning milli 
ára var í Mósambík og var ráðstafað þangað um 231 milljónum króna sem er 21% af heildarframlögum. Úganda er sem fyrr í þriðja sæti 
en þangað var ráðstafað um 161 milljónum króna eða 14% af heildarframlögum ÞSSÍ. 
 

Framlög – eftir málaflokkum ÍSK

Helsta breytingin milli áranna 2006 til 2007 er að menntamál er nú stærsti málaflokkurinn með 31% af heildarframlögum eða um 
346 milljónir króna, miðað við 23% árið á undan. Fiskimálin sem hafa alla tíð verið fyrirferðamesti málaflokkurinn, eru í öðru sæti, en 
framlög til þeirra nema 21% eða um 234 milljónum króna. Til heilbrigðismála jukust framlög úr 12% af heildinni í 13% og til félagsmála 
fóru um 10% af heildinni miðað við 16% árið á undan. 
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Endorsement of the Annual Accounts
ICEIDA is a government agency subject to the authority of the Foreign Ministry.  The Agency operates in accordance with Act No. 
43/1981.  The Agency has the objective of promoting co-operation between Iceland and the developing countries.  The purpose of such 
co-operation is to support the efforts of the governments of these countries to improve their economies and thereby participate in 
strengthening their social progress and political independence within the framework of the United Nations Charter.  Furthermore, the 
Agency has the task of promoting mutual understanding and solidarity between Iceland and the developing countries through increased 
trade and cultural relations.            

Revenue balance in 2007 amounted to approximately USD 387 thousand.  Year-end assets of the Agency amounted  to USD 2,648 
thousand and equity amounted to USD 1,067 thousand.        

The Board of Directors and the Director General endorse the Annual Accounts of the Agency for the year 2007  with their signatures. 
       
        

 Reykjavik, 11 June 2008

Sigurður Helgason
Chairman of Board

 Skúli Helgason         Bryndís Friðgeirsdóttir
 

 Hjálmar Jónsson         Jón Skaptason

 Katrín Ásgrímsdóttir        Sigfús ólafsson
 

 Haukur Már Haraldsson

Sighvatur Björgvinsson 
Director General
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Skýrsla stjórnenda og staðfesting ársreiknings
Þróunarsamvinnustofnun er ríkisstofnun, sem heyrir undir Utanríkisráðuneytið. Stofnunin vinnur í samræmi við lög nr. 43/1981. Stofnunin 
skal vinna að samstarfi Íslands við þróunarlöndin. Markmið þess samstarfs skal vera að styðja viðleitni stjórnvalda í löndum þessum til 
að bæta efnahag þeirra og á  þann veg eiga þátt í að tryggja félagslegar framfarir og stjórnmálalegt sjálfstæði þeirra á grundvelli sáttmála 
Sameinuðu þjóðanna. Enn fremur skal að því stefnt með auknum samskiptum, m.a. á sviði menningar og viðskipta, að efla gagnkvæman 
skilning og samstöðu Íslands og þróunarlandanna.

Á árinu 2007 varð 24,8 m. kr. tekjuafgangur af rekstri stofnunarinnar.  Eigið fé nam 66,2 m. kr. í árslok 2007

Stjórn og framkvæmdastjóri staðfesta ársreikning stofnunarinnar fyrir árið 2007  með undirritun sinni.

 Reykjavík, 11.júní 2008

Sigurður Helgason
formaður

 Skúli Helgason         Bryndís Friðgeirsdóttir
 

 Hjálmar Jónsson         Jón Skaptason

 Katrín Ásgrímsdóttir        Sigfús ólafsson
 

 Haukur Már Haraldsson

Sighvatur Björgvinsson 
framkvæmdastjóri
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Auditor´s Report     
To the Board of Directors of  ICEIDA

We have audited the annual accounts  of  ICEIDA for the year 2007 .  The annual accounts consist of an endorsement of the annual 
accounts by the Board of Directors and the Director General, the profit and loss account,  and the balance sheet.   

Management’s Responsibility for the Financial Statements

Management is responsible for the preparation and fair presentation of these annual accounts in accordance with law on annual accounts. 
This responsibility includes designing, implementing and maintaining internal control relevant to the preparation and fair presentation 
of financial statements that are free from material misstatements. Management’s responsibility also includes selecting and applying 
appropriate accounting standards and policies.        

Auditor’s Responsibility

Our responsibility is to express an opinion on these annual accounts.  The audit was conducted in accordance with proper standards and 
principles and the law on the National Audit of Office of Iceland. There it is required that we comply with the relevant ethical requirements 
and plan and perform the audit to obtain reasonable assurance whether the annual accounts are free from material misstatements. 

The audit involves performing procedures to verify the amounts and disclosures in the annual accounts. The selected procedures depend 
on the auditor’s judgement, including the assessment of the risk of material misstatement of the annual accounts. The audit also includes 
evaluation of the appropriateness of accounting principles and estimates used by the management, as well as evaluation of the overall 
presentation of the annual accounts.            

We believe the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for our opinion.   

Opinion

It is our opinion that the annual accounts give a true and fair view of the financial position of ICEIDA on December 31, 2007, the results 
of its operations and changes in cash  in 2007  in accordance with law on governmental financial reporting in Iceland and law on annual 
accounts.        
        
        

The National Audit Office of Iceland, June 26 2008

Sigurður Þórðarson
Auditor General

Sveinn Arason
CPA
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Áritun endurskoðenda
Til stjórnar Þróunarsamvinnustofnunar Íslands.

Við höfum endurskoðað meðfylgjandi ársreikning  Þróunarsamvinnustofnunar  fyrir árið 2007.  Ársreikningurinn hefur að geyma skýrslu 
stjórnenda, rekstrarreikning, efnahagsreikning, yfirlit um sjóðstreymi, upplýsingar um mikilvægar reikningsskilaaðferðir og aðrar 
skýringar.

Ábyrgð stjórnenda á ársreikningnum

Stjórnendur eru ábyrgir fyrir gerð og framsetningu ársreikningsins í samræmi við lög um ársreikninga og fjárreiður ríkisins.  Samkvæmt 
því ber þeim að skipuleggja, innleiða og viðhalda innra eftirliti sem varðar gerð og framsetningu ársreiknings þannig að hann sé í 
meginatriðum án verulegra annmarka.  Ábyrgð stjórnenda nær einnig til þess að beitt sé viðeigandi reikningsskilaaðferðum og mati 
miðað við aðstæður.

Ábyrgð endurskoðenda

Ábyrgð okkar felst í því áliti sem við látum í ljós á ársreikningnum á grundvelli endurskoðunarinnar.  Endurskoðað var í samræmi við 
góða endurskoðunarvenju og ákvæði laga um Ríkisendurskoðun.  Samkvæmt því ber okkur að fara eftir settum siðareglum og skipuleggja 
og haga endurskoðuninni þannig að nægjanleg vissa fáist um að ársreikningurinn sé án verulegra annmarka.

Endurskoðunin felur í sér aðgerðir til að staðfesta fjárhæðir og aðrar upplýsingar í ársreikningnum.  Val endurskoðunaraðgerða byggir 
á faglegu mati endurskoðandans, meðal annars á þeirri áhættu að verulegir annmarkar séu á ársreikningnum. Endurskoðunin felur 
einnig í sér mat á þeim reikningsskila- og matsaðferðum sem gilda um A-hluta stofnanir og stjórnendur nota við gerð ársreikningsins og 
framsetningu hans í heild.  

Við teljum að við endurskoðunina hafi verið aflað nægjanlegra og viðeigandi gagna til að byggja álit okkar á.

Álit

Það er álit okkar að ársreikningurinn gefi glögga mynd af afkomu Þróunarsamvinnustofnunar á árinu 2007, efnahag hennar 31. desember 
2007 og breytingu á handbæru fé á árinu 2007, í samræmi við lög um ársreikninga og fjárreiður ríkisins.

Ríkisendurskoðun, 26. júní 2008

Sigurður Þórðarson
ríkisendurskoðandi

Sveinn Arason
endurskoðandi
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Profit and Loss Account for the Year 2007 1
   

       
  2007 2006 
  USD USD   
Income: 
   
 Own income  15,109 65,586    
  15,109 65,586   
Expenses:    
 Head Office 1,773,987 1,252,315
 Namibia 1,602,328 2,016,906
 Mosambique 3,606,917 2,517,397
 Malawi 4,604,907 3,721,791
 Uganda 2,514,560 2,274,407
 Nicaragua 1,125,914 1,019,712
 Sri Lanka 1,228,781 1,125,485
 Other Development Assistance 974,861 751,850
  
  17,432,255 14,679,863
    
 Deficit before cost of financing (17.417.146) (14.614.277)
    
 Interest income (financial expenses) 46,103 351,918
    
 Earnings (deficit) before State appropriation (17.371.043) (14.262.359)
    
 State Appropriation 17,758,513 12,203,317
    
 Revenue Balance (deficit) 387,470 (2.059.042)
    

Balance Sheet 31 December 2007 2
    

    
  2007 2006
  USD   USD   
Assets:      
 
 Current assets   
 Current debtors 197,402 98,742
 Cash  2,450,528 855,208
 Total assets 2,647,931 953,950
    
Equity and Liabilities:
    
 Equity   
 Balance 1 January 575,709 2,936,205
 Translation gain/(loss) 103,903 (301.454)
 Revenue balance 387,470 (2.059.042)
 Equity 1,067,082 575,709
    
Liabilities
    
 Current liabilities   
 Treasury 1,212,375 50,928
 Overdraft 12,524 619
 Unpaid expenses 355,950 326,694
 Liabilities 1,580,849 378,241

 Equity and Liabilities 2,647,931 953,950

1 Average exchange rate(s) 2007 64.02 ISK/USD as valuated by Central Bank of Iceland
Average exchange rate(s) 2006 69.94 ISK/USD as valuated by Central Bank of Iceland

2 Exchange rate (mid) at the end of the year 2007; 62,00 ISK/USD as valuated by Central Bank of Iceland
Exchange rate (mid) at the end of the year 2006; 71,83 ISK/USD as valuated by Central Bank of Iceland
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Rekstrarreikningur árið 2007    
       
  2007 2006    
  ÍSK ÍSK
Tekjur :    
    
 Tekjur 967,293 4,587,053
  967,293 4,587,053   
Gjöld :    
 Aðalskrifstofa 113,570,664 87,586,924
 Namibía  102,581,029 141,062,403
 Mósambík  230,914,809 176,066,753
 Malaví 294,806,149 260,302,044
 Úganda  160,982,155 159,071,999
 Níkaragva 72,080,984 71,318,635
 Srí Lanka 78,666,537 78,716,422
 Önnur þróunaraðstoð 62,410,627 52,584,413
       
  1,116,012,954 1,026,709,593
    
 Tekjuafgangur (tekjuhalli) fyrir hreinar fjármunatekjur (1.115.045.661) (1.022.122.540)
    
 Fjármunatekjur (fjármagnsgjöld) 2,951,488 24,613,121
 
 Tekjuafgangur (tekjuhalli) fyrir ríkisframlag  (1.112.094.173) (997.509.419)
      
 Ríkisframlag 1,136,900,000 853,500,000
 Tekjuafgangur (tekjuhalli) ársins  24,805,827 (144.009.419)

Efnahagsreikningur 31.desember 2007    
       
  2007 2006    
  ÍSK ÍSK
Eignir:    
 
 Veltufjármunir     
 Viðskiptakröfur  12,238,952 7,092,621
 Handbært fé  151,932,730 61,429,576
 Eignir Alls  164,171,682 68,522,197
    
Eigið fé og skuldir :
    
 Eigið fé  
 Höfðustóll í ársbyrjun  41,353,228 185,362,648
 Tekjuafgangur (tekjuhalli) 24,805,827 (144.009.420)
 Eigið fé  66,159,055 41,353,228
    
Skuldir:  
 
 Skammtímaskuldir  
 Ríkissjóður  75,167,237 3,658,132
 Yfirdráttarskuld 776,495 44,431
 Viðskiptaskuldir  22,068,895 23,466,406    
 Skuldir 98,012,627 27,168,969
    
 Eigið fé og skuldir  164,171,682 68,522,197
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ICEIDA - Administration and Employees in 2007
Board of Directors
Six members of the Board and alternate members are elected by the Parliament for a term of four years. The chairperson is appointed by 
the Minister for Foreign Affairs. The present Board was elected in May 2005 and will serve until May 2009.

Members of the Board
Mr. Sigurður Helgason, Chairman, appointed by the Minister for Foreign Affairs
Mr. Skúli Helgason, Vice Chairman, appointed by the Minister for Foreign Affairs
Ms. Bryndís Friðgeirsdóttir, The Social Democratic Alliance
Mr. Haukur Már Haraldsson, The Social Democratic Alliance
Rev. Hjálmar Jónsson, The Independence Party
Dr. Jón Skaptason, The Independence Party
Ms. Katrín Ásgrímsdóttir, The Progressive Party
Mr. Sigfús Ólafsson, The Left-Green Movement

Observer from the Ministry for Foreign Affairs
Mr. Þórður Bjarni Guðjónsson, Director of the Department for International Development

ICEIDA – Head Office
Mr. Sighvatur Björgvinsson, Director General
Ms. Þórdís Sigurðardóttir, Deputy Director General
Mr. Geir Oddsson, Desk Officer, Fisheries
Mr. Gunnar Salvarsson, Publication and PR Manager
Ms. Gunnhildur Guðbrandsdóttir, Administrative Coordinator
Mr. Hannes Hauksson, Financial Manager
Ms. Lilja Jónsdóttir, Receptionist
Ms. Margrét Einarsdóttir, Desk Officer, Social Sector
Ms. Valgerður B. Gunnarsdóttir, Head Archivist
Ms. Þorgerður Gunnarsdóttir, Accountant, from December
Ms. Þórarinna Söebech, Publication and PR Officer, from November

ICEIDA – Malawi
Mr. Skafti Jónsson, Country Director, from February
Ms. Margrét Einarsdóttir, Country Director, until February
Ms. Alice Kanthungo, Receptionist, from October
Mr. Ársæll K. Ársælsson, Project Manager, Water and Sanitation
Ms. Barbara Ryder, Receptionist, until October
Ms. Bertha Murotho Kathewera, Assistant Accountant, from October
Mr. Blacksson Banda, Driver, until March
Ms. Catherine Mandala, Office Assistant
Mr. Davie Kumwembe, Driver
Mr. George Manjolo, Project Coordinator 
Mr. Grain Malunga, Office Manager, until June
Ms. Hanna Kadzombe, Assistant Accountant, from October
Mr. Idrisa Anusa, Driver
Ms. Inga Dóra Pétursdóttir, Intern, July-December
Ms. Jolly Kazembe, Assistant Accountant
Mr. Joseph Izaya, Caretaker
Mr. Kadalela Phiri, Caretaker
Mr. L.G Fulundiwe, Fisheries Assistant
Mr. Levi Soko, Project Coordinator
Ms. Linley Magwira, Chief Accounts Manager
Mr. Peter Makungwa, Driver, from March
Ms. Sigfríður Gunnlaugsdóttir, Project Manager, Social Sector, until June
Ms. Sigríður Snæbjörnsdóttir, Project Manager, until October
Mr. Sigurður Guðmundsson, Advisor, until October
Mr. Stefán Kristmannsson, Project Manager, Fisheries, from August
Mr. Stella Samúelsdóttir, Project Manager, Social Sector, from June
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ÞSSÍ - framkvæmdastjórn og starfsfólk árið 2007
Stjórn
Stjórn ÞSSÍ skipa sex fulltrúar kjörnir af Alþingi til fjögurra ára, auk formanns og varaformanns sem skipaðir eru af utanríkisráðherra. 
Kjörtímabil núverandi stjórnar er frá 25. maí 2005 til 25. maí 2009.

Aðalfulltrúar stjórnar
Sigurður Helgason, formaður
Skúli Helgason, varaformaður
Bryndís Friðgeirsdóttir, S 
Hjálmar Jónsson, D
Jón Skaptason, D
Katrín Ásgrímsdóttir, B
Haukur Már Haraldsson, S
Sigfús Ólafsson, V

Áheyrnarfulltrúi utanríkisráðuneytisins
Þórður Bjarni Guðjónsson, skrifstofustjóri á skrifstofu þróunarsamvinnu

ÞSSÍ – Aðalskrifstofa
Sighvatur Björgvinsson, framkvæmdastjóri
Þórdís Sigurðardóttir, skrifstofustjóri
Geir Oddsson, verkefnastjóri fiskimála
Gunnar Salvarsson, útgáfu- og kynningarstjóri
Gunnhildur Guðbrandsdóttir, sérfræðingur
Hannes Hauksson, fjármálastjóri
Lilja Jónsdóttir, móttökustjóri
Margrét Einarsdóttir, verkefnastjóri félagslegra verkefna
Valgerður B. Gunnarsdóttir, skjalastjóri
Þorgerður Gunnarsdóttir, bókari, frá desember
Þórarinna Söebech, útgáfu- og kynningarfulltrúi, frá nóvember

ÞSSÍ – Malaví
Skafti Jónsson, umdæmisstjóri, frá febrúar
Margrét Einarsdóttir, umdæmisstjóri, til febrúar
Alice Kanthungo, móttökuritari, frá október
Ársæll K. Ársælsson, verkefnisstjóri vatns- og hreinlætismála
Barbara Ryder, móttökuritari, til október
Bertha Murotho Kathewera, aðstoðarbókari, frá október
Blacksson Banda, bílstjóri, til mars
Catherine Mandala, aðstoð á skrifstofu
Davie Kumwembe, bílstjóri
George Manjolo, verkefnisfulltrúi
Grain Malunga, skrifstofustjóri, til júní
Hanna Kadzombe, aðstoðarbókari, frá október
Idrisa Anusa, bílstjóri
Inga Dóra Pétursdóttir, starfsnemi, júlí–desember
Jolly Kazembe, aðstoðarbókari
Joseph Izaya, umsjónarmaður
Kadalela Phiri, umsjónarmaður
L.G Fulundiwe, verkefnisfulltrúi í fiskimálum
Levi Soko, verkefnisfulltrúi
Linley Magwira, yfirbókari
Peter Makungwa, bílstjóri frá mars
Sigfríður Gunnlaugsdóttir, verkefnisstjóri félagslegra verkefna, til júní
Sigríður Snæbjörnsdóttir, verkefnisstjóri, til október
Sigurður Guðmundsson, ráðgjafi, til október
Stefán Kristmannsson, verkefnisstjóri fiskimála, frá ágúst
Stella Samúelsdóttir, verkefnisstjóri félagslegra verkefna, frá júní
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ICEIDA – Namibia
Mr. Vilhjálmur Wiium, Country Director
Ms. Arndís Ósk Ólafsdóttir, Intern, July-December
Ms. Elizabeth Swartbooi, Office Assistant
Ms. Jenny van Bosch, Administrative Officer
Mr. Rudiger Slinger, Driver
Mr. Stefán Jón Hafstein, Project Manager, Social Sector

ICEIDA – Mozambique
Mr. Jóhann Pálsson, Country Director
Mr. Albazino Nhoca Manjoge, Driver
Ms. Dulce Maria Domingos Chale Joao Mungoi, Project Officer
Mr. Guðmundur Valur Stefánsson, Project Manager, Fisheries, from March
Ms. Harpa Hauksdóttir, Intern, July-December
Ms. Hermenegilda Lopes Antoninho, Administrative Officer
Mr. João Martins, Driver
Mr. Jóhann Þorsteinsson, Technical Adviser
Ms. Madalena da Graça Jaime Humbane, Receptionist
Ms. Marta Einarsdóttir, Project Manager, Social Sector
Ms. Olinda Tina Manuel, Assistant
Mr. Rafael Ernesto Chovela, Driver

ICEIDA – Uganda
Ms. Ágústa Gísladóttir, Country Director 
Mr. Ben Twikirize, Project Officer
Ms. Drífa Hrönn Kristjánsdóttir, Project Manager
Mr. Edward Kabongoya, Project Officer
Ms. Guðrún F. Kristjánsdóttir, Administrative Coordinator, from May
Mr. Ivan Kasumbi, Office Assistant
Mr. James Kikyaizzi, Project Officer, from October
Mr. Lawrence Kiraza, Senior Driver 
Ms. Lilian Asaba, Project Officer
Ms. Lilja Dóra Kolbeinsdóttir, Project Manager, Social Sector 
Mr. Peter Baguma, Driver 
Mr. Pius Ichariat, Senior Project Officer
Ms. Rosetta Kabahwesa, Housekeeper, from June
Ms. Sigríður Baldursdóttir, Intern, July-December
Mrs. Sylvia Namuddu, Secretary 

ICEIDA – Sri Lanka
Mr. Árni Helgason, Country Director
Ms. Clarence Karunathilake, General Assistant
Mr. Costa De Silva, Driver
Mr. Cyril Weerasinghe, Driver, from September
Ms. Dawn Nichols, Maid, from September
Mr. Gunnar Þórðarson, Project Manager, Fisheries, from July
Mr. Ingólfur Arnarson, Fisheries Advisor, until June
Ms. Leslie Joseph, Fisheries Consultant, from December
Ms. Medhya Jayakodi, Receptionist, from September
Mr. N. Diaz, General Assistant and Driver, until September
Ms. N. Gamage, Maid, until September
Ms. Nishanta Wickremasooriya, Engineering Consultant, from April
Mr. R. C. Kumara, Driver

ICEIDA – Nicaragua
Mr. Gísli Pálsson, Country Director 
Mr. Curzio Castro, Driver
Ms. Erla Sigurlaug Sigurðardóttir, Intern, July-December
Ms. Gerður Gestsdóttir, Project Advisor, Social Sector, from March
Ms. Gioconda Guevara, Project Advisor Geothermal, from February
Mr. Leonel Taleno, Gardener 
Ms. Sharon Pondler, Personal Assistant 
Ms. Yamileth Fuentez, Cleaning/Coffee
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ÞSSÍ – Namibía
Vilhjálmur Wiium, umdæmisstjóri
Arndís Ósk Ólafsdóttir, starfsnemi, júlí–desember
Elizabeth Swartbooi, aðstoð á skrifstofu
Jenny van Bosch, skrifstofustjóri
Rudiger Slinger, bílstjóri
Stefán Jón Hafstein, verkefnisstjóri félagslegra verkefna, frá febrúar

ÞSSÍ – Mósambík
Jóhann Pálsson, umdæmisstjóri
Albazino Nhoca Manjoge, bílstjóri
Dulce Maria Domingos Chale Joao Mungoi, verkefnisfulltrúi
Guðmundur Valur Stefánsson, verkefnisstjóri fiskimála, frá mars
Harpa Hauksdóttir, starfsnemi, júlí–desember
Hermenegilda Lopes Antoninho, skrifstofustjóri
João Martins, bílstjóri
Jóhann Þorsteinsson, tæknilegur ráðgjafi
Madalena da Graça Jaime Humbane, móttökuritari
Marta Einarsdóttir, verkefnisstjóri félagslegra verkefna
Olinda Tina Manuel, aðstoð/húshjálp
Rafael Ernesto Chovela, bílstjóri

ÞSSÍ – Úganda
Ágústa Gísladóttir, umdæmisstjóri
Ben Twikirize, verkefnisfulltrúi 
Drífa Hrönn Kristjánsdóttir, verkefnisstjóri
Edward Kabongoya, verkefnisfulltrúi 
Guðrún F. Kristjánsdóttir, skrifstofustjóri, frá maí
Ivan Kasumbi, aðstoð á skrifstofu
James Kikyaizzi, verkefnisfulltrúi, frá október 
Lawrence Kiraza, bílstjóri
Lilian Asaba, verkefnisfulltrúi 
Lilja Dóra Kolbeinsdóttir, verkefnisstjóri félagslegra verkefna
Peter Baguma, bílstjóri
Pius Ichariat, yfirverkefnisfulltrúi 
Rosetta Kabahwesa, umsjónamaður húseigna, frá júní 
Sigríður Baldursdóttir, starfsnemi, júlí–desember
Sylvia Namuddu, ritari

ÞSSÍ – Srí Lanka
Árni Helgason, umdæmisstjóri
Clarence Karunathilake, aðstoðarmaður
Costa De Silva, bílstjóri
Cyril Weerasinghe, bílstjóri, frá september
Dawn Nichols, húshjálp, frá september
Gunnar Þórðarson, verkefnisstjóri fiskimála, frá júlí
Ingólfur Arnarson, ráðgjafi í fiskimálum, til júní
Leslie Joseph, ráðgjafi í fiskimálum, til júní
Medhya Jayakodi, móttökuritari, frá september
N. Diaz, aðstoðarmaður og bílstjóri, til september
N. Gamage, húshjálp, til september
Nishanta Wickremasooriya, verkfræðiráðgjafi, frá apríl
R. C.Kumara, bílstjóri

ÞSSÍ –  Níkaragva
Gísli Pálsson, umdæmisstjóri
Curzio Castro, bílstjóri
Erla Sigurlaug Sigurðardóttir, starfsnemi, júlí–desember
Gerður Gestsdóttir, verkefnisráðgjafi félagslegra verkefna, frá mars
Gioconda Guevara, verkefnisráðgjafi jarðhitamála, frá febrúar
Leonel Taleno, garðyrkjumaður
Sharon Pondler, ritari
Yamileth Fuentez, húshjálp
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List of Short-term Consultants
Malawi
Mr. Albert Arnarson from the employment office Hagvangur carried out  preparation of performance appraisal and conditions of 
employment in March.

Mr. Arngrímur Sigurdórsson, Computer Expert, from the Icelandic Ministry for Foreign Affairs provided IT services in January.

Mrs. Dagný Brynjólfsdóttir provided consultancy in connection with ICEIDA funded project “Monkey Bay Health Care” in January.

Dr. Geir Gunnlaugsson provided consultancy for ICEIDA in connection with the ICEIDA funded project “Monkey Bay Health Care” in 
February.

Mr. Guðni Eiríksson provided consultancy in connection with ICEIDA support to the Regional Aquaculture Training Programme at the 
Fisheries Science Department (AFSD) at Bunda College of Agriculture in March.

Ms. Guðrún Haraldsdóttir vistited in April and made an assessment of a project supported by ICEIDA through the Icelandic Church Aid. 

Mr. Héðinn Halldórsson made a documentary on ICEIDA projects in April.

Mr. Hilmar Helgason provided consultancy in connection with ICEIDA support to “Charting of Lake Niassa” in June.  

Mr. Jóhann Pálsson provided consultancy in connection with ICEIDA support to the “Charting of Lake Niassa” in June.  

Mr. Maurizio Murru made an external evaluation of the ICEIDA funded project “Monkey Bay Health Care” in February.

Mr. Vilhjálmur Þór Guðmundsson made a documentary on ICEIDA projects in April.

Mr. Winstone Mkandawire made an external evaluation of the ICEIDA funded project “Monkey Bay Health Care” in February.

Mr. Zvidzai Zana provided consultancy for ICEIDA in connection with the preparation of the Water and Sanitation Project in March.  

Namibia
Ms. Aðalheiður Héðinsdóttir, entrepreneur, attended the Namibia Women Summit in August and gave a keynote speech.

Mr. Baldvin R. Baldvinsson, from the Directorate of Fisheries, visited in October-December to update the ECO database at the Ministry of 
Fisheries and Marine Resources and to evaluate project proposals from the same Ministry. 

Mr. Ben Begbie-Clench, from the Legal Assistance Centre in Namibia, visited in October-December and prepared a report on Early 
Childhood Development in San communities, commissioned by ICEIDA.

Mrs. Elizabeth Brown visited in September-October and provided consultancy in relation to kindergartens for the Ovahimba people.

Ms. Eyrún H. Aradóttir, Sign Language Interpreter, held a workshop in September-October.

Mr. Frank Bockmühl, Geologist, managed the drilling of boreholes for the Ovahimba people during July-December.

Mr. Hafsteinn Halldórsson provided consultancy regarding the electronic collection of landings data for the Ministry of Fisheries and 
Marine Resources, in November-December.

Mr. Henrik Danielsen, Chess Grand Master, provided chess courses at schools and consultancy to the Namibian Chess Federation, in 
March-April and September-October.

Ms. Júlía G. Hreinsdóttir taught Sign Language courses for deaf Sign Language instructors in May-April and September-December. 

Ms. Lydia S. Shaketange, from the University of Namibia, provided consultancy in relation to adult education for the Ovahimba people, 
September-October.

Mr. Omar Salama provided chess courses at schools and for chess arbiters, in March-April and September-October.

Mr. Ute Dieckmann, from the Legal Assistance Centre in Namibia, visited in October-December and prepared a report on Early Childhood 
Development in San communities, commissioned by ICEIDA.

Ms. Valgerður Stefánsdóttir visited in March-April and again in September to prepare and finalise the Project Document on the continuation 
of Sign Language teaching and related matters. 

Mr. Willem Odendaal, from the Legal Assistance Centre in Namibia, visited in October-December and prepared a report on Early Childhood 
Development in San communities, commissioned by ICEIDA.

School World Champions in chess from Salaskóli visited Namibia in September, participated in Namibian school chess tournaments and 
visited Namibian schools. The team included: Mr. Birkir Sigurðsson, Mr. Guðmundur Lee, Mr. Hrannar Baldursson (trainer), Mrs. Jóhanna 
Jóhannsdóttir, Mr. Páll Andrason, Mr. Patrekur Magnússon, Mr. Tómas Rasmus (trainer).
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Skrá yfir skammtímaráðgjafa
Malaví
Albert Arnarson frá ráðningarskrifstofunni Hagvangi útbjó árangursmat og ráðningarskilmála í mars. 

Arngrímur Sigurdórsson, tölvusérfræðingur í utanríkisráðuneytinu, annaðist þjónustu vegna upplýsingatækni í janúar.

Dagný Brynjólfsdóttir veitti ÞSSÍ ráðgjöf í janúar í tengslum við verkefnið Monkey Bay Health Care sem ÞSSÍ fjármagnar.
 
Geir Gunnlaugsson, læknir, veitti ÞSSÍ ráðgjöf í febrúar í tengslum við verkefnið Monkey Bay Health Care sem ÞSSÍ fjármagnar.
 
Guðni Eiríksson veitti ráðgjöf í mars í tengslum við stuðning ÞSSÍ við verkefnið Regional Aquaculture Training Programme hjá 
sjávarútvegsdeild Landbúnaðarháskólans í Bunda.

Guðrún Haraldsdóttir kom í apríl og gerði úttekt á verkefni sem ÞSSÍ styður á vegum Hjálparstarfs kirkjunnar.

Héðinn Halldórsson gerði heimildarmynd í apríl um verkefni ÞSSÍ.
 
Hilmar Helgason veitti ráðgjöf í júní í tengslum við stuðning ÞSSÍ við verkefni um kortlagningu Niassa-vatns, Charting of Lake Niassa. 
 
Jóhann Pálsson veitti ráðgjöf í júní í tengslum við stuðning ÞSSÍ við verkefni um kortlagningu Niassa-vatns, Charting of Lake Niassa.
 
Maurizio Murru annaðist úttekt óháðra aðila í febrúar á verkefninu Monkey Bay Health Care sem ÞSSÍ fjármagnar.
 
Vilhjálmur Þór Guðmundsson gerði heimildarmynd í apríl um verkefni ÞSSÍ.
 
Winstone Mkandawire annaðist úttekt óháðra aðila í febrúar á verkefninu Monkey Bay Health Care sem ÞSSÍ fjármagnar.
 
Zvidzai Zana annaðist ráðgjöf í mars fyrir ÞSSÍ í tengslum við undirbúning vatns- og hreinlætisverkefnisins.

Namibía
 
Aðalheiður Héðinsdóttir, atvinnurekandi, sótti í ágúst málþing kvenna í Namibíu, Namibia Women Summit, og flutti þar 
framsöguerindi.
 
Baldvin R. Baldvinsson frá Fiskistofu dvaldi frá október til desember við uppfærslu ECO-gagnagrunnsins við sjávarútvegsráðuneytið 
(Ministry of Fisheries and Marine Resources, MFMR) og lagði þar einnig mat á tillögur að verkefnum.
 
Ben Begbie-Clench frá miðstöð lögfræðiaðstoðar (Legal Assistance Centre) í Namibíu dvaldi frá október til desember og vann skýrslu á 
vegum ÞSSÍ um þroska barna í frumbernsku í samfélögum Sana.
 
Elizabeth Brown dvaldi frá september til október og veitti ráðgjöf í tengslum við leikskóla fyrir Ovahimba.
 
Eyrún H. Aradóttir, táknmálstúlkur, hélt námskeið frá september til október.
 
Frank  Bockmühl, jarðfræðingur, stýrði gerð borhola fyrir Ohvahimba frá júlí til desember.
 
Hafsteinn Halldórsson veitti ráðgjöf frá nóvember til desember í tengslum við rafræna söfnun upplýsinga um löndun fyrir 
sjávarútvegsráðuneytið.
 
Henrik Danielsen, stórmeistari í skák, hélt skáknámskeið í skólum og veitti namibíska skáksambandinu (Namibian Chess Federation) 
ráðgjöf frá mars til apríl og aftur frá september til október.
 
Júlía G. Hreinsdóttir hélt námskeið fyrir heyrnarlausa táknmálskennara frá maí til apríl og aftur frá september til desember.
 
Lydia S. Shaketange frá háskóla Namibíu veitti ráðgjöf frá september til október í tengslum við fullorðinsfræðslu fyrir Ovahimba.
 
Omar Salama hélt skáknámskeið í skólum og fyrir skákdómara frá mars til apríl og aftur frá september til október. 
 
Ute Dieckmann frá miðstöð lögfræðiaðstoðar í Namibíu dvaldi frá október til desember og vann skýrslu á vegum ÞSSÍ um þroska barna 
í frumbernsku í samfélögum Sana.
 
Valgerður Stefánsdóttir dvaldi frá mars til apríl og aftur í september við undirbúning og frágang verkefnisskjals um framhald táknmálsnáms 
og tengd málefni.
 
Willem Odendaal frá miðstöð lögfræðiaðstoðar í Namibíu dvaldi frá október til desember og vann skýrslu á vegum ÞSSÍ um þroska barna 
í frumbernsku í samfélögum Sana.
 
Heimsmeistarar í skólaskák frá Salaskóla komu til Namibíu í september og tóku þátt í skólaskákmótum og heimsóttu skóla í Namibíu.Í 
liðinu voru: Birkir Sigurðsson, Guðmundur Lee, Hrannar Baldursson (þjálfari), Jóhanna Jóhannsdóttir, Páll Andrason, Patrekur Magnússon 
og Tómas Rasmus (þjálfari).
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Mozambique
Mr. Albert Arnarson from the employment office in Hagvangur carried out the preparation of performance appraisal and conditions of 
employment in March.

Mrs. Alzira André Munguambe Manuel from the Adult Education Department of the University of Eduardo Mondlane visited in April and 
May and carried out needs assessment of the needs of adult learners in Jangamo.  

Ms. Edda Collier provided consultancy in elaborating a log-frame for the Project Document for the Institutional Capacity Building of the 
Ministry of Women and Social Affairs, MMAS, in February.

Mr. Eiríkur Þorbjörnsson from Rafteikning hf. providied consultancy to Ministry of Fisheries in Vessel Monitoring Systems in November.

Mr. Franklín Georgsson visited in December and provided consultancy and training for Water Analyses Courses for the Laboratories of 
INIP.

Mr. Guðni Magnús Eiríksson provided consultancy for small-scale fish farming profitability in September.

Ms. Guðrún Haraldsdóttir visited in April and made an assessment of projects supported by ICEIDA through the Icelandic Church Aid. 

Ms. Helena Dali Advisor for Education visited in April and May and carried out needs assessment in Jangamo in regard to adult learners. 
She then wrote a Project Identification Proposal.

Mr. Hilmar Helgason from the Hydrographic Department of the Iceland Cost Guard visited in May and made an evaluation of the Project 
Charting of Lake Niassa.

Ms. Kerry Silvestri, a Log-frame Specialist, assisted in writing up the the log-frame of the Adult Education Project Document in 
December.

Ms. Margrét Einarsdóttir, ICEIDA´s Desk Officer for Social Projects, provided advice for the new Adult Education Project in September.

Ms. Margrét Geirsdóttir visited in December and provided consultancy and training for Water Analyses Courses for the Laboratories of 
INIP.

Mr. Reynir Þrastarson from the Sýni - Inspection Service provided consultancy in May and June on how to implement and use a database 
for fish inspection data.

Mr. Sigurður Bogason provided consultancy for the Accreditation Project in November.

Ms. Þórdís Sigurðardóttir, Deputy Director of ICEIDA, provided advice on social projects in July.

Uganda
Prof. Alan Rogers provided expert advice on adult education for the Process Review of the Functional Adult Literacy Program (FALP) in 
January-April.

Mr. Anthony Okech, et al., conducted a Process Review of the Functional Adult Literacy Program in January-April.

Mr. Arngrímur Sigurdórsson, Computer Expert, from the Icelandic Ministry for Foreign Affairs provided IT services in March.

Mr. Geir Oddsson, ICEIDA´s Desk Officer in fisheries, provided advice in June.

Mr. Guðbrandur Leósson from the Icelandic National Audit Office conducted a review of the financial procedures of the Kalangala District 
Development Program in February.

Mr. Guðjón Gunnarsson from the Icelandic Directorate of Fisheries carried out an appraisal of a fisheries quality assurance project 
proposal in December.

Mr. Páll Steinþórsson, from the Icelandic Food Laboratories, carried out quality assurance training and audit at the Uganda Fisheries 
Laboratory in October.

Mr. Stephen Kibuuka provided services as a civil engineer during the construction of the district office facilities in Mukono and ICEIDA 
housing in Kalangala in February-June.

Mr. Þór Clausen from Reykjavik Univeristy provided assistance with the training of trainers and the development of training material 
within the Entrepreneurship Training Programme in February.

Ms. Gertrude Rose Gamwera provided expert legal advice on various labour, tax and local government issues during the year.
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Mósambík 

Albert Arnarson frá ráðningarskrifstofunni Hagvangi útbjó árangursmat og ráðningarskilmála í mars. 
 
Alzira André Munguambe Manuel frá fullorðinsfræðsludeild háskólans í Eduardo Mondlane dvaldi frá apríl til maí við þarfagreiningu í 
tengslum við fullorðna nemendur í Jangamo.
 
Edda Collier veitti ráðgjöf í febrúar við að vinna rökramma (log-frame) fyrir verkefnisskjal um uppbygingu færni innan kvenna- og 
félagsmálaráðuneytisins (MMAS).
 
Eiríkur Þorbjörnsson frá Rafteikningu hf. veitti sjávarútvegsráðuneytinu ráðgjöf í nóvember um eftirlitskerfi fyrir skip og báta.
 
Franklín Georgsson kom í desember og annaðist ráðgjöf og sá um vatnsrannsóknanámskeið fyrir rannsóknarstofur Fiskeftirlitsstofnunarinnar 
(INIP).
 
Guðni Magnús Eiríksson veitti ráðgjöf í september um arðsemi lítilla fiskeldisstöðva.
 
Guðrún Haraldsdóttir kom í apríl og gerði úttekt á verkefni sem ÞSSÍ styður á vegum Hjálparstarfs kirkjunnar. 
 
Helena Dali menntamálaráðgjafi dvaldi í apríl og maí við þarfagreiningu í tengslum við fullorðna nemendur í Jangamo og skrifaði síðan 
tillögu að verklýsingu.
 
Hilmar Helgason frá sjómælingasviði Landhelgisgæslu Íslands kom í maí og gerði úttekt á verkefninu um kortlagningu Niassa-vatns.
 
Kerry Silvestri, sérfræðingur í röklegum römmum, aðstoðaði í desember við að setja fram röklegan ramma fyrir verkefnisskjal um 
fullorðinsfræðslu.
 
Margrét Einarsdóttir, verkefnisstjóri félagslegra verkefna hjá ÞSSÍ, veitti ráðleggingar í september varðandi nýtt 
fullorðinsfræðsluverkefni.
 
Margrét Geirsdóttir kom í desember og annaðist ráðgjöf og sá um vatnsrannsóknanámskeið fyrir rannsóknarstofur Fiskeftirlitsstofnunarinnar 
(INIP).
 
Reynir Þrastarson frá Skoðunarstofunni Sýni veitti ráðgjöf í maí og júní um leiðir til að koma á fót og nota gagnagrunn með 
fiskeftirlitsgögnum.
 
Sigurður Bogason veitt ráðgjöf í nóvember vegna verkefnis um faggildingu.
 
Þórdís Sigurðardóttir, skrifstofustjóri ÞSSÍ, veitti ráðleggingar í júlí í tengslum við félagsleg verkefni.
 

Úganda
Alan Rogers, prófessor, veiti sérfræðiráðgjöf frá janúar til apríl um fullorðinsfræðslu vegna úttektar á FALP-verkefninu.

Anthony Okech, ofl., önnuðust úttekt á framvindu FALP-verkefnisins í janúar-apríl.

Arngrímur Sigurdórsson, tölvusérfræðingur í utanríkisráðuneytinu, annaðist þjónustu vegna upplýsingatækni í mars.

Geir Oddsson, verkefnisstjóri í fiskimálum hjá ÞSSÍ, veitti ráðleggingar í júní.

Guðbrandur Leósson frá Ríkisendurskoðun annaðist úttekt í febrúar á fjármálaumsýslu vegna þróunarverkefnisins í Kalangala-héraði.

Guðjón Gunnarsson frá Fiskistofu annaðist í desember mat á tillögu að verkefni um gæðatryggingu fiskafurða.

Páll Steinþórsson frá MATÍS ohf. annaðist í október þjálfun í gæðatryggingamálum og úttekt á fiskirannsóknarstofu Úganda.

Stephen Kibuuka veitti þjónustu frá febrúar til júní sem byggingaverkfræðingur við byggingu héraðsskrifstofu í Mukono og húsnæðis 
fyrir ÞSSÍ í Kalangala-héraði.

Þór Clausen frá Háskólanum í Reykjavík aðstoðaði í febrúar við þjálfun kennara og þróun námsefnis á vegum fræðsluverkefnis fyrir 
frumkvöðla, Entrepreneurship Training Programme.

Gertrude Rose Gamwers veitti á árinu lögfræðiráðgjöf um ýmis málefni tengd vinnumálum, skattamálum og sveitarfélagamálum.
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Sri Lanka
Mr. Asoka Gunewardena, a Human Resources Management Consultant, participated in a capacity analysis of the Ministry for Fisheries 
and Aquatic Resources, MFAR, carried out by FAO and supported by ICEIDA in May-September.

Mr. Baldvin R. Baldvinsson, from the Icelandic Fisheries Authority, visited in May-June and finalised the Project Proposal for a Fisheries 
Statistics Project in collaboration with the MFAR. He also provided consultancy in November-December in regard to the development of 
a data system for the Fishing Vessel Registry.

Mr. Bjarni Eiríksson from UNAK visited in February for a prepatory phase for the Short Training Course in Project Cycle Management. In 
continuation, he was in Sri Lanka for six months in April-September, during the development, implementation and completion of the 
course.

Ms. Brynhildur Benediktsdóttir, from Statistics Iceland, visited in May-June and finalised the Project Proposal for a Fisheries Statistics 
Project in collaboration with the Ministry for Fisheries and Aquatic Resources, MFAR. 

Mr. Geir Oddsson, ICEIDA´s Desk Officer in fisheries, provided advice in February. He was also acting Country Director for six weeks in 
June/July 2007 while Mr. Árni Helgason, Country Director in Sri Lanka, was on leave.  

Mr. Helgi Gestsson, Management Expert from UNAK, visited in April and June and provided part-time support to the development of the 
Short Training Course in Project Cycle Management.

Mr. Hrólfur Sigurðsson from MATÍS visited in June and in November and provided consultancy in relation with the Water and Ice Quality 
Project.

Ms. Leslie Joseph, Fisheries Consultant, visited in May-June and finalised the Project Proposal for a Fisheries Statistics Project in 
collaboration with the MFAR. She also provided consultancy in relation to the data system for the Fishing Vessel Registry in November-
December. She joined ICEIDA regular staff in December. 

Mr. Tumi Tómasson from UNU-FTP visited in February and provided consultancy in relation to the Short Training Course in Project Cycle 
Management.  

Mr. Viggó Marteinsson from MATÍS provided consultancy in relation to the Water and Ice Quality Project in November. 

Mr. Ögmundur Knútsson from UNAK supervised the development of the Short Training Course in Project Cycle Management in February 
and again in November.

Nicaragua
Ms. Argentina Vela Suárez provided technical evaluation of the Casas Maternas project in July.

Mr. Árni Ragnarsson provided consultancy for a needs assessment of ICEIDA’s Geothermal Capacity Building Programme in Nicaragua 
in February.

Mr. Edwin Salmerón Meza came for midterm monitoring of the Casas Maternas project in Bluefields in July.

Mr. Einar Tjörvi Elíasson from Iceland Geo Survey (ÍSOR) provided consultancy for San Jacinto Modular Turbine Evalution in 
September.

Mr. Halldór Ármannsson from Iceland Geo Survey (ÍSOR) held an environmental workshop in May.  

Mr. Henningston Hodgson Mairena visited in July for the pre-identification of the Caribbean Coast.

Ms. Jasmina Solis Solis came in July for the pre-identification of the Caribbean Coast as well as making technical evaluation of the Casas 
Maternas project.

KPMG carried out the final auditing of the Casas Maternas project in July.

Ms. Martha Lydia García M. visited in April for midterm monitoring of the Casas Maternas project in Sébaco and Camoapa.

Ms. Sigurrós Friðriksdóttir from the Environment Agency of Iceland held an envirnmental workshop in May.

Mr. Sverrir Þórhallsson from Iceland Geo Survey (ÍSOR) came for the consultancy of the San Jacinto Modular Turbine Evaluation in May.

Mr. Þóroddur F. Þóroddsson from the Iceland Planning Agency held an environmental workshop in May. He also povided consultancy for 
the evaluation of the Terms of Reference for San Jacinto and made an environmental impact assessment in December.

Mr. Þráinn Friðriksson provided consultancy for needs assessment for ICEIDA’s Geothermal Capacity Building Programme in Nicaragua 
in February. He also provided consultancy for the Final Document of the GCBP in September.
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Srí Lanka
Asoka Gunewardena, ráðgjafi í mannauðsstjórnun, tók frá maí til september þátt í greiningu á færni við sjávarútvegsráðuneytið (MFAR) 
á vegum Matvælastofnunar Sameinuðu þjóðanna með stuðningi ÞSSÍ.
 
Baldvin R. Baldvinsson frá Fiskistofu dvaldi frá maí til júní og lauk við gerð tillögu að fiskihagtöluverkefni í samstarfi við 
sjávarútvegsráðuneytið. Hann veitti einnig ráðgjöf frá nóvember til desember varðandi þróun gagnakerfis fyrir fiskiskipaskrána.
 
Bjarni Eiríksson frá Háskólanum á Akureyri kom í febrúar til að undirbúa námskeið í verkefnisstjórnun. Hann dvaldi síðan á Srí Lanka frá 
apríl til september við að þróa, framkvæma og ljúka námskeiðinu.
 
Brynhildur Benediktsdóttir frá Hagstofu Íslands dvaldi frá maí til júní við gerð tillögu að fiskihagtöluverkefni í samstarfi við 
sjávarútvegsráðuneytið.
 
Geir Oddsson, verkefnisstjóri í fiskimálum hjá ÞSSÍ, veitti ráðleggingar í febrúar. Hann var einnig starfandi umdæmisstjóri um sex vikna 
skeið frá júní til júlí á meðan Árni Helgason, umdæmisstjóri Srí Lanka, var í leyfi.
 
Helgi Gestsson, sérfræðingur í stjórnun við Háskólann á Akureyri, kom í apríl og júní og veitti, í hlutastarfi, stuðning vegna þróunar 
námskeiðs í verkefnisstjórnun.
 
Hrólfur Sigurðsson frá MATÍS ohf. kom í júní og nóvember og veitti ráðgjöf í tengslum við verkefnið um gæði vatns og íss.
 
Leslie Joseph, ráðgjafi í fiskimálum, dvaldi frá maí til júní og  lauk við gerð tillögu að fiskihagtöluverkefni í samstarfi við 
sjávarútvegsráðuneytið. Hún veitti einnig ráðgjöf frá nóvember til desember varðandi þróun gagnakerfis fyrir fiskiskipaskrána. Hún var 
ráðin til ÞSSÍ í desember.
 
Tumi Tómasson frá Sjávarútvegsskóla Háskóla Sameinuðu þjóðanna kom í febrúar og veitti ráðgjöf í tengslum við námskeið í 
verkefnisstjórnun.
 
Viggó Marteinsson frá MATÍS ohf.veitti í nóvember ráðgjöf í tengslum við verkefnið um gæði vatns og íss.
 
Ögmundur Knútsson frá Háskólanum á Akureyri hafði umsjón með þróun námskeiðs í verkefnisstjórnun bæði í febrúar og nóvember.
 

Níkaragva
Argentina Vela Suárez annaðist tæknilega úttekt á verkefninu um mæðrahúsin í júlí.
 
Árni Ragnarsson veitti ráðgjöf í febrúar um þarfagreiningu í tengslum við verkefni ÞSSÍ Stuðningur við þekkingu í jarðhitamálum 
(Geothermal Capacity Building Programme) í Níkaragva. 
 
Edwin Salmerón Meza kom í júlí, á miðju tímabili, til að fylgjast með gangi verkefnisins um mæðrahúsin í Bluefields.
 
Einar Tjörvi Elíasson frá Íslenskum orkurannsóknum, ÍSOR, veitti í september ráðgjöf varðandi mat á vali á túrbínu (Modular Turbine 
Evaluation) fyrir San Jacinto.

Halldór Ármannsson frá Íslenskum orkurannsóknum sá um námstefnu í umhverfismálum í maí.
 
Henningston Hodgson Mairena kom í júlí til að forgreina verkefni á ströndinni við Karabíahafið.
 
Jasmina Solis Solis kom í júlí til að forgreina verkefni á ströndinni við Karabíahafið og til að annast tæknilega úttekt á verkefninu um 
mæðrahúsin.
 
KPMG annaðist í júlí lokaúttekt vegna verkefnisins um mæðrahúsin.
 
Martha Lydia García M. kom í apríl, á miðju tímabili, vegna eftirlits með verkefni um mæðrahúsin í Sébaco og Camoapa.
 
Sigurrós Friðriksdóttir frá Umhverfisstofnun Ísland hélt námstefnu um umhverfismál í maí.
 
Sverrir Þórhallsson frá Íslenskum orkurannsóknum kom í maí til að veita ráðgjöf varðandi mat á vali á túrbínu (Modular Turbine 
Evaluation) fyrir San Jacinto.

Þóroddur F. Þóroddsson frá Skipulagsstofnun hélt námstefnu í umhverfismálum í maí. Hann veitti einnig ráðgjöf í desember vegna mats 
á starfslýsingu í San Jacinto og annaðist mat á umhverfisáhrifum.
 
Þráinn Friðriksson veitti ráðgjöf í febrúar um þarfagreiningu í tengslum við verkefni ÞSSÍ Stuðningur við þekkingu í jarðhitamálum 
(Geothermal Capacity Building Programme) í Níkaragva. Hann veitti einnig ráðgjöf í september vegna lokaskjals fyrir verkefnið.
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Abbreviations / Skammstafanir
ABETO Always Be Tolerant Organisation
AFSD Aquaculture and Fisheries Science Department, Bunda College, Malawi
AIDS Acquired Immune Deficiency Syndrome
ALBA Alternativa Bolivariana para los Pueblos de Nuestra América
ALP Adult Literacy Programme Malawi
ALN-PC Partido Alianza Liberal Nicaragüense, Nicaraguan Liberal Alliance
ARV Anti-Retroviral
AVIMAS Associação das Viúvas e Mães Solteiras
 Association of Widows and Single Mothers, Mozambique
BCA Bunda College of Agriculture, Malawi
BCC Benguela Community Centre, Namibia 
BM Bank of Mosambique
BuKofia Buvuma and Koome FALP Instructors Association, Uganda
CA Competent Authority, Uganda
CBDAs Community Based Distribution Agents
CBO Community Based Organisation
CCK Comprehensive College in Kitetika, Uganda
CD Country Director
CHOGM Commonwealth Heads of Government Meeting
CIT Centro de Informação e Treino
 Information and Training Centre at the Ministry of Fisheries, Mozambique
CLaSH Association for Children with Language, Speech and Hearing Impairments of  
 Namibia
CLF Candle Light Foundation, Uganda
CM Casas Maternas
CVM Cruz Vermelha de Moçambique
 Mozambican Red Cross
DBN Development Bank of Namibia
DBS Direct Budget Support 
DFAR Department of Fisheries and Aquatic Resources, Sri Lanka
DfID British Department for International Development
DFR Department of Fisheries in Uganda
DINAEA Department of the National Directorate of Literacy and Adult Education,   
 Mozambique
DIP Departamento de Inspecção de Pescado
 Fish Inspection Department, Ministry of Fisheries Mozambique
DNM Direcção Nacional das Mulheres 
 National Directorate for Women, Mozambique
DP Democratic Party, Uganda
DPP Democratic Progressive Party, Malawi
ECD Early Childhood Development
ECO Fisheries Economic Database, Ministry of Fisheries and Marine Resources,  
 Namibia 
ETP Enterpreneurship Training Programs
ETSIP Education and Training Sector Improvement Programme
FALP Functional Adult Literacy Program, Uganda
FAO Food and Agriculture Organizations of the United Nations
FDC Forum for Democratic Change, Uganda
FIMS Fisheries Information Management System, Namibia
FRELIMO Frente de Libertação de Moçambique
FSLN Frente Sandinista de Liberación Nacional, The Sandinista National Liberation  
 Front, Nicaragua
FVR  Fishing Vessel Registry
GADC General Agreement on Forms and Procedures for Development Co-operation  
 between the Government of the Republic of Iceland and the Government of the  
 Democratic Socialist Republic of Sri Lanka
GAPI Gabinete para Apoio a Pequenos Projectos de Investimento
 Office to support small investment projects, Mozambique
GCBP Geothermal Capacity Building Program, Nicaragua
GDP Gross Domestic Product
GF Global Fund
GNI Gross National Income
GOM Government of Malawi
GoSL Government of Sri Lanka
HDI Human Development Index
HIPC Heavily Indebted Poor Countries
HIV Human Immunodeficiency Virus
IASST International Association for Safety and Survival Training, Namibia
ICAE International Council for Adult Education
ICC International Criminal Court
ICEIDA Icelandic International Development Agency
IDF Icelandic Directorate of Fisheries 
IDP Internally Displaced People
IDPPE Instituto de Desenvolvimento de Pesca de Pequena Escala
 National Institute of Small Scale Fishing Development
IMF International Monetary Fund
IMO International Maritime Organisation
INAHINA Instituto Nacional de Hidrografia e Navegação
 The Mozambican Institute for Hydrographic Surveying, Mozambique
INE Geothermal Department at Instituto Nicaragüense de Energia
INEA National Institute of Adult Education, Mozambique
INIP Instituto Nacional de Inspecção de Pescado
 National Institute for Fisheries Inspections, Mozambique
INPESCA Instituto de Investigación Pescuera, Nicaragua
 Nicaragua Fisheries Institute
IRC Icelandic Red Cross
IRDNC Integrated Rural Development and Nature Conservation
ÍSOR Íslenskar Orkurannsóknir
 Engineering Department of Iceland GeoSurvey, Iceland

ITC Information and Training Centre, Mozambique
JCC Joint Consultative Council
KAFIA Kalangala FAL Instructors’ Association, Uganda
KDDP Kalangala District Development Programme
LAC Legal Assistance Center
LLP Lüderitz Literacy Project, Namibia
LRA Lords Resistance Army, Uganda
LTTE Liberation Tigers of Tamil Eelam, Sri Lanka
MARENA Ministry of the Environment and Natural Resources
MATÍS Icelandic Food Research
MBCH Monkey Bay Community Hospital
MDBs Multi Day Boats
MDGs Millennium Development Goals 
MDHS Malawi Demographic and Health Survey
MDOS Malawi Department of Survey
MDRI Multilateral Debt Relief Initiative
MEM Ministry of Energy and Mines, Nicaragua
MEMD Ministry of Energy and Mineral Development, Uganda
MFAR Ministry of Fisheries and Aquatic Resources Sri Lanka 
MFMR Ministry of Fisheries and Marine Resources, Namibia
MGO Malawi Government
MICS Malawi Multiple Indicator Cluster Survey
MIFIC Ministry for Development, Industry and Commerce, Nicaragua
MIGA Multilateral Investment Guarantee Agency
MINSA Ministry for Health, Nicaragua
MJAF Malawi Journal of Aquaculture and Fisheries
MMAS Ministry of Women and Social Affairs, Mozambique
MoGCWCS Ministry of Gender, Child Welfare and Community Services, Malawi
MoH Malawian Ministry of Health
MoH Ministry of Health, Mosambique
MoU Memorandum of Understanding
MRS Movimmiento de Renovación Sandinista 
 The Sandinista Renovation Movement, Nicaragua
MVAC Malawi Vulnerability Assessment Committee
NACA Network for Aquaculture Centres in Asia Pacific
NALP National Adult Literacy Programme, Malawi
NAMFI Namibian Maritime and Fisheries Institute
NAQDA National Aquaculture Development Authority , Sri Lanka
NARA National Aquatic Research and Development Agency, Sri Lanka
NDF Nordic Development Fund 
NFSC National Fisheries Statistics Centre
NGO Non-Governmental Organisation
NIFNE National Institute of Fisheries and Nautical Engineering
NRM National Resistance Movement, Uganda
ODA Official Development Assistance
OHI Organisation of Handicapped in Iceland
OVCs Mother’s Voice Grassroots
PAEBANIC Evaluación de Impacto del Programa de Educación Básica de Jóvenes y Adultos ,  
 Impact Evaluation of the Basic Education for Young people and Adults   
 programme, Nicaragua
PARPA Plano de Acção para a Redução da Pobreza
 Poverty Reduction Strategy Paper, Mozambique
PEAP Poverty Eradiacation Action Plan, Uganda
PIAD Presidential Initiative on Aquaculture Development, Malawi
PID Project Identification Document
PLC Partido Liberal Constitucionalista, Constitutionalist Liberal Party, Nicaragua
PPP Purchasing Power Parity
PRGF Poverty Reduction and Growth Facility
PRSP Poverty Reduction Strategy Plan
RAAS Región Autónoma Atlántico Sur 
 South Atlantic Autonomus Region, Nicaragua
RDP Rally for Democracy and Progress, Malawi
REFLECT Regenerated Freirean Literacy through Empowering Community Techniques 
RENAMO Resistência Nacional Moçambicana
 Mozambican National Resistance
RUFORUM The Regional University Forum for Capacity Building in Agriculture
SADC Southern African Development Community
SHH Samskiptamiðstöð heyrnarlausra og heyrnarskertra
 The Icelandic Communication Centre for the Deaf and Hard of Hearing
SLAFAR Sri Lanka Association of Fisheries and Aquatic Researchers
SMEs Small and Medium-size Enterprises
SOFTDP Small-Scale Offshore Fishery Technology Development Project, Malawi
SWAPO South-West Africa People’s Organisation
TBA Traditional Birth Attendant
UAF Uganda Australian Foundation
UDF United Democratic Front
UFL Ugandan Fisheries Laboratory
UN United Nations
UNAK University of Akureyri
UNDP United Nations Development Programme
UNESCO United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization
UNU/GTP United Nations University Geothermal Training Programme
UNU/FTP United Nations University Fisheries Training Programme
UPC Uganda Peoples Party
UPDF Uganda People’s Defense Force
UPE Universal Primary Education
USE Universal Secondary Education
VCT Volunteer Counselling and Testing for HIV Centre, Malawi
WIMSA Working Group for Indigenous Minorities og Southern Africa
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Address list:
ICEIDA-Iceland
P.O. Box 5330, IS-125 Reykjavík, 
Thverholt 14
IS - 105 Reykjavík
Iceland
Tel.: +354 545 8980
Fax.: +354 545 8985
e-mail: iceida@iceida.is 

ICEIDA-Malawi
Private Bag B-466, City Centre
Lilongwe 3
Plot. No. 13/13 Samala House, Lilongwe,
Malawi
Tel.: +265 1771 141 382
Fax.: + 265 177 0514 382
e-mail: malawi@iceida.is

ICEIDA-Mozambique
P.O. Box 2676, Maputo
Ave. do Zimbabwe No. 1694, Maputo,
Mozambique
Tel.: +258 21 483 509
Fax.: + 258 21 483 511
e-mail: maputo@iceida.is

ICEIDA-Namibia
Private Bag 13266, Windhoek
Sanlam Center, 4th floor, Windhoek,
Namibia
Tel.: + 264 61 229 722
Fax.: + 264 61 229 755
e-mail: namibia@iceida.is

ICEIDA-Uganda
P.O. Box 7592, Kampala
EADB Building, 4 Nile Avenue, Kampala,
Uganda
Tel.: + 256 414 230 984/992
Fax.: + 256 414 341 079
e-mail: uganda@iceida.is

ICEIDA-Sri Lanka
P.O. Box 1075, Colombo
5 Rotunda Garden, Colombo 3,
Sri Lanka
Tel.: +94 112 460 430
Fax.: + 94 112 436 487
e-mail: srilanka@iceida.is

ICEIDA-Nicaragua
PA 249, Managua
El Mirador de Santo Domingo, Km. 8 1/2 Carretera a Masaya, 1 Entrada de 
Magfor 700 m. Al oeste, 100 m. al sur, Managua, Nicaragua.
Tel.: + 505 276 0699
Fax.: + 505 276 2075
e-mail: nicaragua@iceida.is

Heimilisföng:

ICEIDA-Ísland
P.O. Box 5330, 125 Reykjavík, 
Þverholt 14
105 Reykjavík
Ísland
Sími: +354 545 8980
Bréfasími: +354 545 8985
Netfang: iceida@iceida.is 

ICEIDA-Malawi
Private Bag B-466, City Centre
Lilongwe 3
Plot. No. 13/13 Samala House, Lilongwe,
Malawi
Sími: +265 1771 141 382
Bréfasími: + 265 177 0514 382
Netfang: malawi@iceida.is

ICEIDA-Mozambique
P.O. Box 2676, Maputo
Ave. do Zimbabwe No. 1694, Maputo,
Mozambique
Sími: +258 21 483 509
Bréfasími: + 258 21 483 511
Netfang: maputo@iceida.is

ICEIDA-Namibia
Private Bag 13266, Windhoek
Sanlam Center, 4th floor, Windhoek,
Namibia
Sími: + 264 61 229 722
Bréfasími: + 264 61 229 755
Netfang: namibia@iceida.is

ICEIDA-Uganda
P.O. Box 7592, Kampala
EADB Building, 4 Nile Avenue, Kampala,
Uganda
Sími: + 256 414 230 984/992
Bréfasími: + 256 414 341 079
Netfang: uganda@iceida.is

ICEIDA-Sri Lanka
P.O. Box 1075, Colombo
5 Rotunda Garden, Colombo 3,
Sri Lanka
Sími: +94 112 460 430
Bréfasími: + 94 112 436 487
Netfang: srilanka@iceida.is

ICEIDA-Nicaragua 
PA 249, Managua
El Mirador de Santo Domingo, Km. 8 1/2 Carretera a Masaya, 1 Entrada de 
Magfor 700 m. Al oeste, 100 m. al sur, Managua, Nicaragua.
Sími: + 505 276 0699
Bréfasími: + 505 276 2075
Netfang: nicaragua@iceida.is




